ΠΕΛΕΙΚΑΝ 


ΠΕΡΙΟΛΙΚΟΝ ΛΕΛΤΙΟΝ τις ΘΕΟΣΟΦΙΚΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ 


ΠΕΡ ιικομ κ. 
ΦΘΙΝΟΠΩΡΙΝΗ ΠΟΙΗΣΗ 


; θε: λ..1 
Δημήτρη θεοδωρίδη Χλώμ ιασαν 
"Άνταμ ᾿Αἰλενσλαῖγκεῷ Μάϑε με "9 
ΑΦΙΤΕΡΩΜΑ ΣΤΗΝ ΗΜΕΡΑ ΤΩΝ ΖΩΩΝ 
Τζώρτζ Ράσελ Τό σπέρμα τῆς προδοσίας 
τοῦ Ἰούδα "9 
Ἰωάννας θεµμιστοκλέους πό καβουοάκ ι 
Ἆπό τά Ιοἷε 5απο’οτιη 0 Ἅγιος Μαλό καί η κα 
; δερίνα 5 
Χέλεν Ουάντελ Μίμηση τοῦ Ἁγίου Μαλό ”. 8 
Ν.Πετιμεζᾶ Λαύρα Τό τραγούδι τῆς ούλας 
(ποίημα "Ὁ 
Μπορίς Ἀλούτοχι "Άλογα στόν ὠκεανό(ποίημο) " ζ 
Τζών Νιούμαν ᾿Αναντρία καὶΐ τυραννία "η. Ἡ 
ντρόν Βλέγκ Τό κατσικάκι δα 
Ἀπό προσευχή, εφυϑοόδεφμωγ Αδέρφια πα 
ΕΚΑΤΟ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΓΕΝΝΗΣΗ τοῦ ΤΕΗΤΣ 
Καρίας Οἰκονόμου Ουζλλιαμ Μπάτλερ Ρέης " 9 
Ουτλ. Μπ. Γέητς Τό ρόδο τῆς μᾶχηςἱποίτμα)" 15 
θὐιλ.λπ. Γέητς "Όραμα ετοιμοθάνατου 
ἀγωνιστῃ 19 
ΜΥΗΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ 1: ΠΟΙΗΣΗ-ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΣΤΟ ΝΤΑΝΤΕ 
Ντάντε ᾿Αλιγκέρι Τό μυστικό ρόδο 
λ (στίχοι ἀπό τόν" Παράδεισο] 14 
Ντόντε Λλιγκέοι Σκέφεις 15 
Φιλιμπέρτο Ἱσαραττίνι Ὁ Ντάντε φυχολόγος καί 
προφήτης 5 18 
ΜΥΗΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ 11: ΠΑΡΑΜΥΘΙ ΚΑῚ ΜΥΘΟΣ 
κ «ἴο.᾽ Άντερσεν Ἡ μικοή σει ρήνα(παραμύθι)" 19 
Άγλ. άννου Ὃ Κοίσνα(ἔμμετρος μύθος) 28 
ΟΡΦΙΚΕΣ ΕΜΠΝΒΥΣΕΙΣ 
Ἀπό τά οοφικά ἄποσπ. Τό ὀφφαΐκόν ὁμοούσιον “86 
Ἄγγελου Σικελιανοῦ Τό ρόδο ὀρφτκό σύμβολο "98 
Ἄγγελου Σικελιανοῦ Τό ρόδο τό εγατόφυλ]ο 
αι λος. όν [στίχοι "96 
Τίμου Βρατσάνου } 8 ορφική μύηση π 
Τε οέζας Σειραδάκη Ἡγησώ Προξένου(ποίηµα "90 
Τ. Δροσίνη τς τάν ᾿Ιφιγένειά{ποίημα) » 41 
Λιούϊς Μόροις εγτοε. δυγκαιοινός θετικός Ὄνος 


ἵ (ποίημα) 99 
( Ἡ συνέχεια τῶν περιεχομένων στή μέσα σελίδα τοῦ πίσω καν 


- ΠΕΛΕΚΑΝ 


«ἈΔ ΠΕΡΙΟΛΙΚΟΝ ΛΕΛΤΙΟΝ ΘΕΟΙΟΦΙΚΗ͂Σ ΕΝΩΣΕΩΣ 


ΚΑΕ. ΤΡΙΚΟΥΠΗ 26 (ΣΟΓΕΙΟΝ) ΑΘΗΝΑΙ 


Διευθύνεται ὑπὸ Συντακτικῆς ᾿Επιτροπῆς 
Ὑπεύθυνος Συντόξεως ᾿Αγλ. Ζάννου Χαρ. Τρικούπη 26 
Ὑπεύθυνος Τυπογραφείου Ν. Παναγόπουλος Αγ. Κωνσταντίνου 14 
Διανέμεται Δωρεὰν -- ᾿Εκδίδεται ἀνὰ τριµηνίαν 


᾿Αριθ. Δελτίου 28 Φθινόπωρο 1965 

"Οκτ. -- ᾿Ιούν. Κάδε Τρίτη καὶ Παρασκευὴ ὁμιλίες ἀπὸ τὶς 8μ.μ Τἀ χραφεῖα 
ἀνοιχτὰ 7-9 μ.μ. 

Στὶς καλοκαιριάτικες διακοπὲς (Ιούν. -- Οκτ.) τὰ γραφεῖα ἀνοιχτὰ κάδε Τρίτη 
1.30 -- 9 μ.μ. 
Ο ΠΕΛΕΚΑΝ πιστεύει ἀκλόνητα πὼς ἡ πρόοδος τοῦ ἀνθρώπου στὴν πνευματι- 
κότητα εἶναι ἀνάλογη μὲ τὴν ἐπίγνωση τῆς οἰκουμενικότητάς του. 


ΦΘΙΝΟΠΟΡΙΝΗ ΠΟΙΗΣΗ 
Α΄ ΧΛΩΜΤΑΣΑΝ 


2έν τά -Χινοπωριέτικα τά φύλλα» 
τοῦ χωματένιου μου μυαλοῦ 
οἱ τόσοι μύριοι στοχασμοί, 
οἱ τόσο βολικές στό ἐγώ μου 
προχτεσινές μου πίστεις, 
τοῦ κόσμου µας τοῦ σημερνοῦ 
οι τοσες “ορεπδιν 
γλώμιασαν καΐ κιτρίνισαν 
πι ὄπ πούς ἄπ τόκοσµους ἀγέρηδες, 
σ,.οοπίσότηκαν καί χάϑηκαν στό χάος. 


Δέν ἄντεδαν στό Φῶς 

τό δυνατό σης ἄστραφτε οὐ 

τοῦ “Πλιου 2ου, τῆς ᾿Μόπης Ζουν 

ΖΩΠ, 

μέ ας πολλό τά ὀνόματα, 
"Ὄσιοις, δίβας, Φοῖβος Ὦ Ἀοιστός. 

: Δημήτοης θεοδωρίδης 
Ὅν. βαθέων" τῆς συλλογῆς " ᾿Αντίλολοι" 


23ΛΔ- 


Καυμένο Δ ορ καβουράκι. Ἄἶσαι κοί σύ ἕνα ἀπό το δτμιουογήματα 
τοῦ μεγέλου θεοῦ. Πρέπει νά σέ βοηθήσω. Δῶσε µου μητέρα λέγ η 
κλωστή ναί σύ, ᾿Ιούδα, ἕνα μικρό ξυλοράκι. Θά δέσω τό σπασμένο 
πόδι, γιό νό μπορέση νά περπατῄση. 

- χά; κέ, Χά, Τέλασε ο Ἰούδας. "Άκου τί λέει κυρά, εἶπε 
στήν Πανογιό. θά δέση λέει ξύλο στό πόδι τοῦ πάβονρα. Χά χά χό. 

- μή γελὰς παιδί μου. Ὁ γνιός μου δά κάνη αὐτό πού πρέπει 
χιέ νά βοηθήση τό μιπρό παβουράκι,πού τόσο πολύ υἱ: τοφέρει. πότε 
ο ᾿Τούδος ἔπαφε νά γελάη μά δέν ἔπαθε νά κοιτόζη τί ἔκανε ὁ ᾱρι- 
στούλης, πού μέ μεγόλη : τροσοχή ἔβαλε, τό ξυλάκι πλάι στό σπασμέ- 
νο πόδι κοΐ τό ἔδεσε μέ τῆν κλωστή. Ὕστερα ἐ ἔκομε μιά μικρή Ίου- 
βίτσα στήν ἔμμο καί τό ΤῊ 

- Χέϑησε τώρα, τοῦ ε πε, λιγάκι Ἴσυχο. "Άσε τό τρελλά σου 
ποιγνιδόνις τ παβουράκι γιά νά γίνης παλά. 

ἥ ἵοί τό παβονράκε, σάν νά κατάλαβε, κάϑησε μέσα στή γουβί-- 
τσα. κ πεΊνος δέ ἐπῆγε καί συνέχισε τό καραβάκ ια μέ επιδεξιότητα 
ναί υπομονή ἔ ΄.οβε τά -ξυλάκια καί τά κάρφωνε. 0 Τούδας τόν ἔ- 
ρα ἧ ζήλεια εἶχε .δωγφθφι στη στό πρόσωπό ΤΟ Ὁ 

ώς Ιούδα, τοῦ ἔλεγε ο Χοιστούλης, νά μέ βοηϑήσης. δικό 
σου εἶναι τό καραβάκι. -Ερέπει νά προφϑάσουμε νό τό ρίξουμε στή 
ϑάλασστο:. 1]έ τό δούμε πῶς δά χορεύη στά κύματα, 
- Δέν ξέρω εγώ, ἀπαντοῦσε 9 Τούδας. Νά τό τελειώσης εσύεξέ- 
ρεις καλύτερα ἀπό μένα γιατί εἶσαι γυιός τοῦ μερεγκου. 

Δέν τοῦ ἐπαντοῦσε σέ τίποτα 0 Χαιστούλης : ιοί ἐξακολουϑοῦ- 
σε νά αν τό καραβάκ κε. Ξαφνικά ομως , τόν βλέπει νά σηκώνεται 
καΐ ν πηγεΐνη στή γουβίτσα πού "τανε τό καβονοόκι. Κατάλαβε πώς 
κάτι 4 δέ ἔκανε καί πρίν προφτόση νά τόν σταμοτήση εἷ-ε βά- 
λει τό χέοι του .οτῇ γουβίτσα καί εἶχε βγάλει ἔξω τό παβονρόκι. 

- Ποίταξε τό Έργο σου μεγάλε ἀρχιμάστορη, λέει στό Χριστού- 
λη» Ῥλέπεις “ὣς κόλλησε τό σπόσιμοξ ναί τράβηξε τό δεμένο ποδα-, 
οόνι» Πάρε τό υλικά σου, γιατί μποοεῖ νά σοῦ «οειζ:στοῦνε καί γιά 
ἄλλο αιόβουος. Λά, χά, κάν 

Ὃ Χριστούλης ἔμεινε ὄφωνος. ἀπό «τά Ἅγια | ἱτόκια του -ἀρχί- 
σανε νά τρέχουνε δάκρυα. ᾿ὭἌσχκυφε καί ἐπῆρε τό πόβουράκινπού σπαρ- 
ταροῦσεο ] 

- Γιοτί ἔγιν ς κακός, εἶπε στόν Ἰούδα. Τί κέοδισες μέ τό 
µεγόλο πόνο τ πού προκάλεσε ς στό μικρό αὐτό ζωόν ιΣ Ε 

Μόζεφε από χάμω τό σπασμένο ποδοφόκι, τό ἔλυσε ἀπό τό δυ- 
λοράκι ναί τό τοποθέτησε στήν τουπούλα πού φαινότάνε. Καΐ ὅλο ἕ- 
Χλάιγε.»» να από τό ϑεῖα του δάκρυά ἔσταξε πένω στήν τρυπούλα 
νοΐ --» τό υοῦμα ἔγινε. Τό καβουοάκι ἄρχισε ὀμέσως νά ὧπεοπ τατάη. 
Τότε 9 Ἀριστούλης προχώρησε στή ϑόλοισσα ναί τό ἔφησε ἐπάνω σέ 
μιά πέτος. -ό κοίταξε πού πιφούμονα ἔτρεχε στέ γνώριμά του μέρη. 


ε 


π Ξενεγιό σ ολη αυτή τῆν (στοοία δέν εἶ;ε διόλου μιλήσει. 


-ᾱ- 


Ζάν εἶδε ὅμως τ πῶς τελε ίωσε ᾽ ἐπῆγε κοντά του, τόν ἐπῆρε στήν 
ἀγκαλιά της καί ενῶ οιλοῦσε τό χέρια του; τοῦ ἔλεγε. 

-Παιδί µου, η κάθε σου πράξη εἶναι αγάπη. Ε]ναι καθηκον. Α-- 
ραγε παιδί µου» πόσο μεγάλος 94 γίνης-“: Καί ποιό δά εἶνοι τό 
εὐχαρι στῶ τῶν ανθρώπων σέ Σένα] 

Ἐκείνη τή στιγµή απο ὐστήκανε κλάματα, "Βκλαιγε ο ᾿Ιούδος.ζοι- 
τοῦσε τό Ἀοιστούλη παΐ όλο ἔκλαιγε. ; 

"Ἔλα νά τελε ιώσουμε, τό καραβάκι σου Ἰούδα, ἄκουσε η Παναγιά 
τό παιδί της νά λέη. Τό πρόσωπό ου, καϑώς μιλοῦσε, ἔλομπε σπό 
τό χαμόγελο πού εἶχε ὀνϑίσει στά χείλη Του. Τό ,χαμόγελο τῆς ς-» 
πέραντης, τῆς ἀτέλε τωτης καλωσύνης Του. Ἔλα, Ἰούδα,, μήν πλαῖς 
πιά. Τό καβουράκι τώρς εἶναι εὐτυχισμένο. χει γερά ολα του τά 
ποδαράκια καί Ὑνονόει καΐ πηδάει οπου του ἀφέσει. Μήν καλοῖς. 0 
καλός Θεός ἀμέσως μᾶς συγχωρεῖ, φτάνει νά μην ξανακανουμε τήν κα- 
νή ποάξη. "Ὅλα νό τελειώσουμε τό καραβάκι σου. "Ἔλα κοντά µου, 

᾿Ιούδα. 


᾿Ἰωάννα θεµ ιστοκλέους 
{ Ἀναδημοσιεύεται ἀπό τό περιοδικό Πολιτική ἀεροπορίω') 


Γ΄ 0 ΑΓΊΟΣ ΜΑΛΟ ΚΑΙ Ἡ ΚΑΡΔΕΡΙΝΑ 

3 Ὁ Ἅγιος ΝΜαλό ἦτον .ὁπαδός τοῦ ᾿Απόστολου Παύλου καί γι ᾽αὐτό 
οσες φορές τοῦ μενε λίγος καιρός δούλευε κι αὐτός ἀ«Χειρωνοκτικά 
γιά νά κερδίζει τά λίγα χρήματα πού χοειάζονταν γιά τίς ἔμεσες 
ἀνάγκες του. 

Κάποτες μαζί Α ᾿ἕλλους χοιστιανούς εἴχανε πάει σ ᾿Ἔνα "πηρα νά 
κλαδέφουγε τὸ ᾿ἀμπέλια, | 

δάν ἀποτέλε ιωσε τή δουλειά του πηγε νά πάρει τό σακκόπι του» 
μά βοΏηκε πώς μλό παρδερίνα ε ἶ χε γεννήσει ἕνα αὐγό πάνω ο ᾿οὐτό. 
Ξέφοντας πώς ο «θεός Όμοια φροντίζει γιά πά πουλιά όπως κοΐ ιά 
τά πάντα δέν πηρε τό ρούχο, του από ἐκεῖ ώσπου νά κλωσσηϑε τ αὖὐ- 
γό καί τ ἄλλα πού γέννησε ἔπειτα ο καρδεφίνα καί νά γίνουν που- 
λάκια, Καί τοῦτο εἶναι τό θάµα. "Ὅσο καιρό ἔμεινε τό σακάνι πεῖ 
ἔξω, οὔτε μιά στογόνα .βᾳοχῆ δέν ἔπεσε ἀπάνω του. Κι αὐτό- τό δαν 
πολλοί καί βλόγησαν τό θεό γιατί ἔδειξε Έτσι τή χαρά Του γιά 
τήν αγάπη πού νοιώδουν λίγοι ἄνθρωποι γιά τά ζῶα. 


᾿Από τά Λούα βαποίονοπ. Μετόφραση Δημήτρη θεοδωρίδη 


Δ΄ ΜΙΜΗΣΗ ΤΟΥ͂ ΑΓΊΟΥ ΜΑΛΟ 


Λένε πώς ὁ " Ἅγιος Μαλό δέν πΏηοε τό σακκάκι του γιατί μιά 
καρδερίνα χε κόνει τή φωλιά της πάνω σ ᾽αὐτό. 

Νά καΐ κάτι παρόμοιου Προχτές κάποιος πρωταθλητής ποῦ Ὑπόλφ 
ἔχασε τόν ἀγώνα γιό το ποωτάθληµα ἐπειδή δέ θέλησε νά παίξει τή 
μπάλα του πού πεσε κοντά καί πύλησε δίπλα στή φωλιά μιος τσί χλας 


"Βλεν Οὐάντολ (Βο]6α Ναάάοὶ ) σύγχρονη βοεττανή πεζογρόφος καί 
ποιήτρια. Από τό "ῦς. μαΐί ἅγιοι". Μετάφραση Δημ.θεοδωρίδη 


΄ 


12 ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΗΣ ΜΟΥΛΑΣ 


Πὐλογημένο πιά τόν κόσµο τό βουνίσιο; 

τό πεισματάρικο πι ὀνάποδο μουλέρι. 

τό δρόµο στήν κακοτοπιά 9ά βοεῖ τόν ἴσιο- 
μήν τό κεντᾶς μήν τό βαφεῖς μόνο 94 πάρει 
τίς σόρες καί τά κράκουρα - πόδε στρατί, 
τό πόδι του, ἄκαλλίγωτο, γερό πε κα 


Μιά τούφα πονοναρόφυλλα κορφολογόει, 
διαβατικά .τῆν πείνα του νά ξεγελάσει, 

καί σέ μιά λούμπε! ποκκι νόνεος: βουτάει, 

τά δυό μουσούδια νά δροσίσει ἀπό τή βοάση. 

Δέ σοῦ ζητάει παρό μιά στάλα λευτεριά: 

Δέ θέλει χαλινόλουρα κοΐ λαιμζςοιό, 


Καί πάει τ ᾽ἀλέσματα στό μύλο -μονώχό του» 
Ξένοιάστος τ᾽ἄκλουϑ δᾶς πι ἀκοῦς ν ὄντιλαλεῖ 
τό αλα: οπούδουνο στό λαιμοτοέχηλό του 

σά μπιομπιλόλαλο ἀνοιξιάτικο πουλί. 
Στοέφει, τηράει καμ ιό .βολά πο ιατά σένα, 
σά νὰ σοῦ κρένει μέ τά μάτια μπιστεμένα. 


λ ήν τήν κεντᾶς οδό μούλα σου»μήν τή βαρεῖς. 
ἄστη νά πάρει ἀνασασμό σέ κόποιο σιάδι" 

μέ τήν παλάμη κάνε της Όντας μπορεῖς, 
ἀνάλαφρά στήν τοςχ (ηλιά της κάνε: χάδι" 

καί ϑά σέ πάει γοργότερα στή οόχη πέρα 
καί πάλι οὐ δε ζητᾶς νά πας τήν ἄλλη μέρα. 


τι ὄντας ἱ δέ νάρὺ δει πι ο καιρός νό βγεῖς γαμπρός, 
στρωσιδωµένη με τά κόκκινα κιλίμ ιο. : 
ϑέ νά περνόει καμαρωτή στά -μάτ ιά μπρὸς 
τῶν ποοιτσιῶν οπ του χωοιοῦ τῷ παλ ντιρίµια. 
θ ᾿ἀνοιγοκλε ιοῦν αὐλόπορτες ναοί τζσμωτᾶ 
- γειά καί γαρά στόν καβαλάρη πού βαστᾶ, 


Κάποιαν ημέρα, λιόκαμα γιά ἀνεμοζάλη, 
ξάφνου δά νιώσει τά φορτιά της πιό βαριά... 
Κοντολυγόε ι, χτυπόε ι στό χῶμα τό κεφάλι 

καί 9ά σ ᾿ἀφῆκε ι μοναχό μεσοποοιξ. 

Χαροπαλε ύοντας γυρνάει τ ὀγοό της μάτις 

λέν - καί τηράει στεονή φορά τόν ἐγωγιάτη, 


Π, Πετιμεζᾶς -- Λαύρας 


ΑΛΟΓΑ ΣΤΟΝ ΩΚΕΑΝΟ 


Σ ᾿ἔλογα μποροῦγ͵ νά κολυμπᾶνε 


ὅμως λίγο -- κι όχι βολικά. 
νΓνιλόριαν - στή λαλιά μας» τό ξηγάνες 
ο τρ σε τό καλά. 


ας σάς καμάρι τ ᾿ὄνομά του 
ιζε ενα πλοῖο τόν ωκεανό. 


χίλια ἀλόγατο στ ᾿ἀμπάρια κάτω 
΄ 
ἀγοδά μασούσαν τό σανὸ. 


χίλ {εφ ἀλόγατας 1 πι ᾿εὐτυχία δέ ,φέφαν 
τέσσερις χιλιάδες πέταλα σ αυτά. 


κο η .Χπύπησε τό πλοῖο μιά μέρα 
περυά ὅπ τή γη τους στ ἀνοιχτά. 


ππόφεσεν η βόριια νά χωρέσει 
τούς ἀνθρώπους. ον αλαφιαστά 


νολυµπ -ούσαν... Δέν υπῆφχε ϑέση 
γιό τ ᾽ἀλόγατα σέ βάρκες καί πλωτά. 


Πλεει σόν πυρόξανϑο νησάκι 
΄ 
τό κοπάδι στ ὠκεάνιο νερό. 


μα ἦταν τόσο επ -λό - σάν ποτομόκι 
΄ ΄ ΄ 
τούς φαινοτονε τό χάος τό τρομερό. 
μρς .ᾱ δὲ 5 
Ἶς οεν εἶχε τέλος τό ποτάμι. 
Κα "αφάρομδα νά μα φριχτό 
στέλναν τ΄ ὅτια ποὔχαν ἀπονι έμει 
σ ὅσους τᾶχαν στείλει στό χαμό. 
τό ι“πᾶπ. ινε τό στόμα τῆς ἀβύσσου 
΄ ΄ 
ΠΟ κ, το χλιμιντοισμᾶ» οἰμωγή- 
11έ κι ᾿αὐτό, ἦτον ολο Μά λυπήσου 
τ ᾿ἔλογα πού δέν ξενάδανε τή γῆ. 
Μποοίς Σλούτσκι , σύγχοονός µας οῶαος ποιητής 
» ΄ 
Μετάφραση Αλέξη Πάρνη 


᾿ἠνεδημοσιεύεται ὁπό τό περιοδικό " Νέα Ἱστίοι 
τῆς Ί Ιουλίου 19608 ἰἔτος ΛΖ΄ Τόμ. Τάος- 
τεῦχος 864 σελ. 860). . 


΄ 


2 ΑΝΑΝΤΡΙΑ ΚΑΙ ΤΥΡΑΝΝΤΑ 


Τί νόναι τό λοιπόν ἐκεῖνο πού τό φυλλοκάρδια μος ἀγγίζει πι 
ιό 


ἀνατριχίλο μᾶς ς φέονει σά βλέπουμε νά μεταχειρίζονται ἀπάνθρωπα 
τά δύστυχο τό ζῶαξ Νου φαίνεται πώς ε ἓν ἐτοῦτο: πρωτα πρώτα πώς 
δέ μᾶς ἐπένονε κανένα κακό, Ἔπειτα τό πώς δέν ε εχουνε τη δύναμη 
ν ᾽ἀντιστοδοῦνε. Κεῖνο πού κάνει τόσο ἰδιαίτερα συγ» ενητικά, τά 
ὅσα τος:βξ-νε Ἶν Ἔμοιρα τά ζῶα εἶναι πῶς πέφτουνε ούμοτα "νο ο ο 
ναντ ο ί ες καῖ τῆς τυραννίας. Εἶναι τόσο τρομεχτικό» τόσο σα- 
τανικό νά βεσειν ἵζουμε τό πλάσματα πού δέ μας βλάφανε ποτέ,πού δέ 
μποροῦνε νά υ:ερασπιστοῦνε τόν εαυτό τους, πού εἶναι ἀπόλυτο στήν 
εξουσία μαζα: 


Καρδινάλιος Τζών Νιούμαν { ζοιπ ἩσοπτΥ Νονπιας, 1801- 1890), 
ἔγγλος θεολόγος καζ ποιητής, Μετάφραση Μαρίας Οἰ-ονόμου. 


ΜΕ να ΚΑΤΣΙΕΛΚΙ Ν 


΄ 


Μιό μέος ἕνα κατσιπόκι τό ᾿σκασε ἀπό τό ποπαδι του. Ὁ ἱίωυ - 
σής ἔτρεδε ορέ σως νά τό περιμαζέφει πι ὕστερα ἐπ πό ἄρκετό πε οπά-: 
τημα το .βρΊκε πάνω σέ κάποιο χαμόβουνο ἀνάμεσο στά βράχια νά πί- 
νει νερό ος τό μιά πηγή. "Πακόμοτρο κατσικάκιν ο σ-έφτηκε» τό ᾿σκα- 
σες; γιατί διφοῦσες. Σίγουρα Φά σαι πολύ κονζασμένο" » Καί ση -- 
κώνοντός ΤΟ, στόν ὦμο του τό .Εῶν άφε ρε στό κοπάδι. πότες ο θεός 
σκέφτηκε: ο Ὅπως λυπήθηκε τό κατσικάκι καί τό πουβέλησε πίσω στό 
κοπάδι του γιατί Ὧτανε κουρασμένοι ἔτσι ϑά νοιώσει συμπόνια καί 
γιά τόν κ ο λαό Νου καζ 9ά ϑελήσει νό πάρει ἀπάνω του 
τά κοίµοτ τό τους" } 

0 Θεός προτοῦ ἐμπιστευτεῖ τ ἀνθοώπινα κοπόδις: στούς βασι - 
λιάδες, ἤ στοὺς προφῆτες τούς δον ιμάζει Εμπιστεύοντας τους τά 
κοπάδια τῶν ζωντανῶν του. 


Ἀντμο ὄν Φλέγκ {Βάπιοσά Ε1οπ), σύγχοονος γαλλοεβραῖος συγγρα- 
φέας. Από τή! ζωή' τοῦ Νωυσῆ". Μετάφρ, Δημήτρη Οεοδωρίδη. 


Θ΄ ΑΔΕΡΦΙΑ 
Ποταμόφε:ρα ἐσεῖς, καί τ ᾿ἀγέφα πουλιά; κι ολα ἐσε τς ζωντανά 
πού φωλι όζε τε μές στό Λιβάδι, μ ενώνει συγγένεις: μ εδᾶς, μιά 


η ἕνας Πατέρες μᾶς ἔχει πλασμένους. 


Από ποοσευχή τῆς ἐρυϑοόδεοµης φυλῆς Πώνυ ί Ῥαηπος ) πειρμέ-- 
νη ἀπό τό βιβλιο του Γκομμιλς ( θτ1πιπὶ]ς Ν΄ “Ἱστοοία Ἰνδιόνων" 
ι' 5ίοτγ οἳ Ιπάϊοπθη). ᾿μπόδοση Μαρίας 0ἰκονόμου 
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τζών Σ. Σάρτζεντ Οὐΐλ Μπ, Τέητς 
ΕΚΑΤΟ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΓΕΝΝΗΣΗ ΤΟΥ ΓΕΗΤΣ 
ΟΥΊΛΛΤΑΜ ΜΠΑΤΛΕΡ ΓΕΗΙΣ (1865-1939) 


᾿Ἐδῶ Δ ᾿εκοτό Χρόνια, στίς 19 Ἰουνίου τοῦ 1865. γεννήϑηκε Ενας 
από τούς μεγαλύτερους καί ιτούς πιό πρωτότυπους ὀγγλόφωνους λο-- - 
γοτέχνες τῆς ἐποχῆς µας, ο ἰολανδός ο Ον λλιαμ Να πάτλεο Γέητς(Ν11- 
1]184πι Βαί]ετ Υδαί5 /) ποιητής, πεζογρόφος καί δραμςπογφέφος. 

Τόν τθαβοῦσε πάντα το υπερβατικό. Τόν «τραβοῦσε τό συμβολικά 
Τόν .τραβούσεινε οἱ ἀπόκρυφες ἀλήθειες πού υπαρχουνξ στούς πατρο- 
παράδοτους τούς μύϑους καΐ τούς θρύλους. "Ἠτανε μνστιη ιστῆς καί 
ἐσωτεριστῆς. Διάβασε καί ϑαύμασε πόν Πλωτίνο, τόν ᾿Βκχαρτ, τό 
λπαῖμε, τό Σβέντενμποογκ. Πολύ νέος ἄρχισε νά ενδιαφέρεται γιά 
τή. μεταφυχική π ἔχει γοάφει γιά πνευματιστινά φαι γόμε να πού 
τοῦ ἔτυχε νά παρατηρήσει. « Φαίνεται πώς εἶχε, διομεσότητα. 

"Ἔγραφε ποι ἥματα από «τᾶ δεκαεφτά ὡς τά ἑβδομηντατρία του Χρό- 
ΥΩ. Παράλ». τμ ἔγραφε κ να σωρό πεζογραφήµατα - διηγήματα»μυϑι- 
στορήματα, [10» σος, κριτικά κοί φιλοσοφικά δοκίμια, ποολόγους καΐ 
εἰσαγωγές, γρόμ ματα, αυτοβιογραφία. ”Ἄγραφϕε καί πολλό ϑεατριχ α 
ἔργα, ἄλλα ἔμμετρα | κι ἄλλα πεζά. 

Πρόσφε ρε τήν τέχνη του στήν κίνηση γιά τήν ἀγεξαρτησία τῆς 
πατρίδας του. ᾿(νακατεύτηκε στόν ἀγώνα γιά τήν ὀνογέννηση τῆς 


- 


παλιᾶς κελτικῆς ᾿Ὑλῴσσας τῆς κ ᾿ἔγινε ἀρχηγός τῆς σχολῆς τῶν οκ. 
5 λ ι κ ὤ ΤΡ τῆς ομάδες σπό ἰρλανδούς .λογοτέ; 'νες πού τραάβήξανε 
τήν προοσο;. ἢ τοῦ ἀνεγνωστικοῦ κο ενοῦ στό λαογοζφι” ὁ πλοῦτο ; της 
χώρας τους σαι .παραστῆσανε στά ἔογα τους τήν, Ἰρλανδία μέ ονει- 
οευτή σμοροιό ὅμοια μέ πε (νῃ πού περιγοάφει ο μὲ εγάλος ποιητής 
της ελισςβετιανῆς Αγγλίας ο Ἔντμουντ Σπένσερ. Πρωτοστότησε στήν 
Ίδρυση τῆς «Ιολανδικης λογοτεχνικῆς, ἔνωσης πας τῆς θες ης λο- 
γοτε1νι;:Ἶς Ένωσης τοῦ Δουβλίνου. Κ΄ ἦταν ενας ὁπό τούς ποωτεογά- 
τες τοῦ -ϑνικοῦ ϑεάτρου τῆς Ιρλανδίας. 

ὂτήν πω ἔγοάφε ποιήμοτα ἁπλά, 1 πού ἔχουνε το ὁ μοοφικό τύπο 
τῆς μπελλόντας» κι ἄλλα πού τά χπφχτηαίζα περίτεχνο δούλεμα 

της μοςφῆςε 2 οὐτά ο; πρῶτα του ποιήματα δις οινούυμε τήν επίδρα- 
ση πολιότερων ποιητῶν» καί μόλι στα τῆς προρεῳςηλετι” -ης σ;οληςᾶ, 
καί του 1-πλέη καί τοῦ Σέλλυ καί του Μαίτερλινη. μέ τόν καιρό 
βρῆκε η ποίησή του στούς ϑρύλους κοΐ στά παραμύθια του τό::ουτου 
μοτίβα: ᾿συντειριασμένα μέ τή μουσικότητά της πε“ μέ τῆς ἔμπνεν - 
σής «της τήν τάση πρός τό αυμώντικό καί τό ολλόκοσμο. Κουβέντια- 
σε ο Γέητ ς μέ τόν ὅπλο ειό τό χωριάτικο πληθυσμό τῆς Ἰρλανδίας 
τόν πεαιτᾳιγυφισμένο ἀπό τόσα κοΐ τόσα κ οο μ λ έ κ μεγάλα 
ο βολίδιο στηµένα | ευνλεκόν λώτοευτι κά ος καν της ἄρχαίας ΚΕ, - 

κης δοηοπείας. δι ὄπιουσε από λαϊκά στόμειτς μυῦικες ιστορίες 

κό ον Ἀλαφρο ἴσκιωτοι τοῦ µιλήσανε γιά πλάσματα υπερ- 
φυσικό πού τό εἴδανε μέ τά μάτια τους. Ξωμά»οι γιά ξωϑιές τῶν 
λιβάδι ῶν πεί τῶν χωραφιῶν». γεροναλασσόλυκοι γιό σειρῆνες. 

0 μυστικισµός του τόν ἔφεοε πολύ κοντά στό Ῥυξάντιο, πού ἕ-- 
χει γι οὐτόν συμβολική σημασία, Όπως βλέπουμε στά δυό του "βυ - 
ζοντινά" παλήμασά, 

Ἆπό τέ πιό γρητευτικά πεζογοαφιά του ἔογο εἶναι καί τό" Κελ- 
τικό σούρουπο", υμνος στίς ομοοφιές τῆς δυτικῆς ᾿Ιρλανδίες»πολύ- 
μορφη σι πολύχρωμη, τοι Ἰογραφία πού δείχνει τό ἔϑιμα τούτης τῆς 
πεοιο; «Ὡς οί τίς λαϊκές δοξασίες της. Πιό σύνθετο πεζογοάφηµα 
ναί πιό ὑμοβλητικό εἶναι τό "Κουσό οόδο". τό ὀποτελοῆνε μυστι - 
Άιστ πες "οί συμβολικές ἱστορίες πού μᾶς μελᾶνε γιά υπερφυσιπές 
δυνάµοις. χωριστά ἔγουν ἐπδοϑεῖ οἱ "Πίνακες τοῦ Πόμου" καί η, 
"Ποοσ-ύνηση τῶν λόγων". Παρουσιόζουν ἀγϑρώπους τ της Τοτϑιιῆς᾽ α:. 
ποχῆς τού τούς τοαβόει ο μυστικεσμός, η ἄλχηρε {--, η καββάλα, 
ροδοστ ευοισμός καί δε ίχνουνε τίς τάσεις καί τίς ιἀναζητήσε ις τοῦ 
συγγοσφές. ἰ:αχορύτερο πι ριόμα πιό περισσοτεχνο αφήγημα εἶναι η 
" Ποβα α]ο]μεπίοςρ"ι" Τό ὀλχημεκό οόδο" ). Τό 06δο ε -ίναι αγαπ τημέ νο 
σύμβολο τῆς λογοτεχνίας τοῦ Γέητς, σύμβολο ἐγόπητ καί ομοοφιᾶς. 


ν 


γρ ος 


[5]; 


τς ας μή λέγεται ἡ πελτ ΠΊΣΩ ὀμογλωσσία πού η στο ουδαιότερή της 
γλὠσσε' εἶνει η ση, : 

9. της λογοτεχνικῆς σχολῆς , τοῦ ΤΘ΄ αἰώνα πού γύρεόε νά ξειῴφει 
από τη συρβατικότητα κοΐ νά -ξανεγυρίσει στήν ελευθερία καί στή 
φυσιιότητα τῆς ζωγοαφικῆς τῆς προγενέστερης ἐς:ὅ τό Ῥαφαήλ. 


- ή --- 
, 


ος δυό μεγάλες ἀγάπες του, ἡ ἀγάπη του, γιά τήν ὀμοοφιά ια η α- 
γάπη του γιά τῆν πατρίδα του καί γιά τούς ὑρύλους της, συνυφοί-- 
νονται καί .οτή σύνθεση τῶν δρόµατι κῶν του ἔργων. Δυτός ο πο9η - 
τῆς του στίχου καί τῆς -:οόζας καί τῆς σκηνῆς γύρεφε νά καϑιερό-- 
σει ἕνα καινούργιο εἶδος ὑεατρικοῦ Έργου, Ενα ρωμαντικο δρσμς 
μέ ἔντονο λυρισμό, μέ συμβολισμό καί μέ (διότυπη ἀτμόσφαιρα γε- 
μάτη ἀπό τίς ϑύμησες τοῦ (ολανδικοῦ λοοῦ. Τέτοιο δράµα εἶναι η 
"Χόμησσα Ὦ (άϑλην", ἔογο μέ ουθµική ὀμορφιά καί μέ περίκομφη χά - 
βη» πού η μεγαλόφυχη ἡρωίδα του προσφέρνει τόν εαυτό της θυσία, 
Οταν σέ καιρό φοβερῆς πείνας οι Δαιμονι».οἱ Εμποροι .ἀγοοάζουνε 
ψυχές μέ φωμί. Στή "Χώρο τοῦ πόθου τῆς ; καρδιᾶς" μιά ονειροπςρ - 
μένη νιόπαντρη .Ιωριατοτ:ούλα ἀφουγκοάζε ται τό κάλεσμο τοῦ νεροῖ- 
δότοπου, τοῦ χώρου της, αιώνια Όμοοφης νιότης. Ταζ τελικά τὸ 5 - 
Κολουϑεῖ καί φεύγει απ τή ζωή τῆς γῆς. Στήν "Πάθλην π΄ Χο ύλιγκεν" 
μιά μπομπόγᾳια μεταμο (χύνεται σέ όρη πούχει βασίλισσας περπα - 
τησιᾶ. Ἀνμβολίδει τό πνεῦμ τῆς Ἰρλανδίας τό παντοτινά νέο ρα 
απίστευτα παλιό. προ ᾽.μμόμετρο" Ενας σοφός βλέπει πώς η λογι-- 
κή του εἶναι ἀνήμπορη νέ λύσει τό μυστήριο τῆς ζωῆς καὶ τοῦ ὃς- 
νάτου. 

᾿Ἀργότερα ο Γέητς παράτησε τά θέματα, τό οωμάντικά καί ϑέλησε 
νά γίνει 1 λογοτεχ νία του πιό προσγειωµένη. Πίστεδε πῶς ,βεκόβον- 
τας απ τόν ἰδεαλισμό : «ς-ΐ ποΐονοντας τοῦ «οξαλισμοῦ τό δοόμο 96 - 
πανε πιό ἄμεσα ἀποτελεσμῶτ κ} τῆν προσπάθειά του γιά τῆν πνευ - 
ματική ἀναγέννηση τῆς χώρος του. 


Ἡ δραματογφαφία τ του ἐπηρεάστηκε κι ἀπό πό ϑέατρο τῆς Ἄνα - 
ο. καί ἰδιαίτερα ἀπό τά πατροπαράδοτα τά γιαπωνέξικα δράματα 
Κέντρισε τή φαντασία του η θεατρική χοησιμοποίηση τῆς εξ-- 
πρεσιονιστικῆς παλιᾶς γιαπωγέζικης μάσκας. Τις στυλιζαρισμέγες 
χορευτικές κινήσεις πού σ αὐτά τά παλιά τά σκηνικά ἔργα τά έξω- 
τικά συνοδεύουνε τά λόγια, ὅπως οἱ κινήσεις τοῦ χοροῦ στό ᾿ἄρχαῖο 
ελληνικό θέατρο, γύρεφε νά τίς ἐναρμονίσει μέ τᾶ λόγια τἆ δικά 
του στά "Τέσσαρα δράματα γιά χορευτές". 

Αὐτός 9 λατρευτής τ της ὁμοοφιᾶς, πού τόν μογνῇτιζε τό μυστή- 
ρίο καί πού ϑέλησε ν ἀναστήσει τ αρχαῖα σύμβολα τῆς φυλῆς του ; 
δίκαια τιμήϑηκε στά 1998 μέ τό βραβεῖο Νόμπελ τῆς λογοτεχνίας 
γιά τήν ἐξαίσια καάλ.λετε; χνενοῇ ἔκφραση τ τούδωσε στο πνευμα ολόπε - 
ρου λαοῦ. Ἡ αγνή φωτιό τῆς ἀγάπης του γιά τό λαό του τόν ἔφερε 
κοντά στῆς λαικῆς φυχῆς σα πανανϑρώπινα βάϑη. Λονσμένος στά δυ- 
ναμογόνα τους νάματα γίνηιο εὐαίσθητος δέχτης κοι φωτεινός φο - 
ρέας ὁμορφιᾶς καί έσωτεριῖ τῆς ἀλήϑειας. "λξιος νά συλλάβει ἀλλό-- 
φυλα καί ξενότροπα μηνύμοτα, Τοῦ Βυζάντιου, τοῦ Ταγκός, τῆς για- 
πωνέζικης ἱερατικῆς δρομοτουργίας. Κι ἄξχος νά πλουτίσει τῆν ογ- 
γλικη γλὠσσσ καὶ τῆν ΕὙΥ. κή λογοτεχνία μέ τή Ὑοητευτικά παρά -- 
ἔενη κελτική φράση, καί μέ τῆν κελτικῆ σκέφη τήν τόσο ζωηρά χοω- 
πατισµένη από τήν ἐνορατική λα ή θυµοσοφία. 

ΝΣ -Ι μες Μαρία Οἰκονόμου 
1. Γιά τὰ ὀράμετα ν ὁ βλ. τεῦχ. 13 (Χειμώνας 1001-1969)σελ.534. 
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ΤΟ ΡΟΔΟ ΤΗΣ ΜΑΧΗΣ 


΄ - ΄ ν 
Φ0δο των ρόδων ολων, 
ν ον αρ) 1} 2 , 
ολου του «όσμου Ἐόδο. 


νῃλέ πονιό, φαντά μέ τίς κλωστές τοῦ στοχασμοῦ, 
ὅς -διπλωμόνς: ἄνεμοδέρνονται 

πάνω ὁπ τήν πλημμυρίδα τῶν ὠρῶν 

κοΐ τό τοεγούδι τυραγγοῦν τοῦ ἀγέφα 

ται τῆς “εμπῶνας τόν «χό τοῦ σημάντ ήρα τοῦ Όεοῦ» 
πού ολημερίς χτυπᾶ μέ τῶν νερῶν τήν ἔγνοια. 

Ει ὅλο τό τσοῦομο ἀναμαζώνεται. 

σε, ἔχουν τό μουσκεμένα τους μαλλιά 

ἀπ᾽ τόν ἐγέρα ἀνάκατα. 


πι ἄλλοι εἶναι ἀπό τό φόβο τους βουβοί 
πι ἄλλοι πολύλογοι» γιομάτοι ἀπαντοχή. 


πι οπως μέ προσπεονόει ο καθένας τοῦ φωνάζω: 
Από: τίς μάες πού δέν τέλειωσαν ποτέ μπορεῖτο νά γυρίστες 
Αὐτός πού τήν ἀγάπη ἀγροί» «ησε 
νά τραγουδέςι δίχως ποτέ νά σταματόε 
δίπλα στό τζόκι τ ολομόβαρο, κοντά στήν ἥσυχη γωνιά της 
δέν ϑέλει τα οφύγιο 
σάν βρίο-:ετε:ι σέ κίνδυνο, 
ἀνάπαυλε' στίς μάχες του. 
Μά οἱ ἄλλοι μαζωχτεῖτε. 
Ίαί σεῖς 7 πού η στέρηση τῆς ἀγόπη 
τά στόμι:τό σας σφρόγισε μέ τή κ τή 
ἡ μόλις κάποτε μποοέσατε νό τοαγουδῆστε 
στήν ξέθωρη τήν κονταυγή. 
"ὰς ἔρθει εδῶ 
ὅποιος δητεῖ αὅτι ᾿περσότερο ἐπ ὅτι υπάογει 
µές στή βοο; ἤν στήν πό; χη; 
στόν ήλιο, στό φεγγόοι γιά στή γη. 
“Όπριος ὀναστε νάζει ". ζ 
Β ολο πού βούσκεται στό ολόχαρα τ ἀστέρια ἀνέμεσα. 
“Όποιος γυρίζει γελαστός 
ἀπό τῆς νσλοσσας τά χείλια τά ϑλιμένα 
τοῦ θεοῦ τίς μάχες δίνοντας 
πάνω στά γ:οίζα τά καρόβια. 
Αὐτός που ;ει παρέα τῇ μονσξιά, 
ο λυπημς ενος 7 κοί ο αχόρταγος. Ε 
δέ όλους ευτούς 9ά φανερώσει η Ηυχτιά ἡ γερόντισσα 
τό «φοβερό της μυστικό. 
ου Όεου τό σήμάντρο τούς προσκαλεΐ 
γιατί Ἔπουσε τῆς ἅμοιρης καρδιᾶς τους τή μικρή “αυγή 
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κι ἔτσι μποροῦνε πιά 
μήτε νά ζοῦν ποτές μηδές καί νά πεϑαίνουν. 


Ρόδο τῶν οόδων ὅλων, 

: ὅλου: τοῦ Πόσμου Ῥόδο 

Ὀδῶ σέ τούτῃ τ τή μεριά ἦρθες καί δύ, 

ὅπου οἱ ϑολες φουσκονεριές χτυποῦν 

τοῦ λιμανιοῦ τῆς θλίφης τά μονοόγια. 

Ἄκουσες τήν πό ὄνοσμη γλυκιά φωνή τοῦ σήμαντρου 

ποῦ μᾶς καλεῖ ὁλοένα, 

Σύ Λιώνια ᾿Ομοφφιά, ϑωριά ϑλιμένη πηρες» 

όμοιος μέ τόν «θένα μας, ὅμοιος μέ τῇ ϑολῆ τή ϑάλασσα. 
Χαί τά μοιρόσποςς: “εράβια μας προσμένουν 

μέ τά πᾶνια του στοχασμου τους χαλαρά 

γιατί βουλῆϑῃ“ε ὀ θεός νά χουν τή μοίρα τῆ δικιά μες. 
πι ἔτσι κι αυτό 

ὅταν στό τέλος νιμημένα στούς πολέμους Του βουλιάξουν 
μέσα, στ ἄστρεφτε ϱά τ ἀστέρια, 

δέ 9᾽ ἀγρο ικᾶμε τῆς ϑλιμένης μας καρδιᾶς 

πλιό τή μικρή οωνῆ 

πώς εἶναι μπορετό 

μήτε νά δούμε μῆτε νά πεθαίνουµε. 


Οὐΐλλιαμ Νπότλες Γέητς (1906-1959) 
᾿Ιπόδοση Δημήτρη θεοδωρίδη 


ΟΡΑΜΑ ΒΤΟΙΜΟΘΑΝΑΤΟΥ ΑΓΩΝΙΣΤΗ 


ο Παράδεισος δέν εἶναι αυτό πού πιστεύαμε πώς εἶναι. Δέν 
εἶναι γαλήνη, δέν εἶνοι τραγούδι ; ιαΐ Μουσική, δέν εἶναι τό τέ - 
λος ὄρ ἃ αγώνα. ποιος ἀγάπησε ἀγαπάει . ἐκεῖ, μά μέ πιότερο 
πάϑος. 0 καβαλλόρης παβαλλικεύει . ἄλογο κ εκεῖ, µά “ον ἄλογο 
τρέχει σάν τόν ὄνειο π.αΐ πηδόει τίς φάχες τῶν βουνῶν. - “5 η μάχη 
συνεχίζεται πάντα, πέντα. Αυτή εἷν η χαρά στόν Παράδεισο, η ᾱ- 
διάνοπη Μάχη:.. 2έ τούτη τή μάχη δέ 9ά .-βποῦμε ἄν πρῶτα δέ σβή - 
σουμε τήν αἵστηση, τό καϑετί πού μποροῦμε νά τό δοῦμε «οί νό τ᾽ 
αδράξουµε. , Πρέπει ὅλο τόν κόσμο νά τόνε σβήσουμε... π έπει νά 
σβησουμε το φῶς τῶν νἔστοων καί τό φῶς του Ώλιου καἰ τό ος τοῦ, 
φεγγαριοῦ... ὥσπου όλα τά -τά ξαναφέρουµε στό τίποτα... πεῖ πού 
δέν ὑπάρχει τίποτο... ἐκεῖ εἶν᾽ ο ϑεός. 


Οὐέλλιαμ Μπότλερ Ρέητς. Από τό θεατρικό ἔργο μμνή τα - ΤΉΝ 
ἀπό τ ἀστέρια". 1΄ετέοραση Ἰδαρίας Οικονόμου 
δημ. μετ. Τό μονο’ «έᾳς“το (αγγλικά, ΩΙ ΟΟΤΗ; γαλλικά 14σαπρ) Ίναι, 
ἕνα μυδικό ζῶο πού σχέδια πάνω σέ βράχους της Ἀφρικῆςν ὅπως καί, 
μεσαιωνικά ταπέπς: πο ἔργα ζῳγφαοικῆς καὶ εμβλήματα, το περφσταί- 
νουνε μέ κοομί ἄλογον παι µ Ένα µόνο κέρατο μάκρυ καὶ μυτεοό στο 
μέτωπο. Συμβολίτει τήν παρθενική αγνότητα καί τῆν ἀνίκητη δύνα- 
ΕΠ της. 


ΚΓΈΡΝ 
ΜΥΗΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ Ι:; ΠΟΙΗΣΗ 


ΑΦΙΕΡΟΜΑ ΣΤΟ ΝΤΑΝΤΕ 


λ΄ ΤῸ ΜΥΣΤΙΚΟ ΡΟΔΟ 


"τσι λοιπόν σά μέγα ρόδο ὁλάσπρο 
τήν ἅγιαν εἶδα σύναξη, πού νύφη 
μέ τό αἷμα του τῆν ἔκαμε ο Χριστός μες. 
ιά η ἄλλη! πού βλέπει φέλνει φτερουγώντας 
τή δόξα Λυτοῦ πού φλέγει τη με ἀγόπη 
καΐ τῇ δοξάστρα ομάδι καλοσύνη, 
σά μέλισσες ανδοτρυγῆτρες σμάρι; ” 
πού μιά τουγάει κι ὄλλη Υνονώντας οποῦὺ 
ο μόχτος της μελάνεται, παρόμοια 
στό μέγα ἀνϑό κατέβαινε, πού θύλλα 
τόσα στολίζουν, «κ ἀνηφόραε ἐκεῖϑε 
οπου ϑρονιόζε ι η, Αγάπη της» αἰώνις.. 
φλόγες λαμ1: -φές τά πρόσωπά τους ολα, 
χουσά φτερά, καί τό ἄλλο τό κορμί τους 
λαμποκοποῦσε ἀσπρότε 9ο. ἀπ τό χιόνι. 
Σκαλί σκαλί, στό ρόδο ως φοβολούσειν, 
τόν ἔρωτα καί τῆν εἰρήνη εχύναν, 
πού .τούγααν στ αφηλά φτε ροκοπώντας, 
Κι ἀνάμεσα θεοῦ καί .ᾳόδου; ἄν κι ἦτον 
πετούμενα μεγάλα σμάρια τόσα, 
τή λάμφη οὐδέ καΐ τή θωριά δέν κρύβον" 
τί διαπερνόει τά σύμπαντα τό ϑεῖο 
τό φῶς, κι ὅσο καθένα ἀξίζει παίρνει, 
ι εμπόδιο αὐτό δέν ἔχει ἀπό κανένα. 
ό Ὑαληνό, μακάριο αυτό βασίλειο» 
πού νιές τό ατο ιποῦν γενιές κι ἀργοῖες, 
μάτια, καρὸ ιό, στό Κέντρο τά στυλώσεν, 
φῶς τριπλό, πού σ ἕνα μόνο ᾿Αστέοι 
Φεγγοβολώντας τούς μακόριους φραίνεις, 
τήρα στή γης τ ᾽άνταριασμένα πλήθης 


Ντόντε ἁλιγκέοι. Από τόν "Παράδεισο" (ΔΑή1 - 90) 
μετόφραση Ν. Καζαντζάκη 


----. -------- 


1. 2τμ. μετ. Ἧ σύναξη τῶν ἀγγέλων, πού δέν κάφεταις οπως 
η ούνεξη τῶν ἁγίων, παρά πετάει. 
ο. Ζημι μετ. Άγιες ψυχές τῆς Ξαλιᾶς καί τῆς Ἠέας Διοδήκηςε 


ας, σας 


΄ 


Β ΣΚΕΨΕΙΣ 


στ Ἡ Ε 

ὄνος εἶναι ο θεός. 

πό σύμπαν εἶννι μιά σκέψη τοῦ θεοῦ. 
Τό σύμπαν εἶναι ενα λοιπόν, 


“Ολο ἐπό τό θεό προέοχονται. 

“Όλα ὅμοια στή θεία φύση μετέχουν. 

μη ἀνθρωπότητα εἶναι μιά. 

Ὅ θεός δέν δημ το ύοΥ ησε ἄχρηστα πράγματα. 3 
σζοί γιά νά υπάρχει η ανῦ ὁρωπότητα ποέπει νά υπάρ- 
Ευ ἕνας μοναδικός σκοπός γιά όλους. 


Ντάντε ᾿Αλιγκέρι. Μετάφραση Χρυσῆς 1. Καφαλοπούλου 
Γ΄ ο ΝΤΑΝΤΕ, ΨΥΧΟΛΟΓΟΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΗΤΗΣ 


΄ 
συνεχεια ἀπό τό προηγούμενο Δελτίο καί τέλος 


Ἂς .Εανεγυοΐσουµε σ ᾿αὐτά πού εἴπαμε στήν ἀρχή. Στό Φυχολο-- 
γικά ϑέματς: πρέπει ο κάθε ορισμός νά παΐονει Εννοις δυναμ εκῇ., 

δέ ορισμένα στάδια τῆς εξέλιξης, οπως στό στάδιο τοῦπρωτό-- 
γονου ο θεα τόν Φυχικό «κόσμο τοῦ ἀτόμου τόν ἀποτελεῖ σχε -- 
δόν ἄποκλεισ κά τό πποσυνε ίδητο. σοι ὅμως ἔχει πάντα ο ἄνθοω - 
πος τή δυνς: τότητα νά: φτάσει σέ ἐξελιχτικό βαϑμό πού νά Εκμηδε-- 
Νιστε ἴ σχεδόν τό περιεχόμενο του ὑποσυνε ίδητου, νά ἐλέγχεται ᾱ- 

πό τό συνειδητό εγώ πέρα γιά πέρας 

Κι ο πο! τής μᾶς λέει πώς αυτο εἶναι μπορετό, πώς ἔχει συμ- 
βεῖ καί σ᾽ οὐτόν. Ὁ ος η πού ἀντιπροσωπεύει τό ποοσωπικοε- 
γῶν οπως οἱ περισσότεροι Όρωποι «κο υμόταγε Ἴσυχος τόν ν πο νο 
νης ἕως 6» ἐϊά ο ας απ αὐτό τόν ὕπνο νοιώθει .σέ τ. ᾱ- 
γριο δάσος βοές ΟΠ ΧΕ. ὅπου συχνοδιαβαΐνανε ϑεριά, κοί πώς ἦταν ᾱ- 
ναγκη νά γλιτώσει απ ολους εχείνους τούς κινδύνους δίχως νά χά- 
σει πιά καιρό. 

Μέ τή βοήθεια τοῦ Βιογίλιου, σύμβολον τῆς ἀνὺ ρώ-ινης λογι- 
πῆς» πού τήν εμπνέει πάντα η Βεατρίκη, σύμβολο τῆς μοναδικῆς 
ἀρχῆς» δηλαδή τῆς δε ἐκ ῆς οὐσίας, καταλαβαίνει πώς ο καλύτερος 
τρόπος νά υ: "ερε:σπιστεῖ κανένας τόν ἑαυτό του εἶνει νά γνωρίσει 
καλά τόν ἐν ν90ό του. 


ε 
΄ 
υ. 


Παίονοντας πουράγιο καί δύναμη ἀπ ᾽αὐτές τίς ἐσωτερικές ͵ δυ- 
νάμεις αντιμετωπίζει τό πρόβλημα τοῦ κακοῦ καί θέλει Όλο νά τό 
γνωρίσει, ως τήν πιό βαθιά του οἶδα. 

Ῥξετάξει ενα ἕνα τά ἐλαττώματα τοῦ ἀνϑρώπου από τά πιό πρό- 
στυχα καί φονερό ως τά πιά λεπτά καί πουφά, από ές όπλο σέ κύκλο, 
καί τελικό οτόνει ως .τόν Ῥωσφόφο, δηλαδή ως τήν πρώτη αἰτία σ- 
λου τοῦ κοποῦ πού υπάρχει στόν κόσμος 


Κατεβαίνοντας οωτάε ι δαίμονες κι ἁμαρτωλούς, ξεπεονάει ἐμ- 
μπόδια, ξεστῆνει παγίδες. Κ ἔτσι φτάνοντας στό σταυρόδοοµι της 
πορείας του» ἔχει μάθει αρκετά ὄχι μόνο πῶς νό νικήσει τό κακό 
παρά παΐ πῶς νά μεταχειριστεῖ ὡς καί τίς δυνάμεις τοῦ κανοῦ γιά 
νά Ελευϑ θερωδεῖ απ αὐτό καί νά ,θγεῖ ἀπό τήν Κόλαση, Ἔτσι ο Ῥω- 
σφόρος, πού ,στάϑηκε η πρώτη αἰτία τοῦ κακοῦ γιά, τόν κόσµο δηλα- 
δή γιό τήν ἀνϑρωπότητο, ϑά σταϑεῖ, ἀντίϑε τα ἀπό τῇ ϑέλησή «του» βο- 
ηϑός γιά την απελευθέρωση του Ντάντε ἀπό τό Α(“ιὅ. Όπως η πτώση 
ἄρχισε μέ την πλανεμένη .Χαησιµοποίηση τῶν εωφοσφορικῶν δυνάμεων, 
ἔτσι. 9 ἀρχίσει 21 σωτηρία με τη σωστη τους χοΠσἵμοποίηση, 

᾿Αοῦ βυθοµέέρησε ο Ἠτάντε τά κατάβαϑα του νποσυνε ἴδητου κ 
ἔτσι γνώρισε τή λειτονογία τῶν νόμων του» τοῦ γίνεται τό νπασν-- 
νείδητο ὄυνειδ τό, δηλαδή η πόλωση γίνεται παθαρτΏριορκαί οί δαΐ-- 
µονες, δηλαδή τα ἔνστικτα, γίνονται ἄγγελοι, πόντο: τ ποάϑυμοι νά τόν 
ἐξυπηφετήσουν.” τσι ἐλέ χοντας όλη τήν ἔκτοση τοῦ υποσυνε ἴδη - 
του δέν μποοεῖ πιά νά εἶναι ϑύμα τῶν δυναµ εσμῶν τοὐείίαί τούςμε- 
ταχειρΐζετοι τώρα συνειδητά. Μά μόνο γιά ν ᾿ἐνεβέῖ. 

ὅτο διάστηµα αὐτοῦ του καινούργιου ἄϑλου του ἐπωφελεῖται ἀπό 
τίς διδασκαλίες, τῶν ἀγγέλων του παθαρτήριου, δηλαδή από τῆν ἐνό- 
ραση καί τήν πείρα πού .ἀποκτῆσανε τά ἐξαγνιστιιό πνεύματα, πού 
συμβολίζουν τίς πεοασμένες του πράξεις, Όπως τές βλέπει στό φως 
της καινούργιας συνειδησιακΏς του κατάστασης» 

᾿Αναγγώ ισε πιά ολα τά λαϑεμείγα στοιχεῖα της δοάσης του καί 
τάβγαλε "πό πάνω του» Ὠἶναι πιά ἔτοιμος γιά νὲς εξοοµηση, πρός 
τόν παρόδε ισο, ποός τήν ὑπερσυνείδηση. Στην Ευπνημένη του Φυχή 
η υπερσυνε ἴδηση παρουσιάδεται σάν πραγματικότητα αντικειμενική, 
πού μποφεῖ συνειδητά νά τῇ ζῆσε τ. Ἡ σφαίρα | λοιπόν της συνε ἴδη. 
σης, ἀφοῦ τό ξετόπισε τό «ποσυνε {δητο καΐ τό ἐπόπιλεισε, ἁπλώ -- 
νεται παίρνογτας καΐ τό ὕποσυνε ίδητο. κ᾿ ἔτσι γιά τό Ντάγτε δέν 
υπάρχει 1 τά υποσυνε ἴδητον συνειδητό καί ὕπεοσυνε ἴδητο. Ὑπάρ - 
χει μόνο υλικό γιά αδιάκοπη συνέχεια πείρας, γιστί ολα ἐξουσιά- 
ζονται ἀπό τή συνείδηση. 

ροῦ οβγτνε απο τη μεσ τό παρελθόν, εξαφανίζεται καί τό μέλ- 
λον. Κι ὅλο γίνονται παρόν, δηλαδή τό αἰώνιο τώρα. λίά γιά νά 

πραγμάτοποιηϑεῖ αὐτό, χρειάζεται ν ᾿ἀφαιρεϑεῖ ε] ιοῖνος ο λεπτός 
πέπλος πού Ἰωρίδει ἀκόμα τή Μονάδα από τό θεό, δηλαδή τό παγ - 
κόσμιο συνειδητό ἀπό τό παγκόσμιο ἄσυνε ίδητο» μ ᾿ἄλλα λόγια ολο 
τό ἐκδηλωμένο ἄπ ολο τό ἀγεκδήλωτο. 

Ἴ0λοι τοῦ παράδεισον οἱ ἄγγελοι κ οι μακαρισμένοι, δηλαδή 
οἱ διαθέσεις οι δίκαιες καί οι αρετές οι απαραίτητες γιά νά συ- 
νεχιστεῖ τό ταξίδι» τόν βοήϑησαν τό Ντάντε νό συναντήσει τή 3ε- 
ατρίκη, τή συνε ἴδηση τῆς Μονάδας. 

Ἄφοῦ ολοκληρώθηκε η .σψνε ίδηση καί Έγινε "πανταχον παρουσα", 
ἀφοῦ Ἐλειδε ο χρόνος καί ο χῶρος, τοῦ ἀπομένει μόνο τό τελευ- 
ταῖο πήδημα. Μά ἐδῶ πιά τίποτα δέ μπορεῖ η ἐνδρώπινη φυχή, θν-- 


” 


κο ο 


κόμα κι ἄν πάλλει στό πιό φηλό ἐπίπεδο τῆς συνε ἴδησης.᾽ Αλλο δέν 
τοῦ μένει παρά, ν ᾿ἀφεϑεῖ καί νά περιμένει, Γιατί τό τελικό τ ᾽ἀγ- 
κάλιασμα 94 τοῦ ἔρϑει ἀπό τόν Πατέρα, δηλαδή ἀπό τόν {.ἰώνιο. 27 
Αὐτόν ξαναγυρίσει η Φυχή σάν τόν ἄσωτο υιό» μά γεμάτη πολμό ᾱ- 
γάπης, πλουτισμένη᾽ ἀπό τήν ἐμπειρία τοῦ πόνου. 

Δυό εἶναι οι δοόμοι πού οδηγοῦν στόν Πατέρα η ,στή Νι οβάνα, η 
υπέρτατη σοφία η η ᾽ἀπέραντη ἀγόπη, πού σέ τελευταία ἀνόλυση δέν 
εἶναι παρά οἱ δυό -ὃ Ὄψεις μιᾶς καί μόνης ἀλήϑειας, γιατί δέν µπο- 
οεῖς νά κατέχεις τη μια χωρίς νά κατέχεις καί τῆν ἄλλη. 

0 ᾿Τησοῦς, πού μᾶς δίδαξε τό δρόμο τῆς ἀγάπης, ἀπάντησε στό 
Φίλιππου πού πον ζητουσε νά του δείξει τον Πατέρα: πο .Εορακῶς | 
µε εὀφακε καΐ τόν Πατέρα" Αυτό σημαίνει πώς ἐκεῖνος ποῦ μεσ από 
τήν ἀγάπη πραγματοποίησε τή .Χοιστική συνείδηση ἔ ἔχει πιά ενωθεῖ 
μέ τόν Πωπέρα καΐ δέ ζεῖ πιά στό χρόνο, ξεῖ στό αιώνιο» 

η Καί ο Βούδδας δίδασκε τούς ποοσεκτικούς καί πιστούς μοναχούς 
οτί γιά, κεῖνον πού ἔφτασε στην, απελευθέρωση. δέν υπάρχει πιά ο. 
τός ο κόσμος πού προέρχεται από τῆν ἀπάτη; τῶν αἰσθήσεων κι ἀπό 
συνε ἴδηση περιορισμένη. Πώς .ἀὐτός κ ας - ἀπέραντη εἰ(ἤνη καί σέ 
απέραντη μακαριότητα μές στήν ἀγκαλιά τοῦ Αἰώνιου, πού ο Βούδ -- 
δας τούδωσε τ ὄνομα Νιρβάνα . 

Ὁ Ντάντε τίς ἀλλαγές τῆς συνε {δησής του τίς παρουσίασε στά 
τοία διαφορετικό μέρη τοῦ ποιητικοῦ του ἔργου σάν νά ἔγιναν σέ 
διαδοχικούς καιρούς, Αὐτό τό Έκανε ἐπειδή ἦταν ἀνάγκ (η, νά γίνουν 
νοητά. σέ φυχές ουλακισμένες ἀκόμα στό ,Χῶφο ναί στό χθόνο γεγο - 
νότα καί συμβάντα τ που εἶναι σύγχρονα ἀφοῦ γίνονται σέ συνειδη - 
σιακό επίπεδο υ:ερτερο από κατηγορίες πού ανήκουν στῆ συνε ἴδηση 
τήν, ανθρώπινης 

“Όμως εἶναι βέβαιο πώς η διδασκαλία πού ο μεγάλος ποιητῆς ϑέ- 
λησε νά δώσε ι μέ τή θεία Κωμωδία δέν περιορίζεται στά λίγα πράγ- 
ματα πού ἔχουν εμτεθεῖ ἐδῶ, Τιατί ολα τά ἔργα τά γεννημενα από 
ἀνώτερη ἔμπνευση ἔχουν καί περιεχόμενο προφητικό γιά τή μοίρα 
τῆς .ἀνϑρωπότητας, Τό κάϑε μέρος της Θείας Κωμωδίας περιέχει μιέ 
κατάσταση συλλογι::ῆς συνείδησης. Καί κάϑε κατάσταση συλλογικῆς 
συνείδησης που εκδηλώνεται εκφράζεται σ Ἔναν ἰδιαίτεοο τύπο πο- 
λιτισμοῦ. Κι ἄν παραβάλουµε τήν κάθοδο τοῦ Ντάντε στῆν πόλαση | 
μέ τήν ἐπίπονη πορεία πού κάνει η. ἀνθρώπινη σκέφη γιά, νά Ύνωρί- 
αει καί νά κατοιτησε ι τόν κόσµο τῆς φύσης, βλέπουμε πῶς ο τωρί- 
νός πολιτισμός ἀντιστοιχεῖ μέ τό -Φτάσιμο του Ντάντε στόν Ἑωσφό- 
60; δηλαδή στό πιό βαϑύ σημεῖο τῆς κόλασης, ὅπου λειτουογσῦν οι 
εωσφορικές δυνόµεις» δηλαδή στό επίπεδο τῆς συγκεκριμένης νόησης; 
πού εἶναι φυχοό, ὑπολογεστικό» συμπεοασματικό, περιορισμένο καί 
κλε ιστό στόν εαντό του. : 

ο ἅτομ υιός οἰόνας εἶναι τό ορόσημο πού πέρα ἄπ «ὐτό δέ μπο- 
θοῦμε νά προχωςήσουµε χωρίς νά πάρουμε όλως διόλου ἐντίϑετο δοό 


βο, χωρίς δηλαδή ν ᾿ἐντιστρέφουμε ως: ἀξίες της ζωης» ΐ 
Τώρα ' ἆνϑ οωπότητα βοίσκεται σὲ μιά καμπῆ. ΠΊτε η ἐξουσίαπο΄ 
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δίνουν εὐτές οἱ δυνάμεις ϑά .Χοησιμοποιηϑεῖ γιά νά τονιστεί τό 
εγώ τό προσωπικό Ὦ τό ἐθνικό εἴτε δά μποῦν οἱ δυνάμεις αὐτές στή 
διάϑεση ο ολων γιά νά βοηθήσουν τήν ἀνθρωπότητα” ν ᾿ἀνεβεῖ, 

π -ὁπάντηση πού μος δίνει 9 Ντάντε εἶναι εὐνοϊκή χιά τή μοί- 
θά του ἀνθοώπου, Γιατί μόλις ἔφτασε στόν Ἑωσοόοο γύρισε ποό 
τήν ἀγτίϑετη μεριά. Αρπάχτηκε απο τὸν Ἕωσφό ο παί ἴσα ἴσο μὲ 
τη βοηθεια του κοομίου του Βωσφόρου βγηκε ΜΙ εἶδε τ ἄστρα. 

.Βήμεος: η ἀνϑρώπότητα κατέχει τῆν ἀτομική ἐνέογεια, τό πιό 
μεγάλο δῶρο πού ἔκανε στόν ὄνθρωπο ο νους ο ,συγχεποιμένος ο εω- 
σφοοικός. οί γι ᾿αὐτό στό χέρι τῆς τωρι νῆς ἀνὺ ρωπότητας εἶναι 
νά τή ; κοησιμοποιήσε ι σωστά αυτή πῆν ἐνέργεια.᾽ ἂν χρησιµοποιη - 
δεῖ σωστό ὴ ἄτομ ική ἐνέογεια, ϑά γλιτώσει τήν ὀγὺ ρωπότητα απ 
ολες Γη 'εἴνες τίς υλικές αὐλιότητες πού φοβᾶτα ι ο σημερινός ἄν- 
ϑρωπος» Ὃν χοησιμοποιηδεῖ ἐγωιστικά, ϑά σημόνει καί τῆς ανϑρω- 
ποτητᾶς, τό τέλος. 

μέ ἀροῦ α θεία Κωμωδία δέν τελειώνει στήν ζόλαση, ἀφοῦ συν- 
εχίζεται στό "παν ϑαρτήριο καί στόν Παράδεισο» πι ἄφου η αάνθρω - 
πότητα πό τόν καιρό του Ντάντε ὡς «τις µερες μας ; (ρε ιάστηκε γύ- 
οω από ἐφτά αἰῶγος γιά νά φτάσει 1 αυτο το κοίσιμο σημεῖο, Εχον- 
με δικοΐωμς:“νά ελπίζουμε στι στούς εφτά αἰῶνες πού δ ακολουϑή- 
σουν καί πού ἀντιστοιχοῦν μέ τό Καϑαρτήφιο , ϑέ μποοέσει η ανὺ ρῳ- 
πότητα νό ἑτοιμάσει τίς ποοὐποθέσεις γιά, νά ποσγµατοποιηϑεῖ ο 
παρέδεισος ᾽ δηλαδή μιά ἀνθρωπότητα | πού τά μέλη τ της 9 ἀναγγωρί-- 
ζουνε πώς εἶναι αδέρφια κι ολοι οἱ ἄνθρωποι δά ζοῦνε µε απο - 
λυτη ομόνοις: καί αρμονία καί ϑά γνοιόζονται μόνο γιά τό γενικό 
καλό» ᾿ 

Τό μεγάλο ὄνειρο τῆς παγκόσμιας ἄδε λφότητας δά πραγματοποι- 
ηϑεῖ πέος γιά πέρα. κ ἔτσι 9ά δώσει σ ὅλους τῆ, δυνάτοτητα ,της 
συμμετο] Ἶς στῇ θε ἱκάτητα, δηλαδή 94 μπορέσουν ὅλοι ν αποκτήσουν 

επείνη την επέκταση τῆς συνε ἴδησης πού μ αὐτή ο ' ἔνθρωπος 94 ζεῖ 
στό θεό παΐ ο θεός .. ἄνθρωπο. 


Τό νά ελέγχει ο ἄνϑρωπος τό ὕποσυνε {δητό του καί νά τό βά- 
λει στήν ὑπηρεσία τ του εγώ του σημαίνει», από βιολογική ἄποφη,ο- 
τι στάνεροποίησε . Ὅς σχέσεις ανάμεσα στά κέντρα τῆς συνείδησης 
καΐ στό άντρα της φυτίκης ζωης, τῆς ζωῆς τοῦ ὁρμέμφυτου, οπου 
ἔχουν τήν ἔδρα τους οἱ αντοµατισµοι καί τήν πηγη τους οι συγ- 
κινήσεις, τό πάϑη ναί πᾶ οἰσϑήματα, 

Τό νό πραγματοποιήσει το υπ πεοσυνε {δητο ο ἔνθρωπος σημαίνει 
νά ξυπνήσει» νά κάνει ενεργά καί συνειδητά ἐκεῖνα τά κέντρα τοῦ 
νεοεγκέφαλου πού στή συνηθισμένη τήν ἀνθρωπότητα β ίσκονται σέ 
ἀδράνεια ολοκληρωτική ἤ σχεδόν ολοκληρωτική. Τά διάφορα εἴδη 
τῆς γιόγκο σου μαϑ ϑαίνουν τῆν τεχνική πού χρειάζεται γιά νά φτά- 
σεις σ αυτή τήν πρᾶγµατοπο(ηση» Αυτό ομως μπορεῖ νά γίνει γιά 
πό ἄτομου 4 ανθρωπότητα εἶναι οµαδικός ὀργανισμός, ὅπου ο κᾶϑε 
ἄάδρωπος εἶναι ἕνα κύτταρο, πού τό συνδέει μέ τ ᾿ἕλλα ἕνας όν -- 


«Ἢν. ία. αν. 
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χικός συνεκτικός ἱστός. ᾿Βδῶ ἔλεγχος τοῦ ὑποσυνε ίδητου 94 πεῖ οἱ 
τάξεις πού διευθύνουν, αὐτές πού αντιπροσωπεύουν τό συνε ιδητό μέ- 
ρος, νά Ὑνωρίζουν τίς γεωλογικές καὶ εξελικτικές ανάγκες, τῶν μα-- 
ζῶν, πού ἀντιπροσωπεύουν τό .υποσυνε ἴδητο, νά εΕομηνεύουν ὅλες τίς 
αντιδράσεις σωστό, νά εμποδίζουν. τίς υπεοβολές καί νό πρστουν 
στήν κυριαρχία τους τίς ορµές τοῦ ἔνστιχτου. 

Ἡ ἀνθρωπότητα οδό τό π σγματοποιήσε τό ὑπερσυνε ἴδητο ὅταν οἱ 
τάξεις πού κυβεονοῦν δά εἶναι σέ θέση νά καταλάβουν οτι τό ηϑικά 
διδάγματα πού περιέχουν, οἱ μεγάλες ϑρησκεῖες ἄλλο δέν εἶναι παρά 
Επιστηµονιν ος αληδειες ανώτερης κατηγορίας καί οτι γι ᾿οὐτό τό λό- 
γο ἐφαρμόζονται .στό σύνολό τους καί μέ τή μεγαλύτερη όν «οίβεια, 

Τό ἄτομο καί η ποινωνία πού (πρεγµατοποίησαν τῆν αὐτοολοκλήρω- 
σή. τους ϑά ἔχουνε φέρει ἔναν "κόσμο" » δηλαδή μιά τάξη, εχεΐ ὅπου 
υπηρχε χάος. Αὐτό δό πεῖ οτι .ετό ἄτομο καί στήν κοινωνία η ζωή 
94 εξελιχϑεῖ σύμφωνα μέ παγκόσμιους νόμους, οπου τίποτα δέν θά ο- 
φείλεται στή σύμπτωση, ὅπου ὅλα δά οφείλονται στοῦ ἀνθοώπου τή 
θέληση πού ἐναρμονισμένη μέ τή θέληση. τή δε ἵκή γίνεται η φυσική 
της εομηνεύτοια καί ἔτσι πραγματοποιεί τίς προὐποϑέσεις γιά τή 
ϑεμελιωση της βασιλείας τοῦ θεοῦ σ ολη τή γη» 


(Τέλο ο) δ. 
Φ ιλιμπέρτο Ἰσαραττίνι (Ε111δοτίο Ζαταζὑιτὶ ) Από τό (ταλιιόὸό 9εο -- 


σοφικό περιοδικό "“νευματική αυγή!" (Α108 ερὀτί ὑπα]α" ) 
Μετάφραση Ἄρυσης Καφαλοπούλου 
ΜΥΗΤΙΚΗ ΤΕΧΝΗ [|1: ΠΑΡΑΜΥΒΙ ΚΑΙ ΜΥΘΟΣ 


΄ 


Α Η ΜΙΚΡΗ ΣΕΤΡΗΝΑ 
ποαρομυθι (συνέχεια) 

Τέτοια μεγολεῖα πανένας͵ στή ΥΠ δέ μπορεῖ νά τά φαντεστεῖ, Ἧ 
μεγάλη σόλα του χοοου ἦταν όλη ἀπό πρύσταλο, Χιλιάδες δεόρατες ον 
χιβάδες ἀραδισσμένες δεξιό κι ἀριστερά σκορπάγαν ἐ Ενα φως ἄχνογά- 
λαζο. Κι αὐτό τό σῶς μέσ ἄπ τούς τοίχους τούς διάφανους οὔτιζε 
καί τή θάλασσα ὄξω, Ἀμέτρητα φάρια κολυμπούσανε, μεγάλα κοί μι- 
πράν σκεπασμένα μέ λέπια πού γυαλοκοπούσανε σάν τήν ποοούρα»σάν 
το μάλομα καΐ σάν 5 ᾽άσήμι κι ἀστοάφτανε φαντκχτερά, 

λές στή μέση τῆς σάλας πυλοῦσε ενα φαρδύ ποτάμι κι ὀπόνω στό 
ποτάμι χοφεύανε πο δελφίνια κ οἳ σειρῆΏνες. Τό χορό τοις τόν ,σὺν- 
όδευε τό τραγούδι τους. Καλύτερα απ ολους τραγούδησε η μικρή, σε ι-- 
οήνα. Τόσο πολύ τή άΧΕ ιροκβοτήσανε πού «η χαρά της τὴν ἔπιεινε νά ξ6- 
χάσει τῆς γῆς τό ϑέμοτα, Μά σέ ,λίγο τῆς ξανάρϑειν οι πσημοί της 
οι παλιοί. ρα ξανά τ όμορφο τό ποιγκηπόπουλο κοΐ τῆν 
φυχή του τήν ἀθάνατι ᾿Αποτραβήχτηκε. ἀπ ᾿τό τραγούδια κι “π᾿ τά γέ- 
λα; βγηκε ἀπ τό κ σιγά σιγά κ; ἔκατσε στό πεοβολό::ι της. Ἐ-- 
πεῖ γροίκησε τοῦ ᾠλάοντου τόν αχό πού διαπερνοῦσε τή Φόλοσσα. 
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"Νά τονε πού πεονάει κεῖνος π ᾿ἀγαπάω μ ὅλη μου τή φυχῆ. Αὐ- 
τόνε μονόχο συλλογιέμαι. ἃ ᾿αὐτόνε ϑάϑελα νά: μα τιστευτῶ τήν, εὐτυ- 
χία τῆς ζωῆς μου. Εἶμαι πρόθυμη τόν κάϑε κίντυνο ν ᾽ἀντικρύσω γιᾷ 
χάρη του» κοΐ γιά. ν ἀπ -οχτησω αθάνατη Φυχῆ. Τώρα πού χορεύουν ο οἱ 
αδεοφέδες μου στοῦ πατέρα μου, τό παλάτι θά πόω στή μάγισσα τῆς 
θάλασσας, πού τόσο .. ἔκανε ν ᾽ἀγατοιχιάζω ἴσαμε τούτη τή στιγμή. 
Ἴσως νά μπορέσει νά μοῦ δώσε ι οφμηνεια ναί βοήϑε τα". 

ια η μιποή σει ρήνο βγηκε ἀπ᾿ τό πεοβόλι της ,οΐ τράβηξε, κατά 
τίς φονοῆλτοες πού Μουγκοΐζουνε, Πίσω ἀπό κεῖ λημέριαζε ῃ μάγισ- 
σα. Ποτέ τῆς δὲν τὸν εἶχε πάρει κεῖνο τό δοόμο η κορασιά, Μήτε 
λουλούδι ούτρωνε μήτε καί χοςταρόπει ..| ”. Άμμος σταχ Χτόχοωμος καί 
γυμνός .ς.ἔπαζε το βυδο πι απλωνοταν σαμε, κεῖ πού στοιφογύριζε 
τό νερό σ τίς μυλόπετρες μέ φοβερή, ορμή, κι ὄντι ἄρπαζε, τό κα- 
τάπινε. 3 ρηγοπούλα βοέϑηκε στήν ανάγκη νά πε ρὅσε ι μέσ' από κεῖ- 
νες τίς οουφηχτρες γιά νά φτάσει στῆς μάγισοας τό λημέρι πού βρι- 
σκότανε μέσα σ εναν παράξενο λόγγο. Όλα τά δέντρα καΐ τά χαμός, 
δεντρο Ἆπενε κάτι πλάσματα πολυπόδαρα, μισό ζῶς: καί μισό φυτά, ὅ- 
µοια µέ οίδια εκατοκέφαλα, μέσ απ τῇ γής βγελμένα, τά κλαριά Ἶ- 
τανε µπρότσα μακριά καί γλιστε ϱά καί τελε ώνανε σέ δάχτυλα σιου- 
ληκόµορφς, π ᾽αναδεύανε δεχως σταματημό, Αυτό τό δάχτυλα, ἅμα πιά- 
νανε πάτερ τό ᾿σφίγγανε καΐ δέν ον ἀφήνανε πιό, 

Τρομόος τῆν ἔπιασε ,τή μικρή σειρήνα. θάϑελε νά πυρΐφει πίσω, 
μά συλλογίστηκε τόν πρίγκηπα καί τήν ἀνθρώπινη φυχή κι αοματώ - 
ϑηκε µ "σλό της τό πουράγιο. τά μακριά της, τά μαλλιά τά χυματι - 
στά τόδε σε γύρω ἄπ το κεφάλι της γιά νά μήν της τ ἀδράξουνε κεῖ- 
να τά πολυπόδαρα τά πλάσματα. Σταύρωσε τά χέοια στό στῆθος της. 
Καί μέ τά ,έᾳια σταυοωμένα Ἀολύμι τησε Ὑλήγοος ἀνάμεσ απο κεινο τά 
πλάσματα τό φριχτά. Τό καθένα τους κάτι ἔσφιγγε μές στά μπράτσα 
του» λές κοΐ τόσφιγγε μέ σιδερένια σκοινιά, "λση ρους σκελετούς 
ναναγῶν, πουπιάν πασόνια, σκελε ὃ ϑρωμένα .δῶα, Κόπημε τό αἷμα της 
σάν εἶδε ε Ένα ἀπό κεῖνα τά τέρατα νά σφίγγει μιά µικρή σειρήνα 
πνιγμένη. 

Στό τέλος ἔφτασε σ ἕνα μεγόλο ξέφωτο τοῦ λόγγου. Ἐκεί κάτι 
χοντρό οἴδια τῆς ϑάλοσσας πουλουριαζόντανε κεί .δε {χνανε τή φρι- 
χτή τήν ποιλιά τους την ἀχνοκίτρινη. Μές στή μέση του ξέφωτου 
βοισκόταάνε τό σπίτι τῆς μάγισσας. "Ἤτανε χτισμένο μέ κόχ» «αλα ναν- ᾗ 
αγῶν. Ππ μάγισσα, καθότανε πάνω σέ μιά μεγάλη πέτρα ναί μέσ, ἀπ 
τή χούότα της τάϊζε ἔνα βάτραχο ὅπως ταΐζουν οι ἄνθρωποι τά κα», 
ναρινώκιάο Κεῖνα τά Φοβε ϱά τά φίδια τάλεγε νοτοί πουλάκια τῆς. Κ᾿ η 
χαρά της ἤτανε νά τά κυλάει ολη τήν ωρα πάνω στό στῆϑος της οπού- 
μιάζε μέ σοουγγάφι. 

"Ξέρω τί γυφεύεις, φώναξε, σάν εἶδε τή οηΥοί ᾽ούλα. Ἠλακεῖες ἓ ξ- 
βάλες στό μυαλό σου, "Ὅμως θά σέ βοηθήσω γιατί ξέρω πώς σέ κακό 
94 σου βγουνε. θές νά. ξεφορτωϑεῖς την ουρά σου τήν φαρίσια οί 
στή θέση της νάχεις δυό σπό κεῖνα τά πράματα πούχουν οι ' ὄνϑρω- 


ποι καί περπατῶνεο Γιά νά σέ λιμπιστεῖ ο ποΐγκηπας τά θές. Γιά 
νά σέ στεφανωθεῖ παί νά σοῦ δώσε ι ἀθάνατη Φυχή". 

Καί λέγοντος Ετοῦτα τν λόγια ἔσκασε στά γέλια, κ τανε τό. γέ- 
λιο της τρομάχτι::ὅ. Πέταξε χάμου τό βάτραχο καί τά φίδιας, τ Ας 
εἶναι. Καλά κανες π Ἶρτες. Αὕριο, ἅμα βγεί 9 ἥλιος, Φόν ἀρίά. 
θάσαι ἀναγκασμένη νά καρτερῆσεις ἄλλον Ενα χρόνου θά σοῦ .φτιάξω 
Ενα ἐλιξήριο νόν τό πάρεις μαζί σου στή στε γιά ποί νά φέξει. Κά- 
τσε στήν ἄκροῦς:λοσσιά, καί πιέ τον Στή στιγμη ϑά .ξαφώσε ι η οὐρά 
σου, δά μαζέφει. πεί δά χωριστεί στή μέση, ϑά γίνει κεῖνο πού 
λέν οι ανθρῶποι ὃ δυό ἴ Όμορφα ποδάρια. Μά νάν τά ξέρεις πῶς δά σοῦ 
πονέσει σα να σου μπήξουνε μαχαίρι κοφτερό. Ὅλος ο κόσμος θά 
βλέπει τήν σμοφοιό σου καί δά μένει μ ανοιχτό τό στόμς. Μά στό 
κάϑε βημα πού, θά πάνεις θά πονᾶς σά νά πατᾶς μύτες βελονιῶν καί 
θά ματώνειςο ᾿ ἂν δές νάν τούς περάσεις αὐτουνούς τούς πόνους, δέ- 
χομαι νά σέ βοηθήσω! ο πμ 

"θά τούς βαστάξω", ειπη σειρήνα, "Ἠτρεμ η φωνή τηςεμά πιό 
πολύ σκεφτότανε τόν ποίγκηπα᾽ καί τήν ἀθάνατη ὀυχῆ. 

"μά μήν ξεχνᾶς, ξακολούθησ᾽ η μάγισσα, πῶς ἅμα γίνεις ἄνθρω- 
πος δέ 9ά μπορεῖς πιά νά ξαναγίνει ς σειρήνα. Ποτέ δέ 94 -ξαναδεῖς 
τό παλάτι τοῦ πατέρα σου. Κι ἀνίσως καί δέ  σοῦ ἀφοσιωθεῖ μ᾽ ολ 
του τήν Φφυχή καί Ν' όλη του τῆν καρδιά ο π ίγκτπας ξεχνώντας καὶ 
μάνα καί πατέρα ἤ ἀνίσως καί δέ στρέξει νά βλογήσει ο παπάς τό 
γάμο σας, ποτέ σου δέ ϑάχεις ἀϑάνατη φυχή. Τη μέρα πού ϑά στε - 
φανωθεῖ ἄλλη γυναίκα, η καρδιά σου ϑά σπάσει καί δέ ϑάσαι πιά 
παρά ἕνας ἀφρός πάνω στά κύματα, 

- Αύχομαι; εἶπ ἢ ρηγοπούλα χλωρ ή σάν τό κερί. 

- Πάει καλά» δῶ ἐφλούϑησ η μβνάρος, "Όμως. πρέπει κοΐ νά μέ 
πλερώσεις. Καί δέ γυρε ζω λίγα. Ἰ φωνή σου εἶν η ωραι ότερη φωνή 
τοῦ βυδοῦ. μ’ αὐτήνε λογαρ: άζεις νά τόνε ξε τοελάνε ἐς τόν ποίγκη- 
πα, Μά ἴσα ἴσα «ΤΏ φων ή σου ϑέλω γιά, πλερωμή. Γιά νά σοῦ δώσω τό 
ακριβό μου τό ελιξφιο; σου γυρο ύω ο. τ ἔχεις ὡροι ότερο. Γιατί , 
γιά νά πιάσει μσιλύτερα. πρέπει νά ρίξω μέσα τό αἷμα τῆς καοδιᾶς 
βου. να 

- ζά ἄν μοῦ πόοεις τή φωνή μου» οώτησ η μικρή σειρύνα,τί δά 

οὐ μείνει; 3 
- Ἡς θωριά σου η ξελογιάστοα, Π περπατησιά σου η ἐνόλαφρη, η 
τοισχαριτωµένη» τά μάτια σου τά ἐκφραστικά. Φτάνουν όλα τοῦτα γιά 
νά ξεμναλίσεις ἕναν ἄντρα. Ελας Κουράχιο» ᾽ Βγάλ᾽ τή γλώσσα σου 
νά στήν κόφω. ας) ὕστερι ἐς 9ά στό δώσω τό ελιξήριοε 
Ας εἶναι, ἐποιιρ ἴϑηκε η οηγοπούλα. 14 η μάγισσα τῆς ἔπιοφε τή 
γλώσσα. Τό δύστυχο τὸ κορίτσι ἔμεινε μονγγό. 

Στή στιγμή Έβαλε η μάγισσα τό καζάνι στή φωτιά γιά νά βράσει 
τό μαγικό τό φόρος ᾿ 

"Καλό ποάμα η πάστρα" εἶπε καί πῆρε ἕνα μάτσο ὀχιές } καί σκού- 
πισε τό καζάνι της. "Ἔπειτα ἔδωσε μιά νυστεριά στό στῆδος της 
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καί ωτό μεῦρο της τό αἷμα ἔσταξε μές στό καζάνι. 

“Ἕνας όνος πηχτος βγῆκε ἀπό κεῖ μεσα καΐ σ; (πμότισε μορφές πα- 
οάξενες, φοιμτές., Κάνε λίγο καί λιγάκι ποόσθετε κοί κάποιο και - 
νούογιο « ὠυστώτικο η μάγισσα. Κι αμα ἔβρασε καλό .ς:λά κεῖνο τό ποῦ- 
μα, ἄμ ἔλισόνε μπουομπουλῆθοες μεγάλες, ἔβγαλε ἕνον ἀχό πού νἾταν 
σάν τό βογγητό τοῦ κροκόδειλου. Τό γιατοικό, τώος πού ἦταν ἔτοι- 
μον ἔμοιεζε μέ καθαρό νερό. 

. "μά τον εἶπ η μάγισσα αφοῦ τόβελε μέσα σ Ἔνο μπουκάλι «᾿ "Αν τήν 
ωρα πού [4 διαβαίνεις τό λόγγο μοῦ; κάνουνε νά σ ᾿ἠρπάξουνε τά πο 
λυπόδαραν οἵξ τους μιά σταλαματιά ἀπό τοῦτο δῶ τό: φάρμακο κ ἕ-- 

γνοια σοὺς Οέ γίνουνε χίλια πομάτιαν. 

Περιττή ἤτανε τούτη η ορμήνειαν Γιατί τά πολυπό όδαοα μόλις 
βλέπανε τό ἐλιξήοιο νά, ,λάμπει στης ιοηγοπούλας τό χέρι κάνανε χα-- 
ταπ ίσω τοομογμένα. κ᾽ Έτσι πέρασε η κοπέλα ἀνέμεσ᾽ απ τίς οουφΏχ- 
τρες τίς πολύβουες καί βγηκε από τό δάσος. 

Ἔφτασε στό παλάτι του “πατέρα τῆς» ἂβησμένο τον. τά φῶτα .οτή 
σάλα τοῦ γοροῦ. Σίγουρα ϑάχανε πάει ολοι νά πο ιμηςοῦνε. Νά δέν ᾱ- 
ποτόλμησε νά μπεῖ μέσα, πά τούς μιλήσει δέ μποροῦσε πιά, Καΐ σέ 
λίγο ϑό τούς ἄφηνε γιά πάντα. Ἔνεωθε τήν καρδιά της νά οαγίδει 
ἀπό τή λύπη. Ὕστε ϱο γλίστρησε ως τό πεοβόλι ο “Επ. τῆς κάθε αδες- 
φῆς της τή βραγιά, ἔκοφε ἔνα λουλούδι. Με τρ ακροδάχτυλά της ἔστε ι-- 
λε χίλις' φιλιέ στό παλάτι. Κι ἀνέβηκε στήν επιφάνεια τῆς τόλασ -- 
σας. ( 

Αοιόμε: δέν εἶχε βγεῖ ο Ἴλιος τή στιγμή πού εἶδ᾽ ἢ σειρήνα τό πο- 
λάτι τοῦ βέσιλόπουλου, Ἰάθι σε .στήν ἀκογιαλιά τν Ἶπιε τό ελιξήοια 
' Ἔτανε σέ νά τῆς ἔκοβε τό ποομί της. σπαϑί σκονισµένο. Λιγοῦύμησε 
καΐ πολλή ωρς Ἶτανε σάν πεϑαμένη, Ὅταν συν παῦε, ἔλαμπε πιά ο κ.α 
λιος στή ὑέλασσα, Ἔνιωθε πόνο παφτερό. μά ΤΕ ἐντίκου της τ ὅς 
Μοθφο το βοσιλόπουλο καί κά φωνε πάνω της τᾶ μότις: «του τά μοῦρα. 

μικοή σει οῆνα χαμήλωσε τά δικά τῆς. κ εἶδε πώς η φαφοουρά της 
ΕΕ, χαϑεῖ, 2τή ϑέση της πανε δυό ἄσπρα καί περι τωμέναι πόδια. 

ποίγτηπος τή ρώτησε ποιά εἶναι καί ποῦθεν ἔοχεται. Τόν κοί- 

ταξε Ὕλννό έ νοΐ λυπημένα, δίχως νά μπορέσει νά βγάλει μιλιά," Ἔπει- 
τα τῆν͵ πᾶρε ο νιός από τό χέοι καί τήν πΏγε στό παλάτι. Κάδε της 
βημα» | ὅπως τῆς εἶχε πεῖ η μάγισσα, τῆς Ἔφεονε 1 τόνους φοβερούς..ἴκι 
ομως ακουμπώντας στό μπράτσο τοῦ βασιλόπουλου ὀνέβηκε τίς μαομά-- 
οόνιες σ:όλες ἀνάλαφοη σάν τῇ σαπουνόφουσκα, Κι ὅλος ο κόσμος σά- 
στισε ϑωρόντος τῶν περπατησιά της τή χαρι τωμένη. τά ντύσανε στά 
μετάξια κοΐ οτίς µουσελίνες. Καί δέ χορταζνανε νό παμαρώνουνε τῆν 
ομορφιά της. Σκλάβε ς ντυμένες στά μεταξωτά καΐ στό χουσάφι τρα - 
Υουδούσε:νο μποοστά στό βασι λόπουλο τ ἀντραγφϑήμειτο τῶν προγόνων 
τοῦ, "Όμοφος: τραγονδούσανε καί τίς χειροκοοτοῦσε τό πειγκηπόπου- 
λο χαμο ολώντας στήν κορασιά, - 

ἡ.οι του νάξερε, συλλογιότανε κείνη, πώς γιά “όρη του θυσία-- 
σα φωνή Οιόμς πιό ωραία", 


ο. Φβίβι... 


᾿Αφοῦ τοζγουδ ήστ'νε η χορέψαν οἱ σκλάβες ἕνα χοοό γεμάτο «όρη. 
᾿Ασύγκριτη μουσική πόν συνόδευε, Χόρεφε Χ η -σε ιβηνούλα, | Σήιωνε 
φηλά το ἄσπρα της τό 1 “οότσα, πατουσε στ ᾿ἀκρόνυχά της, μόλις πι 
ἄγγιζε τό πάτωμα. ζαΐ τά μάτια της μι λούσανε στήν παρδιό καλύ-- 
τερα ἄπ τό σραγούδι πού εἶπαν οι σκλαβοποῦλες. .Συνεπαρμένοι τῆν 
ποετούσανε όλοι. Τό βεαιλόπουλο ᾿ βροντοφώναξε πώς ποτέ δέ θάφευ- 
γε ἀπό κοντά του οὐτή ἢ κοπέλα. Καΐ τῆς ἔδωσε τῆν ἄδεια νά ποι- 
μᾶται μπροστά στήν τ τορτα του πάνω σ ἕνα βελουδένιο μαξιλόρι,ἴα- 
νένας δέν ἴξεοε τί πόνους εἶχε τροβήξει η κόρη τήν ωρα ποὺ χο - 
ρεύε. 

Τήν ἄλλη μέρα τό βεσιλόπουλο τῆς χάρισε ἕνα κοστούμι ἁμαζό-- 
νας γιά νά πάει ο αξί του καβάλλα. Διαβήκάνε οἱ δυό τους τά δάση 
τά μυρωμένα κι ἀνεβήιαονε τά φηλά βουνά. Ἡ ρηγοπούλη γελοῦσενμά 
ἔνιωθε τά πόδια της νό ματώνουνε,. 

Τή νύχτα, πού ΄ ηταν ὅλοι κοιμισμένοι, Ἐμβεηίῳ ἀγάλια ἐγέλια 
8 σκάλα «τή -μαρμαρένις καί πηγε στ ᾿ἀκρογιάλι νά δροσίσει στό 
κρύο νερό τῆς ῥάλασσας τά πόδια της πού καίγανε. κ᾽ ἦρθε στό νοῦ 
της η ϑύμηση τῆς πετοίδας της» 

Μιά νύχτα εἶδε τίς ἆδε οφάδε ς της χεφοπιασμένες νά κολυμτεᾶνε, 
Κολυμπώντας τοαγουδούσεινε ͵ τόσο λυπητερά, πού δέ μπόρεσε νό μήν 
τούς | κάνει νόημα. “ῃ γνωρίσανε. Τῆς εἴπανε πόσο τίς λύπησε. πά- 
δε νύχτα ξαναγυοΐζεινε στῆν ἀκροθαλασσιά. Μιά φορά τῆς φέρανε καΐ 
τή γοιά γιαγιά, πού » καόνια εἶχε νά βγάλει τό κεφάλι της ὄξω ἄπ 
τό νερό. Της φέρονε καί τό «βασιλιά τῆς ϑάλασσας μέ τήν κορώνα 
του τήν κοφολλένις:. Αυτοί ὅμως δέν ὀποτολμήσανε σάν τίς ἄδερφά-- 
δες της νά ζυγώσουνε στήν ακρογιαλιά. 

"Ὅσο πε ρνούσανε οἱ μέρες, τόσο πιό πολύ τήν σγαποῦσε τό πριγ- 
κηπόπουλρ. μά τῆν ἐγοποῦσε οπως ἀγαπᾶς ἕνα παιδί καλό καί καρι- 
τωμένο. Ὅμως γιά ν ἐποχτῆσε ι η σειρήνα ἀϑάνατη φυχή, γιό νά μή 
γίνει μιά μέρα λίγος ἔφοός, ἔπρεπε νά τήν παντρευτεῖ ὁ ποίγ'ηπας. 

(Συνεχίζεται) .. 


λάνς Κρίστιαν "Άντερσεν 11803 -- 1815) Μετάφρ. λίαρ. σπα 


΄ 


Ῥ Ο ΚΡΤΣΝΑ 
(ἔμμετρος μύθος ) 
συνέχεια ἀπό τό προηγούμενο Δελτίο 


Νύχτα ἀσημένια, 

Πίσω ἀπ τό “έδος λάμπει τό φεγγάρι» 

μοσχοβολοῦνε τ ἀγθιοκρίνα του βουνοῦ, 

Καμιά πνοή, πη νυχτα ἀκούνητη κοιμᾶται, 

Μά νά, πού μές στή σιγαλιά κάποιος αὐλός ηχάει. 

Τά κέδρα ἀγατοιχιάσανερκαί στίς χλωρές φωλιές τους 
ξυπνήσαν οικοχ{λὲς. 

Χλωμές μές- στό ἄσημενιο φῶς οἱ γκόπιςν 

γυναικες 1 ιαΐ κορίτσια τῶν βοφιῶν- 

ἔοχονται ὀνόλαφοα ν ᾿ἀκούσουν τό τραγούδι. 


ο 


Κέτω ἐπι τά έδρα ἀκούνητος 


στό φεγγαρόλουστο οὐρανό κοιτώντας ϑεῖα οφάµατα, 


τόν Μαχαντέβα ο Κρίσνα ὑμνεῖ 
Τα; Κρίσνα μάϑε μας καί μᾶς νά τραγουδοῦμε, 


κοΐ τούς οὐράνιους τούς χορούς «κατέβασέ τους μποός 
΄ 


ας: σήκωσέ µας ἄπ τή γῆ. 


αν Ἠπέβα, η μέρα κοντεύει. 

η μέρα 1 πού τ ἄστρα 9ά πέσουν 
καί μές στήν Φυχη μου 9 ᾿ἀστοάφουν. 
Τώρα : «ουμένο | στά σύννεφα 

τό φεγγόφι μέ βλέπει καί λέει: 
- Μη οοβῶσαι. 

Στιγμές αγωνίας ,στοϑεΊτε, 

κ η μέρα αοντεύει... 

τ’ ὀνοῦς, ο οὐρανός πού γιά σένα 
τό τρογούδι του λέει, 

καί δά σκύφε ι, ϑά .σκύφει 

στήν παρδιά σου νά μπεῖὶ 


Μές στή βεδειά τή σιγαλ.ιά τό ϑεῖο τραγούδι ῃμόε ι. 
κ; οι γπότπις ἀσημόλουστες κάτω ἀπ᾿ τά μαῦρα κέδρος 
μαθαίνουν τοὺς ιερούς χορούς. 


Μιά μέρα οἱ δυό αδελφές, η Νιχνταλί κ᾿ ἡ δαροσβότι, 
μονάχες ἠρθανεστόν Κρίσνα, Κ΄η ἑορασβάτι λέει: 
- Ἐμεῖς, πού τόσο σ ᾿ὀγαπ ήσαμε - 

οί στήν ; ιαρδιά μας ἄναφε ς φωτιά, 

μακρε ιό σου .τώρα πῶς ϑά ζήσουμε} 

Μαζί σου πόρε μας γιά πάντα, 

παντρέφου καί τίς δυό. 

-Τό μότια γιατί κλείνεις Νιυνταλ.} 

Μές στήν ῥυχή μ µου σέ κοιτάζω Κρίσνα 

Κι ἄν εἶσαι εδῶ, 

κ ἄν πᾶς οέ τόπο μακρινό, 

ἐγώ σέ βλέπω πάντα αγόπηµενεν 

πάντο μαζὶ μου ϑάσαι,.. 

- Ὦ ας ος σβάτι ὡραία σάν τό λωτό, 

κ εσυ µε τό βαϑε ιά τά μάτια Νεχνταλ.έ, 

ἐκεῖνος ποῦ αγαπάει ἀληθινά 

τόν χωρισμό δέν ξέρει. 

Κι ὅταν τό φως τῆς γῆς 

μιά μέρα μ μποός, στά μάτια µου θά σβύσει 

καί μέσα στην ἀνϑρώπινη παρδιά µου 

δά πέσει ό πε ρόυνᾷς; 

τότε Διά λυγρωθεῖ η φυχή µου 

κ αἰώνιας 9 αγαπήσω. (Συνεχίζεται) 


᾿Αγλ.ζέννου. Από τή συλλογή "Ποιήματα" 


μος, 


ο -- 
ΟΡΦΙΚΕΣ ΕΜΠΝΕΥΣΕΙΣ 


Α΄ ΤῸ ΟΡΦΑΥΚΟΝ ΟΜΟΟΥΣΙΟΝ 


ὦ 


ε -- » - 
Τοῦτο δ᾽ ἔστι τό ὀοφαικόν ομοούσιον, ἐν ᾧ η τῶν οὐσιῶν ποϑητή 


καί ἐναρμόνιος ἐποτελεῖται συμπλοκή. 


᾿Από τά ᾿Όροικό ἀποσπάσματα πο ("Εγαρπιοπ αι οτρμίοα") 


Β΄ Το ΡΟΔΟ ΟΡΦΙΚΟ ΣΥΜΒΟΛΟ 


3 ε Π 

Από τά μυθτ: «ὁ βάϑη τῶν αἰώνων ο ᾿Ὀφϕφισµός αρ ος μέ τρία Ὁ- 
ποστατικά σύμβολο, «τό Στόχυ, τό Ἑλῆμα καί τό Ρόδο. «ἀλλά ἐνῶ η 
τεράστια σημασία Ἡ η πορεία ἀπ τά δυό πρῶτα ,σύμβολα μᾶς εἶναι διά- 
πλατα γνωστή οπό τή ϑρησκεία, απ τή ζωῇ κι ἀπό τήν τέχνη τῶν ἄρ-- 
χαίων» χάρη στήν πιό -ἅμεσα καταληπτή δυναμ εκ ή προώθηση πού πεοι- 
έχουνε, τό τρίτο "της ἄρτιας συμμετρίας τ ᾽Ολύμπιο δῶρά], τό "Ρό- 
δο - Λόγος", οπού ἐνώνε ι σέ μιά σύνϑεσην υπέρτατη τούς «νταγωνι-- 
σμούς πού παρουσιάζει μέσα , ἀπ ’τούς αιῶγες 7 πορεία τῶν δυό ποώ -- 
των [τοῦ Ζταχυοῦ παΐ τοῦ Ἀμπελιοῦ), εβυθίσθη ἀπό πανάρχαια χού- 
νια κι ως μέ σήμερς .οτή σκιά, γιατί ἀκριβῶς εἶναι τό ὀνώτατοκαί 
τό πιό δύσκολο ο” τεφάνωμα της μύησης τῶν ατόμων καί τῶν λαῶν. 

Ἀριεϊ ὅμως πῴς σουτό τό τρίτο σύμβολο επροβλήθη κόποιαν ώρα ᾱ- 
πό τά βάϑ η΄ τῶν σιώνων σέ συνέχεια μέ τά πρῶτα, καϑώς μᾶς πιστο -- 
ποιεῖ μέ ἀναμφισβήτ τητα τεκμήρια η παράδοση, κατά τήν οποία ο ποῦ- 
τος Ὀφφικός βωμός υψώθηκε Οπ τόν ἴδιο τόν, Ὀρφέα ποός τόν Ἥλιο 
καί τό Ῥόδο ετοῦ Πεγγαίου τῆν κορφή; ὅπως Χ η ἄλλη ἀρχαιολογική 
διαπίστωση, ὅτι τέ πρῶτα νομίσματα τῶν .ἄγριων φύλων τῆς θράκης ο 
κοπήκανε στό σχῆμα «του -Εκατόφυλλου πού ουτρώνει ως μέ τήν ωρα 
τούτη στό Παγγαῖο" ἀρκεῖ τό γεγονός τῆς προιστορικῆς .δοπσκευτι - 
κῆς εξάπλωσης τῆς καλλιέργειας του Ῥόδου σέ ὅλους τούς οµορους με 
τή θράκη λαούς (ἴδε φοδῶνες τοῦ Μίδα στή Φρυγία κι ἆλλοῦ) καλλι- 
έργειας πού νόμοι ὡς σήμερα κρατεῖ μιά ϑέση απόλυτα ξ ξεχωριστή σ᾿ 
αὐτούς (συντροφεµένη - ἀδιάφορο ἄν ἐχάϑη ολότελα η βαθύτερη Ἔν -- 
νοιά της -- από σχετικά βουλγαρικά, σερβικά καί ελληνιίά ὀνόματα: 
Ῥοδοπόλεις, Ῥοδοχώσια, Ῥοδολίβαδα κλπ). ἀρκοῦνε, λέω ναὐτό καὶ πλη 
ϑος ἄλλα σχετικά τεημήρια νά (βοηθήσουν, σήµερα πού τό χμήρια 
αυτά τά ζωντανεύει ολοκληρη ΜΙ τοιγύρα μας πενούμενη Ἱστορία, νό 
ξανανϑύσει τό τρανό αυτό Σύμβολο στῇ σκέφη μας καί στή ζωή μας 
καί νά ξαναπάρει µέσα µας ἀκέραιη τήν ἀναστημένην ἔννοια καί προ- 
οπτική του.» 

Όσο γιό τῆν ἐνδιάϑετη δημιουργική κ καί Γον πρόθεση τοῦ 
Σύμβολου ἀυτοῦ στήν αρχ αιότητα, αυτή δᾶς εἶναι ικονά διαπ ιστωµέ-- 
νη» ἀπ᾿ τά πανάρχαια χοόνιαν ποῶνο ἄπ ολα μέ τή δε λφυιή Νομοθεσία 


1. Σημ. σύντ. Βλ. "Αιϑύραμβο τοῦ Ῥόδου" (θυµέλη τόμ. Α΄ σελ. 39). 


”ᾱ 


----------.-------.΄---- ------- 


με 


. Άμρίοο τιονίες, πνευματικοΐ κι αθλητικοί ἀγῶνε ς (σότητα πολιτι- 
κῶν διν ε“ἱωμάτων, γυναικός καί ἀνδοός, ' ἐπολύτρωση τῶν δούλων κλπ), 
καϑώς κοΐ μέ. τό ἀνυπέφβλητο͵ μυστικό της δυνομι». ῆς Συμμετοίας α - 
πάνῳ στό οποῖο βασίστηκε η ἵδρυση ὅλης τῆς ἐφχαίας Ἰέχνης, δηλα- 
δῆ η δημ ισυργία ναῶν, σταδίων, ϑεάτρων, ἀγτλμότων, τελετῶν, διϑυ- 
οάμβων, ὠδῶν, τραγωδιῶν. 

Καί λέω πώς τό Σύμβολο αὐτό ξανάρχεται σιγά-σιγά ολόκληρο καί 
σάν οὐδόομ ητα στήν ἐποχή μας, καί πώς η ἀπουσία του» ἀπουσία αἰ- 
ὤνων, δέν ἄφησε νά λάμφουν καί τ ᾽ἀδεοφικά του σύμβολα ολοκληρω - 
τικά, τό Στάχυ κ καί τό ζλημα, ὅσο τούς Έλειπε Ὦ τούς λείπει η διᾶρ- 
θρωσή τους μέ τό τρίτο, πού εἶναι ο πόλος, μέτρο κι ἀνεξάντλητος 
σκοπός. 

τσι ο Ὀρφικός Ἀνμβολισμός - πού ᾿ναι ὁ ΤΟΎ" -όσμιος-ἐποκτᾶ τήν 
τέλειο ἔννοιά του χάρη στό μεγάλο νόμο τῆς ᾿Ἀναλογίας, πού επα - 
ναλομβάνει μέσα ἄπ ὅλον τούς βαθμούς πι ος τό τούς τύπους ὅλων τῶν 
ὀνϑρώτ ενων πολιτισμῶν τίς ἴδια πάντα ἁπλές ἄλλ᾽ ἀπεριόριστα γόνι- 
μες δημιουργικές Λοχές τῆς ἄρτιας ζωης, τῆς ἔρτιας Γνώσης καί 
τῆς ἔοτιες Τέχνης. 


"Αγγ. δικελιανός. Από τόν πρόλογό του στό ποιητικό του δραματι- 
κό ἔργο " 0 διϑύραμβος τοῦ ;όδου" ολ, θυμέλη, τόμ. Δ’ σελ.δ-9). 


Γ΄ ΤῸ ΡΟΔΟ ΤῸ ἙΚΑΤΟΦΥΛΛΟ 


Τό Ρόδο τό εκατόφυλλο τούς δίνω, 
τό σύμμετρο Εκατόφυλλο, οπου ολα 
τά φύλλα του ᾿ "Ένα καί καθένα εἶν ΄ολα, 
τῆς μύησης τό’ στεφάνωμα ιά Εκεῖγοι 
μέ τή ζωή μεϑοῦν τούς λαούς πι ολοένα 
στρέφουν τή γνώση ἐνάντις: τους κι ἀφήνουν 
της αγιᾶς .αυμμετρίας τ ᾿Ὀλύμτ ιο δῶρο, 
τό μυστικό Επατόφυλλο νά οέφει 
πότε σ᾿ αὐτό καί πότε πάνω στ ἄλλο 
καλί τῆς μέϑης, κι ο κοϑένες στέχει 
σ ᾿ἐκεῖνο τό σκαλί καί λέει: ,οῖνν όλος 
ο Διόνυσος δικός μου" καί Δαρρώντας 
στήν κορυφή πώς ἔφτασε, με λόγο, 
μέ πράξη η τρόπο κλείνει ; .ςΐ στούς ἄλλους 
τούς δρόμους τ ᾿ἄγιον ἀνήρορου,οπον λάμπει 
η αγν γή Φυχή τοῦ ἀπάνω κόσμου ἄπεοια 
πού η Αεντεριά εἶναι Γνώση, η Γνώση Αγάπη, 
καί πιά απ τῇ Γνώση τούτη δέν εἶν ἄλλη... 


Αγγ. Σικελιανός. Από τό λυρικό δράµα 3 Ὃ διθύραµβος τοῦ 
Ῥόδου" ον Θυμέλη τόμ. Α΄ σελ. 39). 
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Δ ΟΡΦΙΚΗ ΜΥΗΣΗ 


Στήν υπέρτα τη πηγή Όλων τῶν πραγμάτων» µέσα στό ἐπρόσιτο βά-- 
ϑος τ οὐρανοῦ, μέ καί τῶν χοόνων, τό ΖΩΝΤΑΝΟ ΤῸ ΠΝΕΥ͂Λ, ἵ ὅουσε, ο 
τέλειος ἄνθρωπος. 

Γυιός Φωτός ἀδημιούογητου, αν ᾿ἄρητου Δημιουργοῦ, -δοῦσε 6 πα 
νυσος εὐτυχισμένος, .λέφτερος, στοῦ Πατέρα του καί τῆς Μητέρας 
του τούς κόλπους, μέ τήν .ἆδε λιφή του μαζί τήν Περσεφόνη, τήν ἕ - 
ἔνπνη καί εὐκολόμαθη φυχή, 

Ζούσανε σέ µιόν εὐτυχία χωρίς Όρια καί οἱ πόϑοι τους δέν εἷ- 
χαν χαλινό. μποροῦσαν θεληµατικά νά χύνονται : ο ἕνας μές στόν ἄλ- 
λον κ ἔτσι ν ᾿ὀποτελοῦνε τή ζωή τήν πλέρια, τή μοναδιν (ή Ὦ καί νά 
διπλασιάζονται γαῖ ν Ἰαντικατρε φτίζονται μέσα στή 9ει:. ή διδυµό -- 
τητά τους καί μέσ ᾿στήν ἄχτι νοβόλα ομορφιά τους. Μποοούσενε νά 
σταματοῦν τοῦ χοό νου τή δρομή Ὦ κ καί νά τήνε κάνουν γρηγορότερη, 
νά σταματοῦν στο διάστηµα η αι νά βυϑίζονται μέσα στίς ιλιγγιώ- 
δεις του ἁβύσσους κ νά κάνουνε ἡμέρα καί ν ᾽ἀκοῦν τή μετολό- ρεπη 
συναυλία τῶν κόσμων πούτανε νά γεννηϑοῦν Ὦ νά κάνουν νύχτα καί 
νά εἶναι τότε πιά μόνο σκέφη καί. ἀγάπη. 

Καί οἱ δυό αυτοί μαζί ἥτανε ὁ ΖΩΝΤΑΝῸΣ ΛΟΓΟΣ. Ὅθταν ὅμως -- 
καναν επίκληση στὸν ΠΑΤΕΡΑ, ΤΟΥ͂Σ νκαΐ τή, ΜΙΠΤΡΑ ἔβλεπαν τό: ΛΡΧΟΤΥ. 
πο μπροστά στά μότια ,τους σάν αιθέριο Ὕλιο πού τούς περιτύλιγε 
στούς εκτινοβόλους κύκλους του, 5 

Ν᾽ Ἕνα τολμηρό τους τότε πέταγμα καί μέ μιά χειρονομία σάν ᾱ- 
στραπή προσκαλονσαν ἀπό τά πυροκτωμένα βάϑη τους ὅλων τῶν πραγ- 
μάτων τίς μορφές, θελκτικές η φοβερές. ᾿Ανεβαΐναν: ἀπ τήν ἄβυσσο 
κόσμοι, .δῶα, ὑνγές, οπτασίες σύντομες. Τά καλοῦσαν κ ᾿ἔβγαιναν ᾱ- 
πό τό τίποτα᾽ τό προστάζαν, καί ξανάμπαι ναν κεῖ ἀπ οπ “ου βγῆκαν, 
Καί μπορούσαν νό διακρίνουν σολ. αυτά τά ὄντα σκοοπισμένα χομα-- 
τάκια τοῦ εώυτοῦ τους, "Όλα ϑαυμαστά παιγνίδια που τους εχαοί -- 
ζανε ολα τόυς τό Φέλγητρα κι ολες τίς ἀνατριχίλες μέσα σέ μιάν 
ὕφιστη δημιονογιττή χαρά. 

λιά στό τέλος εβαρέϑηκεν η Περσεφόνη πό παιγνίδι «ὑπό τό ἵ- 
διο καί τό ἴδιο; «αἱ ἐπόϑησε νά κάνει ολ αὖ )τά τά ὄντε νά γενοῦν 
πραγματικά» ες εἶ τους μιά υπόσταση καί μιάν .ἀνεξάγτλητη ζωή, 

, "Ποάσεξε" τῆς εἶπε ο Διόνυσος, "μοναχά ἄν δώσεις ενώ µέρος 
ἀπ τόν εαυτό σου θά τό πατορθώσεις» μοναχά ἄν χαϑη η θε; πότητα 
σου. Καί δά οσο τότε πιά γιά πάντας θέ νά βαδιαθῶς σέ 


μιάν ἄβυσσο γεμάτη βάσανα καί φρίκη καί ϑά λησμονήσεις καί αυτόν 
τόν ουρανό μας ; 

Τήν καρδιά τῆς Τε οσεφόνης βάραιν᾽ Όμως περιέργεια δυνατη, ε- 
νας στιφός πόθος, . ᾿ἐσκοτεΐνιαζε τῆν ξάστερη μορφή της. ᾿Ὠϑαρροῦ- 
σε πώς 9έ νά μεγέλωνε μέ τό νό πολλαπλασι ασϑῆ, καί μέ τό νά μπη 
στήν Όλη πώς δό ζοῦσε. Δίφαγε γιά περιπλάνηση, δίφαγε νά υποφέ- 


ο 5 


οει, νά γνωρίσει, δίφαγε τόν ἑαυτό της. νά γνωρίσει τ ᾿ἄπειρο βά-- 
ρόϑρο ποὺ την τραβοῦσε. 

Ὠράμα ἀλλόκοτος ο πόθος της πηρε σῶμα στή μορφῇ ἄστρου μαύ - 
ρου «οἱ ϑαμποῦ μέ χωρίς διιό του φῶς. πό Ὑλνστρήσει .ἀφίστηκε τό- 
τε η Περσεφόνη μέσ ΄στήν ἄβυσσο καί η ἀνϑρώπινη φυχή ένσαρν ώϑηκε 
στή ὙΠ. 

Ὁ Διόνυσος, δωρώντας τη νά Ἰάνεται, τό «φοιχτότερο ἔνιωσε ἀπό 
κάθε πόνο, πού τή θε ἴκή καρδιά του ϑά μποφοῦσε νά ξεσκίσει.ἵης λύ- 
πης του ο ἀντίλαλος ἐφάνη σάν ὠχρές φωτιές στῆς Χοσμιης τῆς σφαί- 
ρας καί τό ἔξη τά σημεῖα. Στό διάστημα σίφουνες, τεηνός και οι - 
δια πύρινα. "ταν ἄρατε , σωστό ν ᾽ἀποτραβηχτῖ σέ μιά υπε οφίαλη μο- 
ναξιά καί νά ζητήσει απ τ ΝΡΧΞΤΥΠΟ μιάν ἄλλη -ᾱδε ϱή, αφίνοντας 
νά χοθη τήν ἕπιριτη} ιά στιγµή τό σκέφτηκε, μά μεγόλη τανε η ᾱ- 
γάπη του γιά, τήν Πε ρσεφόνη. Ἶ 

Από δῶ . εμπρός πόθος του μοναδικός ταν νά τή σώσει. ᾿Αποφά- 
σισε λοιπόν νά τήν πάρει τό κατόπιν ως τήν ἄβυσσο. Μόλις ὅμως ἔ- 

φτασε στή γῆ, ἔτ :εσε στά χέρια τῶν Τιτάνων πού τόν βασανί σανε καί 
ἐκάμαγε κομμότια τό κοομί του τό 9ε κό καί τά σκόᾳπια μέλη του 
τά Θεικά ρίξον σέ καζάνι, π καρδιά καί τό πεφόλι τοῦ Διόνυσου, 
του θεου η ΑΓΑΠΗ κ η ΣΥΝΟΙΔΠΖΗ, ἀδιαίρετες ουσίες κι ἄναλλο [ω - 
ΤΕ ςῳ μόνες τους ξανανεβῆκαν στοῦ ΛΡΧΒΤΥΓΟΥ τούς κόλπους. ᾿Από τοῦ 
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κοομιοῦ του ομως τόγ καπνό σχηματίστηκε η ϑεικιά ἐμφένιση Χ η ο-- 
μορφιά του κόσμον αυτοῦ της .υλης. 

Της «δε οοὓς τῆν κατοικιά: ομόρφηνε τ ᾿ἆδεοφοῦ Ἡ θυσία καί τήν 
ἐπότισε μέ ο 9ε ικιά πνοή. 

Λυτό πανε η πρώτη τοῦ ϑεοῦ ἐκδήλωση. "ταν η ε:: «δήλωση τοῦ 
Διόνυσου ὀογρέας τοῦ ϑεοῦ τοῦ /ποματιασμένου ὅπ τό στοιχεῖα, 

Τό λοιπόν η Περσεφόνη, η ἀνθρώπινη φυχή, γυναΐη «ο ἐνσαρκωμένη 
μέ σώματα ϑνητά» πλανιότανε ᾿ μέ χίλιες δυό μορφές στ ή γην απάνω 
τήν καταραμένη. Ὧ φωτεινή σκοτεινή κατάντησε; η ξύτ νια κοιμισμέ- 


νὴ 
νη» η ζωοδότρ φόμναφα καί φονευμένη. Τά τέρατα ναι οἱ Τιτάνες τήν 


παραμονεύανε πιό νά τῆν καταβροχϑίσουν. "Αϑλια ζωή περνοῦσε μέσα 
στῶν δασῶν τό ρόθη καί µές στίς σπηλιές. Πάδε ϑύμηση τοῦ .αὐρανοῦ 
καί τῶν ϑαυμεστῶν της περασμένων Ἶτανε γι ᾽αυτήν παμένη, . η ζωή 
της Ἶταν ἀγωνίε:. Πουλημένη σκλάβα καί βασανισμένη υπόφερνε 'στενα- 
δοντας ολους τούς ούπους καί τούς βιασμούς τῆς φοι]τΏς της κατοι- 
κίας, τό τραγούδι τῶν πουλιῶν καμιά φορά, του Ὠκεανοῦ ο φλοῖσβος, 
τό χαμόγελο τῶν ἄστρων, τῆς φαινότανε ωσάν μακουνές φωνές κι ἆνα- 
λαμπές μιᾶς χαμένης πιά πατρίδας, πού δέν τή θυμόταν ομως. 

Καί δέν εἴξευφε καϑόλου οτι οἱ φωνε ἐς «ὐτές κ οἱ λάμφεις ταν 
μακρυνά σημεῖα τ ᾿ἆδε οφοῦ της ποῦταν γιά χατῆρι της στ ορπισµένος 
µέσα στά στοιχεῖα καί ξεσκισμένος. Οι θεοί, πού εἶναι του ΛΗΣΡΣΥ- 
ΠΟΥ δυνάμεις, σης παρουσιάζονταν ἀόριστα μέ μορφές φΦ ὑιτῶν τερά - 
των πού τῆν αστοπίεζαν ἄπ τά ύψη τ ουρανοῦ καί τήν εσπρώχνανε μέσ᾽ 


ΩΦ - 


στά βάθη, τ ᾿ἄστρου της. “Ἕνα όµως πρωινό στήν πηγη πλε νότανε πού- 
τανε μέσ ᾿στά βαν η τῆς σπηλιᾶς, τῆς ἄγριας κατοικιᾶς της. τό βοεγ- 
μένα εξετύλιγε μολιᾶ της οπού στάξανε σά νάθελαν νά χύσουν ολα 
της τά δάκρυα τῆς ς- πελπισίας καί ὅλον. τόν ιδρώτα τῆς ἐγωνίας της. 
μέ τό σήκωμα τοῦ. Ἠλιου ἓ ἔπεσεν ο Ἴσκιος ,της,, μέσ στό (βάθος τῆς 
σπηλιᾶς, ποῦ τόν εἶδε η. εἶπε” Εἶμαι: τόσο μαύρη οσο καί ο ἴσκιος 
μου "Αχ: γιατί νό μή μπορῷ νά γυρίσω στά σκοτάδια μου όπως ε-- 
κετνοςᾖ "πε το γονέτισε .στῆς πηγῆς τήν ἄκρη καί εκύτταξε μέσ 
στό ξάστε ρό της βόϑος. Τόσο επαραξε νεύτηκε σάν εἶδε τό ὠχοό της 
πρόσωπο ἀνάμε σα στό ξέπλε χα μαλιά" της» τά μεγάλα μάτια της τά 
κομμένα, πού 2 λύπη καί ο πόθος κα ἴγαν μέσα τους ωσάν δυό λαμπά- 
δες. Τότε μιά ᾿ἀνέμνηση τῆς Ίρθε τοῦ χαμένου οὐρανοῦ σιοτεινή καί 
πνιγερή. Καί χωρίς νά ξέρει τό γιατί, οὔτε νά πιστεύει τίποτα, οὗ- 
τε νά ελπίζει ώνοζε μέσ' στήν ἀπέραντη τῇ λύπη της: "Λδερφέ µου 
ϑεικέ, βοήϑε ια: 
; Ἡ κραυγή αὐτή ἐνέβη στό διάστημα, ἐξεπέρασε τούς -οὐρενούς πι 
ἀντήχησε ως τ ᾿ΜΡΧΒΤΥΠΟΥ τό βάθος, οπου ἄγρυπνουσε τοῦ Διόνυσου η 
καϑαροτερη ουσία, ξεμοναχιασμένη, λαμπε ϱἨ. Ἀνατρίχιασεν ἀπό α -- 
πέραντη χαρά πει απ αγάπη ἄγνωστη. Μά μέ τῆν πρανγή αὐτή ἐγεννήθη 
µέσα του κἄτι ωσάν αστραπή ὄντων ὡραιότατων που εκρατοῦσαν φοι - 
νικιᾶς κλαδιά καί λύρες. Τότε, ϑέλοντας τῆν ἀδερφή του νά ξανα”- 
νεβάσει, ἄπ τήν ἔβυσσο τῶν πόνων καΐ τῶν σκοταδιῶν, ἀποφάσισε καί 
πάλι νά ἐνσαρκωῦΏ, ὄχι Όμως πιά στά ,στοιχεΊα, αλλά στοὺς σοφούς, 
τούς μεμυημένους. Οέ φανέρωναν οὗτοί τῇ δύναμή του νά υποφέρει καί 
νά πολεμήσει γιά τήν αδερφή του, Αὐτοί μόνο 94 μποροῦσαν νά τρα- 
βήξουν τή ϑεῖκιό Ξεριπλαντμένη κατά τή χαμένη της Πατοί δε, Ὑιατί 
θά ξεχώριζε σ αυτούς τ ἀντικατθέφτισμα του προσώπου» μά καί τόν 
ἀντίλαλο τῆς φωνης ποῦ ϑεΐκοῦ ἄδερφον της. 

Καί αὐτό Ἶτε:ν η δεύτερη ἐκδήλωση τ τοῦ ϑεοῦ ὡσάν ἐλεύϑερου Διό- 
νυσου» ὡσάν ύψιστου Ἔλενθερωτῃ. Από τότε μερικές φλόγες καῖν ᾱ- 
κόμα. '0 Διόνυσος ο; η Περσεφόνη, πάντα χωρισμένοι, ἄργι νοῦν νά 
μισοβλέπονται μάνας: απ τους ἀναρίϑμητους πέπλους πού τούς χωοί- 
ζουν. 

Καί τούς ἱστοφίζουνε οἱ Μόσμοι, οἱ ' ποιητές τούς τρογουδοῦν 
καί τούς κλαῖν οι ἔνθρωποι. 

Ἔτσι ἔλεγαν οἱ Ὀρφικοί... 

Ξανακατεβαίνετ 9 Διόνυσος πάντα γιά νά βοῆ τῇ χαμένη ἀδεοφή 
του καί ξανανεβείν η Περσεφόνη, ἀπ τή μιά στήν ἄλλη σφαίρα, νά 
τόν ἀνταμώσε ι. Ὅτε» ὅλες οι φυχές ἔαναβρεδουνε μέσ ᾿σ ᾿οὐτούς, τό 
τε ϑενα γένει Σύζυγος ο ἄδε ὀφός κ η ἄδε οφή δέ νά γίν η Σύζυγος. 

μέσα στή βοῦ ὑύτερη ἀγάπη τήν πιό δυνατή ϑά γινοῦνε πόλι ΑΘΟΤΟΣ 
ΖΩΝΤΑΝῸΣ. Ἰοῦτο 9ξν ο Ἁγιός τους Γάμος. 


Διατύπωση Τίμου Βρατσάνου 


(᾿Αναδημοσιεύεται ἐπό τό θεοσοφικό Δελτίο ᾿Οκτωβρίου-Δεκεμβοΐίου 
τοῦ 1053), 


'Επιτύμβια στήλη τῆς '᾿Πγησῶς, τῆς κόρης τοῦ 
Προξένου.  Ῥθνιπό) Αρχαιολογικό Ἡουσεῖο, Αθήνα 


΄ 


5 ΗΓΗΣΩ, ΠΡΟ ΝΟΥ 
Πιλιάδες τρεῖς ζυγώνουν ολα χρόνια 
: ν 4 ϑυμᾶσαι 
Ἑτήν οκ δώσαμ ορκο κι αρραβώνα 
; ϑυμᾶσαι α 


-. - 9.5 2 Ζ ΄ 
Ζιλιάδες τρεῖς κι ἀκόμα σέ προσμένω 
Κοιμάσαιἑ | 

-. 1 4 ΣΣ ΄ ΄ ΄ - 
π.αΐ σ᾿ ἀπαντέχ ορθός μπρὸς τοὺς αιώνες 


Κοιμήσου κι ᾿εἶσ᾽ ὡραία. 
Κι οπως ποιμᾶσαι ' τά κάλλη σου γοαμμένα. 
Νε ιάτα ὁλόχρυσα κι ὀνειρεμένα. 

Κοιμόσο:ι τό μαρμαρένιο ὕπνο. 

Κεί πώς νά σέ .Ευπνήσω! ΄ 
Κοιμήσου μέ τά μακριά 
κρουστά μοτόνλαδ ἀνοιχτά. 

Σάν Έστρο .τοεμολάμπει τ Όμοοφό σου 

τό »ο0.ΐ τό ζηλευτό σου. 

Παρὺ ενικό ναι τ ΚΠ σου. 
Κρούσταλο διάφανο λευκό τό υφάδι. 
Νεράϊδες Ἰρυσοπλάχτρες τό κεντήσαν. 
Γιά ποιόνε τέχα σέ ἁτολίσανἑ: 1 τά μέναἑ) 

λὶπ οστό σου η σκλάβα ὀρϑή 

κοί πό Ἀρυσάφι ἁρμοϑός 

πρός στήν ποδιά σ ᾿ἀστοάφτει. 
Νά; τά ζαφε ἵφεα τοῦ λαιμοῦ 
νά τά διαμόντ μας 
ώς ψ. τό δαχτυλίδι πού σοῦ χάοισα. 
Πως . τό κοιτάξεις. 
Γιά μένα οι λογισμοί σου ἓ 
ἄν η η δική σου πεϑυμ ιά 
γιά μένα μόνα νάν ο νους σου 

καί οι πόθοι 

πι ἄν στ Μαν ον σου 
σκλάβα σου στητή 

τ κ λεο λεν άρια 

στά πόδια σου τά. στοώνει, 

ὅμως η σ,έῴφη σου 

ὄ ἄπιαστη ξεστή ; 

τ ᾿ἄγνωρε του απ τείρου οργώνει 
πι ἁπλώνειε.. κι απλώνει. 


Ἱερέζα Σειραδάκτι 
Φ΄ ΣΑΝ ΙΦΙΓΈΝΈΤΑ 
Σάν Ιφιγένεια, μερόνυχτα 
Σ᾽ ἕνα «κρογιάλι καθισμένη, 
Βλέπ᾽ η ψυχῆ πέρα, κατά τό πέλαγος 
Καί κάτι ἐνέλπιστο προσμένει. 


Βασιλο:. τόρη ουράνια, εξόριστη 
Μακονά οτι τά πατρικά᾽ παλάτια, 
Τάχα δά ( δῦ στό πέλαγος ο,τι εἴδανε 
Της Ιφιγένειας τά μάτια: 


Γ, Δροσίνης. Από τά "Φωτεγά σκοτάδεα" 


ΕΝ ΠΤ 


σ΄ ΣΥΓΚΛΙΡΙΝΟΣ ΟΡΦΙΚΟΣ ΥΜΝΟΣ 


πό στίς βουνοκοφφές. 
φηλά στ ἀστοόφεγγα τά οὐράνια, 
βαδιό μέσα στίς θάλασσες τίς ἅπατες 
Ἐκεῖνος βρίσκεται κι υπάρχει, 
πι Όμως τά πάντα ξεπεονα 
καί πιό φηλά καί πιό βαθιά 
ἐπ᾿ ολο τοῦτα στέκει. 


Καρδιό, φυχή καί νους» 
σκέψες καί πόϑοι ἁβάσταχτοι, 
- ΄ 
ολα μοΌί, τό μάθε τῇ; 
απ τήν οὐσία Του γεννήϑηκαν, 
νι ὅμως τόν δρισμό Της 
ποιός 9ά μπορέσει νά τόν δώσεις 


΄ 


Τί σέν δέν ἔχει ξεστασ: ἄν 

σάν πάγωσε η λατρεία γιά τό Δίπιο, 
τό ίσος γιά τήν ἄδικη᾽ τη νίκη; 

ἐπίϑες της φλόγας τῆς μοναδικιᾶς τῆς κεντοιπιᾶς, 
τῆς ἔπειρης τῆς Παλοσύνης Του εἶναι. 


"8 µυστι;ά τῆς Φύσης ἄγνωρα». ] 
κόσμοι τρανοί χωρίς ἀρχή καί τελος: 
κομμότια τῆς ἀτέλειωτης δουλειᾶς 
τοῦ Λόγου τοῦ Μεγαλοδύναμου εἶστε. 


1Τι πέος από τόν ὄπειοο τό «Χῶθο; 
΄ 
πιό ποίν ἀπ τον ἀμέτρητο τό χοόνο: 
4 
µρός από τό αρχίνισµα 
τ΄.α ; τῆς ωης, τοῦ ϑάγατου 
υπηο;ε πάντα η ἅμε τάλλαγη Οὐσία. 


ον 


πι 


Μές στήν καρδιά τῆς αἰώνιας τῆς γαλήνης Ἶ 
Πκεῖνος πάντοτες ἀκούνητος κε΄ μόνος 
στένει σά βασιλιάς στό ϑοόνο του 
μέσα στό Σύμπαν πού ἔπλασε μονόχος του, 


Κι οὐτή ἢ τεράστιο, η ἄνεξερεύνητη καί η ἴδια Δύναμη 
" πού γέννησε τούς ηλιους καί τ΄ἀστέορια 
Λυτός ο Κύριος εἶναι πάλι ο ἴδιος 
πού μίκουνε τῇ ἀύναμ ή Ίου } 
γιένό πιριάζει ἀκόμα καί στά πιό μικρό 
τῆς γῆς τά δημιουργήματα. 


ο ὅμ- 


“Όγως αὐτά τ᾿ ὀδύνεμα τά πλάσματα 
πού πλένε πάνω στό νερό 
Ὦ σέρνονται στή γη 
τή ζωή μιᾶς μέρας νά χαροῦνε 
σμοια μέ τίς ἀδύναμες φυχές 
πού ολο σκοντάφτουν καί λιγοφυχοῦν. 
ΤΗ οι. ὁ οντότητες | οἱ πονηρές καί οἱ .ἀϑώρητε ς 
: π τά Λοντόφϑαλμα τ ᾽ἀνϑρώπινα τά μάτια 
πού σάν λε φούσις! βάρβαρα 
πνπλώνουνε τό σπίτι µας τῆς Ζωῆς 
καί μᾶς στρατίζουν ὡς τό ϑάνατο. 


Τά πάντα Κείνου τοῦ Ἕνα τοῦ ᾿Ακομμάτιαστου 
πομμότια΄ εἶναι μικρά, 

πού ναι τῆς Χτίσης .Στύλος κι Ἴλιος 
καί τούς πολλούς στηοίζει καί φωτίζει. 


Ὥ ναί, μέσα στά βάϑ ια τοῦ Ὄντος, 

τά τόσο σκοτεινά γιά τό ϑνητό μυαλό μας, 
τά μυστικά πορομονεύουν τά δικά Του 

γιά τό Κανό, τό Γονηρό πι ἀντάμα 
ολα τά πμάρμιβὰ τοῦ Πόνου καί τοῦ θάνατου. 


Ἀνάγκη κάποια ἐκ «ἀτανόητη, 
τι ἀνήμπορη νά κάνει ἀλλιῶς, 
Δύναμη κάποια ὁδ στα χτα ἄποφασι σµένη 
σπρώχνει τίς μύοιες τίς ὀυχές 
σέ τέρμα ὁπόνρυφο. 


“ο πόνος, η φῦορό καί τό ἄδικο, 
μυστήρια σκοτεινά τοῦ μαύρου χάους, 
μονάχα τους δέν ἔρχονται ΤΝ 
μᾶ εἶναι κι αυτα 
δε Του σπόροι “αἱ βλαστάρια. 


Κι ὁ λογισμός ο ὀνϑρώπινος 

στιγμή δέ σταματάει χι ολο ξοδιάζεται, 
παιδεύεται στά τόσα τά .ᾳωτήµατα 

νό βοεῖ μιά ἀπόκριση. 
ὭΖ ναί ζητάει νά φτάσει στ ἅπατα «τά βάϑια, 

ὢ ναί τό μυστικό τό ἀπόκφυφο νά λύσει. 
δι όμως μές στό -:οτάδια τά πυκνά 

όποια φωνή ἀγοοικιέται 

πεί όποιο φτεροκόπηµα τρανό. 


Λιούϊς Μόροις(ϑΊτ Τουῖ5 Μοττία, 1838-191τ). βοεττανός (οὐ- 
αλός) ποιητῆς - 
Λεύτερη ἀπόδοση Δημήτοη θεοδωρί δη 


ΑΝΑΜΕΣΑ ΟΥΡΑΝΟΥ ΚΑΙ ΓΗΣ 
ΧΑΙ͂ΡΕ ΚΛΙΜΑΞ, ΧΑΙ͂ΡΕ ΓΕΦΥΡΑ 


Χαῖρε κλίμαξ ἐπουφάνιε, δι ης ΧΆ 'πέβη 9 θεός. 
Χαῖρε γέφυρα µετάγουσα ταύς' εκ γῆς πρός: ουρονόν. 


Από τόν " ᾿Ακάϑιστο Ὕμνου 


ΓΕΦΥΡΕΣ 


... Γιά τήν κάϑε ϑρησκε ία δίνομε τήν ἐξήγησή της. Στόν ἐνδουῖ- 
στή ἐξηγοῦμε τόν μηχονισμό τοῦ σαράντχα, στόν Χαιστιανό τόν μη- 
χανισµό πού ἔχουν τα δικά ντου τᾶ μυστηρια. Στόν παρσιστη στόν 
μουσουλμάνο, στόν εβραῖο εξ ηγοῦμε μέ ποιό μηχανισμό δουλεύουν 
αὐτές οἱ δυνάμεις, ᾿ ᾿Αλλά ἢ «θεοσοφία δέν νΐοϑετεῖ τίποτα ἀπ ᾿ὅλα 
αὐτά. Άφησε ἐπεῖνο πού εἶναι η εξωτερική γέφυρα, λέγει, ον 
περπατηϑεῖ ἄπ ᾽αὐτούς πού ἀνήκουν σ ἕνα ἰδιαίτερο μονοπάτι" 0- 
λες οἱ γέφυ ες ἀνάμεσα στῆ γη καί στόν οὐρανό εἶναι ἱερές καί 
κάθε ϑρησκείσ ἔχει τή δική της Ὑέφυρα, πού ταιριάδει ᾿ στίς φυ - 
χές ποὺ γεννήϑηκαν μέσα στήν πίστη πού ἔχανε αὐτή τη γέφυρα. 

Αλλά οταν βοίσκεις τό δρόµο πού πηγαίνει στόν Ὕφιστο μέσα 
στήν ὑπέρτατη Σοφία, οἱ γέφυρες δέν χρειάζονται πιά. Μεταχει - 
ίσου τῆς δικιᾶς σου πίστης δές γέφυρες ὅσο τίς χοειάζεσαι κι 
ἄς σέβεσαι ἐκεῖνες πού ἔχουν οι αδελφοί σου. Άλλα οταν μπορεῖς 
νά βοεῖς τόν δικό σου δρόμο πρός τόν θεό, τότε πές σάν τον αρ- 
χιμανδρίτη τοῦ Ἁγίου Παύλου; πού τόν ἄκουσα νά δηλώνει: "Τια- 
τί ἕνας ἄν νρωπος πού μέσα του ἀναβλύζε ι τό νερό τῆς ζωῆς νά γος 
οἴσει στίς ώς: τῆς εξωτερικῆς πίστης" 


Αυτό εἶναι η ἀλήθεια ἀλλά επειδή εἶναι ὥραῖες καί χρήσιμες 
καί ἁγιασμένες ἄπ τή λατρεία πολλῶν Ὑενεῶν, ποτέ νά μήν αφήνεις 
κανόνες; πού μεγάλωσε πέρα απ ᾽αὐτές νά πεῖ μιό λέξη ἐνόντιό τους 
σέ κείνους, πού τίς ἔχουν ωσάν τό φωμί καί τό νερό τῆς ζωης. Μήν 
ἀφήνεις απ τή σοφία σου νά παραπλανηθεῖ δη εἴνος πού βοίσιεται 
μέσς στῆν ἄγνοια, γιατί . ᾿εσύ τόν καιρό τ πού Ἴσουν μές στήν ἄ.. 
γνοιά μέ τή δική «τους βοήθεια σκαρφάλωσες στή γνώση πού σήμε ρα 
κατέχεις. "Ἔτσι ἐξηγησέ τους; ,δεΊξε τους» βγόλε τίς προλήψεις - 
πού ντοοπιάζουν, καί σιγά σιγά δῶσε τίς εξηγήσεις Εκεῖγες πού 

ποτώνουν τόν σκεπτικισμό μέ τή γνώση και δείχνουν στ «:ληϑεια 
πώς αὐτή ο ϑεϊκιά Σοφία ντύνει τόν εαυτό ης μέ πολλούς -ρόπους 
καί πώς ο θεός δίνεται σέ κάθε νε ύμα πού Τόν ἀγαπᾶ μέσα στή μοῦ- 
φή πού ταιριάζει μέ τόν βαθμό τῆς εξέλιξής του στή ζωή. 


"Άννη Μπέζαντ. Από τό βιβλίο "θεοσοφία καί θεοσοφική Ἑταιρίαν 
Με τάφραση ᾿Αγλ. Ζάννου 


101 ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ Το ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΤΕΓΙΆΡ ΝΤΕ ΣΑΡΝΤΕΝ 
ΠΙΕΡ ΤΈΓΙΑΡ ΝΤΕ ΣΑΡΗΤΕΝ 


γώ τῆς γῆς εἶμαι παιδί καΐ πο ᾿οὐρανοῦ μέ τ᾿΄ὄστοα 
Γῆς γάᾳ παῖς εἰμι καί - οὐρανοῦ -ἀστεοόεντος). 
᾿Α-ό την κά της Πετηλίας 


Λυτός ο στίχος τῆς ὀοφικῆς ἐπιτύμβιας ἐπιγοζοῆς ϑά ταίριαζε 
θαυμάσια στόν τάφο πού εδῶ καί δέκα χοόνια Κνοιξε γιά νά δεχτεί 
τό νεκρό σῶμα τοῦ διαλεχτοῦ γάλλου συγγφαφέα, τοῦ μεγάλου έρευ- 
μτ η καί στογαστη Πιέρ Τεγιάρ ντέ Σαρντέν. Παιδί τῆς γῆς καί τ 


οὐρανοῦ σωστά τόν εἶπαν αὐτό τό σοφό. ἐπιστήμονα, πού τή φύση τήν 
αισθητή τῆν ἀγάπησε καί τή μελέτησε ὅσο λίγοι καί πού Ἶτανε σν- 
νάμα καί μυστικιστῆς κληρικός. Αυτό τό φιλελεύϑερο ϑεολόγο καί 
βαϑυστόχαστο «φιλόσοφο, πού το βασικό πρόβλημα της Εσωτερικῆς του 
ζωῆς Ἶτανε νά συμφιλιώσει τή δημιουργική πρόοδο μέ την απόσπαση, 
τό φάουσε (κό πνευμα µε τη χριστιανικη ασκηση, τῆν αγάπη τῆς γῆς 
μέ τήν ἀναξ ήτηση τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν. Πού βυϑίζοντας ͵ τό 
διαπεραστικό βλέμμα τῆς ρωμαλέας του σκέφης στά μυστήρια τῆς ν- 
ης καί τῆς μεταστοιχειωτικῆς της πορείας μπόρεσε νά συλλάβει 
τῆς ὅλης τήν ἐσώτερη πνευματικότητα καί .νά ,οοαματιστεῖ τῆν οὐ - 
φανόφεγγη τήν τελικη της μεταμόρφωση, τήν ἐντελέχειά της στήν 
πληρότητα τῆς "Άνω Ἱερουσαλήμ. 


1. Βλ, ὅλη τήν ἐπιγοαφή στό τεῦχος 83 σελ, 14. 


ὧς Ὦθὲ 


Ὁ Ζοζέφ Μαρί πιέ Τεγιάρ ντέ δαοντέν (δο5ορῃ- -Ματ16-- Ρίοττο 
Τοϊ1πατὰ ἆο οι αφ με όταν ἀπό παλιά .«ριστονρατική οἰκογέ- 
νεια τῆς ᾿Ωρέονης ευλαβιιή καί πνευματικά καλλιεργημένη, ᾿ Από 
μικρό παιδι Ἶτανε παρατηρητικός καί διφασιένος γιά μάθηση. τὸ 
διαΐτερε ἐνδιαφε ρότανε γιά πέτρες καί μέταλλῳ, γιά ,λουλούδια, 
γιό πετολοῦδες κι ἄλλα ἔντομα. Μιά παράξενη ελξη αἰσθανότανε γιά 
τό σίδερο, Ὁ: Ξοσυνείδητο σύμβολο της στερεότητες, πού ἀνταπο - 

ενότανε στῆ μυστικιστική του φυχοσύνϑεση, σέ μιάν ἐσώδυχη ᾱ-- 
γαι γιό πάτι τό ἄφθαρτο κι ἀπόλυτο. Ε 

Σπούδασε σέ (ησρυϊτικό κολλέγιο κι «ἅμα τό τέλε ιωσε μπτκε 
στό τάγμα τῶν (ησον τῶν καί τράβηξε γι ᾽ἀνώτερες στ ουδές. Τίς 
συνέχισε το ἐφοῦ χειροτονήθηκε ιερέας. με λέτησε οιλολογία, ρε 
λοσοφία μεζηματικά, φυσική, χημεία, φυσική ιστορία. Βιδικευ - 
τηκε στή γουλογία καί στήν παλκιοντολογία. Τό μεταλύτεφο μέρος 
τῆς ζωῆς ' του τό ἀφιέρωσε σέ επιστημονικές ἔρευνες πού ἔκανε καί 
στην Βυρώτη » ιαί στήν Κίγα καί σ ᾿ἄλλες χῶρες Ὡς ἠσίας καί στή 
Βόρεια Ἄφοιμή μέ κυριο ἀντικείμενο, τά παλαιοντολογικά δηλάστι-- 
κά, δυνε ογέστηκε μέ ἐπιστημονικές ὀογανώσεις τῆς Κίνας καί τῆς 

᾽Αμερικῆς. Γιά τούς ορίζοντες πού ἀνοίξανε οἱ σνοκαλύδεις του 
λογαριόζετοι ἕνας από τούς μεγαλύτερους γάλλους παλαιοντολό - 
γους. ονονέωσε τήν παλάιοντολογία συνδυάξοντας τίς μεθόδους 
της μέ τίς βιολογικές, τά πορίσµατά της μέ τά πορίσματα τῆς προ- 
(στοριχῆς παΐ τῆς παλαιογεωγραφικῆς Έρευνας. Σκοπός του "τανε 

ν ἀναστήσει τόν πανάρχαιο καιρό - μέ τό κλίμς του» μέ τή χλωρί- 
δα του ; μέ τήν πανίδα του - καί νά δεῖ τίς επεγτόσεις του στήν 
τωρινή την ἐποχῆ., 

Στό πλούσιο υλικό πού μάζεφε, ταξινόμησε κ ᾿ἐρεύνησε μέ ἆ- 
πόλυτο -οἠστηρό ἐπιστημονικό ἔλεγχο καί στό βάθος τῆς σκέφης του 
καί τοῦ ορόματισμον του εἶναι ϑεμελιωμένες οἱ ϑεωρίες του οι ϐ- 
πη σηθεούτικας οι ἀν ρα οἱ θρησκευτικές. ͵ 

Π δύνομ μη τῆς σύνδεσης εἶναι: τό κύριό του Ἰέοισμα. κ᾽ η σύν- 
ὕεση συνοφίξει τήν να. του μέθοδο καί τήν ἀντίληῤή του 
γιά τῆν πεστήµη. Εἶναι : .υροιο αντικείμενο τῆς ἔοευνάς του καί 
βασικο στοιχεῖο τῆς κοσμοϑεωρίας του, 

Ἡ πορεία πρός τήν τελεισποίηση , εἶναι πορεία τ ποός τή σὖνϑε- 
ση. πό συνὺς το είναι τελειότερο ἀπό τά συστατικά του, είναι κά- 
ΤΕ ἀνώτερο ἀπό τό ἄθροι σµά τους. Ἧ σύνθεση οανερώνε ι ἄναπ άν- 
γΕλἑε ἰδιότητες. μέ τή σύνθεση οργανώνεται η ὕλη, γίνεται πιό 
ικανή νά ζωογονηϑεῖ. ᾿Από τά ἄτομα σχηματίζοντας μόρια, από τά 
μόρια κύπτορα, ἀπό τά κύτταρα ὀργανισμούς η ὕλη ἐξυφώνεται. τά 
ὄντο καί τό στοιχεῖα τοῦ κόσμον εξελίσσονται οσο σχηματίζου νε 
σύνολα δλο καί πιό σύνθετα καί πιό -αφι χτοδεμένα, συγκοοτηµατα, 
.λειστ ό; μέ σχετική ἀνεξάρτησία ἀπό τά ἔξω, εστίες αυθόρµητης 6- 
νέργειες, ::έντρα λεφτεριᾶς. 


αἱ -- 


Ὁ Πασκάλ μίλησε χιά δυό ἄπειρα, χιά τό ἄπει ρα μεγόλο καί γιά 
τό ἄπει φα μικρό. Από τίς προόδους πού γίνανε τό {:1 καί τόν Κ΄ αἰ- 
ώνα στήν ὀργανιιιή λπµε ία | καί στή βιοχημεία χι ἀπό τήν ἐμφάνιση 
του Πλεκτρογικοῦ μι. «φοσκόπιου οδηγήθηκε ο Τεγιάς, ὅπως κι ἄλλοιι 
σημαντικοί εκπρόσωτοι τῆς νεώτερης ἐπιστημονικῆς σκέφης, στήν προσ- 
ϑήκη τρίτου ἄπειρου, τοῦ ἄπειρα σύνθετου. 

Συνάρτηση τῆς σύνθεσης εἶναι ἡ συνείδηση. Γιά νά φανερωθεῖ. ἡ 
συνείδηση, πρέπει νά ὀργανωθεῖ ἡ ὕλη. Καί δέν εἶναι μόνο ἀνϑρώ - 
πινη κ ιόταηται ἡ συνείδηση, εἶναι γενική ἱδιότητα τοῦ σύμπαντος. 

Ἢ ἂν δοώπινη συνείδηση ἀνυφώνεται, ἡ ἀνϑούπινη προσωπικότητα 
γίνεται πιό ἄοτια, ὅσο πιό πολύ ὁογανώνεται ὁ φυχικός κόσμος καί 
οἱ κοινωνίες ποοοδεύουν ἀνάλογα μέ τό βεϑμό τῆς σύνδεσής τους καί 
τῆς ιδ οργάνωσή ς τους. 

Ὁ Τεγιάρ πιστεύει πώς ἡ ἀνϑρωπότητα ϑά οτάσει σέ συνειδησια- 
κό ἐπίπεδο πολύ ἐνώτερο ἀπό τό τωρινό σποωγμένη ἀπό τήν τάση της 
πρός κάτι ἀπόλυτο, πρός κάποιο "κτῆμα ἐς ἀεί". Κάθε ἀνθρώπινο ἑ- 
γώ τείνει πρός ἕνα ὑπερεγώ. Καί ὑφώνεται ποός αὐτό παλλιεργώντας 
τό κοινωνικό συναίσθηµα καί τή συνεργατικότητα. Οἱ ἀϑλητικές ὁ- 
μάδες, οἱ ἐπιστημονικές ὁ ογανώσεις πού σκοπό ἔχουνε τήν ἔρευνα 
εἶναι πυρῆνες μετανϑρώπινη ς ἐξέλιξης. Παντοῦ ὅπου ὁ ἄνϑοωπος ξε- 
πεονάει τόν ἀτομισμό του κι ἀφοσιώνεται σέ κάποιο ὑπερατομικό ἔρ- 
γο ὠριμάζει ἡ μετανϑοώπινη φύση του. Μόνο ἔτσι 9) ἀληθδέόει τ᾽ ὄνει- 
ςο τοῦ Νίτσε γιά τόν ὑπεράνϑρωπο, Δέ 9ά τό πραγματοποιήσουνε τά 
ἄτομα καταφρονώντας τήν .ὁλότητα πι ἀπομονώνοντας τόν ἑαυτό τους. 
Θά τό πραγματοποιήσουν ἅμα γίνουν ὀργανικά μέλη τῆς καϊνωνίας, 
συνειδητά καί ὑπεύϑυνα. θά τό πραγματοποιήσουν οὲ ὁλότητες τονώ- 
νοντας καί φωτίζοντας τή συνοχή τους. θά τό πραγματοποιήσει ἡ ἀν- 
ϑρωπότητα μέ τή βαϑμιαία της σύνθεση σέ ἑνιαῖα σύνολο. Ὁ Νίτσε 
ὁραματίστηκε -όν ὑπεράν ϑρωπο, ὁ Τεγιάρ τήν ὑπερανϑρωπότητα. 

“ὡς μοιάζει ὁ ἀνϑρώπινος κόσμος νάχει τόση μόνο συν οχή ὅση ἔ- 
χει κ η ἐπιφάνεια τῆς τρικυμισμένης θάλασσας». "Απτίς συχνές τίς 
ἐπαφές, ἀκόμα πι ἀπ’τίς συγκρούσεις, γίνεται ἄληϑινή ὄσμωση ἀνάμε- 
σα στίς ράτσες, στίς γλῶσσες, στούς πολιτισμούς. Τό ὀνϑρώπινο γέ- 
νος ἔχει μπεῖ στό στάδιο τῆς πλ ανητικοποίησ της. Ὁ 
ἄνϑρωπος ἀῤχίζει νά νιώθει ζωντανά καί ξάστερα τήν ἀλληλεγγύη του 
μ᾽ όλους τούς κατοίκους τοῦ πλονήτη µας. 

Τόν κίντυνο τῆς κακά ὁδηγημέενης πολλεχτιβοποίησης τόν προτι-- 
μάβι ο Τεγ ιάρ ἀπό τήν τρέλα τοῦ ἐγωιστικοῦ ἀτομισμοῦ, πού γυρεύ- 
Όντας νά πάει νόντρα στό ρεῦμα τῆς ἐξέλιξης μπορεῖ ν ᾿ἀποϑηριώσει 
τόν ἄνϑρωπο. 

Ἡ εξέλιξη τοῦ κόσμου δέν εἶναι φυγόκεντρη. Ὅλα συγκλίνουνε, 
τε {νουνε πρός ἕνα κέντρο, πού ο Τεγιάρ τη ᾽ὀνομάζει σημεῖο ᾽αμέγα, 
Εἶναι ὕπεφφαινομενικό, ἔξω ἀπό: τό γοόνο καί τό χῶφο. Ὑπέρτατα 
πραγματικό, υπέρτατα συνειδητό. Ὑπερβατικό καί συνάμα, ἐνδοκοσµι- 
κό. Ώῖναι τό Ἕνα, η ἀποκορύφωση τοῦ πολλαπλοῦ κι ὄχι η ἄρνησή του. 


- ας ἓ 


Ν᾿αὐτό τό Κέντρο τῶν κέντρων, πού στηρίξει καί στεριώνει τήν 
ἐξέλιξη τοῦ κόσμου ναί διαιωνίζει τόν ἀνθό τουν τήν πεμπτουσία 
τῆς κάφε του κατάχτησης, συνάπτεται ο Λόγος,ο “σύνδεσμος ἀνάμεσα 
στόν Πατέρα καί στό σύμπαν. 0 θεός: εἶναι καί θεός "λλφα καί θε-- 
ός ᾽αμέγα, θεός τῆς Δημιουργίας καί θεός τῆς Συντέλειας, τῆς συ - 
νολικῆς τελε {ωσης του κόσμου. ο" θεός τῶν” Άνω", ο θεός τῆς Ίενε τ 
σης καί τοῦ ᾿Ισλάμ, εἶναι καί ο "θεός τῶν Πσδθ πού βυϑισμένος 
μέσα στήν ἐξέλιξη διευϑύνει τήν πορεία της» 

Στό ὃ ανα ῃπ εο ίγυ ... ζεῖ κι ἀναπγέει ῃ ἀνθρώπινη 
ψυχή. Στό πολύπλοκο τό δίχτυ τό σχηματισμένο ἄπ όλες τίς σχέσεις 
της μέ τά πλάσματα τον κόσμου. μέ τά περιστατικά καί μέ. τά .Βιώμα- 
τα, τό μαγνητισμένο ἀπό τήν ἐνέργεια τῆς πρώτης πηγῆς του σύμπαν-. 
τύς. ενεργεία τῆς πρώτης αἰτίας εἶναι αγάπη, Β δε ική αγάπη 
νει σέ κίνηση τό σύμπαν, Βδῶ ο Τεγιάρ συναντάει τό Ντάντε, τὸν 
ὀνομαστό τόν τελικό στίχο του "Παράδεισου" : Π'8πιωτ ο πιιον6 11 
501 6 1!αἰύτο βζε]]ο 1, πού ἕνας προκαταβολικός του ἀντίλαλος μᾶς 
ἔοχεται ἀπό τόν προχοιστιανικό κόσμο; από τῆν αριστουργηµατι κή 
την αποστ οφή στήν Αφροδίτη, πού ἄποτελεῖ τήν αρχή της Ἡ .ύσης 
τῶν πραγμάτων (Φε ΤΘΥΗΠΙ ΠΕΤΙΥ8 -; τον φιλοσοφικοῦ ἐπικοῦ ἆ ἔργου 
τοῦ μεγάλου λατίνον ποιητῆ Λουκρήτιου". 

Ὁ Τεγιά δέν εἶναι δυιστής. .Στήν κοσμοθεωρία του η ὕλη καί 
τό πνεῦμα δὲν εἶναι .δυό πατη ορίες ξέχωρες η μιά. ἄπ τήν ἄλλη , 
ἀντιμέτωπες κι ἀγεφύρωτες. Εἶναι οι δυό πόλοι μιᾶς βασικῆς λει - 
τουργίας τοῦ σύμπαντος, ἀφετηρία καί τέρμα μιᾶς εξελιχτικῆς πο - 
οείας. Τό πνεῦμα εἶναι τό κορύφωμα τῆς εξύφωσης, τῆς ἐξιδανίκευ- 
σης ἱ εαὈρ]ἰπιαζἰοτ ) τῆς ὅλης, 4 

Ἡ φωτεινή πίστη του Τεγιάρ καί η μνστικιστική του ἐμπειρία, 
πού: τήν ἀποτελέσανε βιώματα αυθεντικά, ἐκφράζονται σέ ἐμπνευφμέ- 
νες σελίδες λογοτεχνικῆς πρόζας, πού καί η ἐξαρσή τους καί οι ονὺ- 
μοί τους τις κάνουν οµοιες μέ ποίημα. Καί τό μεγαλύτερο ύφος τῆς 
ποιητικότητας βοίσκεται σέ κεῖνες τίς σελίδες πού μᾶς τόν δεί - 
«Χνουνε νά παλεύει μέ τήν ὕλη σῶμα μέ σωμα σάν τόν Τακώβ μέ τόν 
᾿Ἄγγελο καί νά τοῦ φανερώνεται τῆς ὕλης ηχθιστικ ή δια- 
Φ ἄ νε ι αν η παρουσία τοῦ Χριστοῦ στῆν νλη, τό φεγγοβόλημα της 
Ἅγιας Καρδιᾶς Του» πού μέσα, στό βάθος -της δένονται ολες οι κινή- 
σεις τῶν ὄντων καί τῶν κυττάρων καί τῶν φυχῶν. 

0 μνστικισµός τοῦ Τεγι ο κέντρο ἔχει τόν ἀναστημένο ὑδεύθτό, 
Πίσω ἀπό τό Βρέφος τῆς Βηθλεέμ, πέρα από τό Σταυρωμένο καί τόν 
Ἀναστημένο βλέπει τόν Κύριο τῆς συνοχΏς. Τήν υπέρτατῃ κενητήρια 
δύναμη τῆς ἐξέλιξης. Τόν Παγκόσμιο Χριστό, τό Χο ιστό μέγα. 

Τά πρωτα χρόνια τοῦ Χριστιανισμοῦ, λέει ο Τεγιάρ, ο Ἀναγγελι- 
στής ᾿Τωάννης ταύτισε τόν 1ησου του Εὐαγχέλιου »έ τό Λόγο τῶν -ᾱ- 
ο ας ἣν λοσϑόψων, μέ τῆν ουϑμιστική ἀρχή τοῦ σύμπαντος, τήν 


Ε΄ Αγάπη - πού τόν ήλιο άει κα ᾿ἄλλα ὄ 
Νικαξαν τςάκη, η γυον καί τ λα’ τ ᾿ἄστρα μετάφραση 


Δι ο, Α΄στί». 1-68 
ἃ, Τεν. ΛΑ 94 κ.πι 


- αθθ 


ενδιάμεση ἀνάμεσα στόν ᾿αἰ σϑητό κόσμο καί στίς ὑπεραισθητές κα” 
ϑαρές ουσίες. Ὕστερα από δυό χιλιάδες ,Χοόνια η: χριστιανική σκέ- 
φη ἔκανε μιάν ἄλλη μεγάλη θρησκευτική ἀνακάλυφη, πού ἀνταποκρί- 
νεται σ ᾿ἕνα βαϑύ αἴτημα τῆς τωρ! νῆς χοιστιανικῆς συνε ἴδησης. Ταύ- 
τισε πόν ὑστοφικό Ἰησοῦ μέ τήν ἐξελιχτική αρχή τοῦ σύμπαντος ᾿ 
μέ τό νέο Λόγο τῆς σύγχϑονης φιλοσοφίας. 0 Τεγιάς πιστεύει πώς 
κ η πιό παραδοσιακή αντί ληφη γιά τό χριστιαγισμό μπορεῖ νά ερ- 
μηνευτεῖ ἔτσι πού νά χωρέσει µέσα της ο,τι ωραιότερο υπάρχει’ στήν 
ἀπαντοχή τοῦ σηµερνοὺν ἀνϑρώπου. 

Τούς φωτεινούς οραματισμούς του τούς ἀκριβοπλήρωσε ο Τεγιάρ 
Βἶχε τῆν τραγική μοέρα. τῶν προδρόμων. Καταδιώχτηκε, πιέστηκε ᾱ- 
πό ἀντιδραστικά στοιχεῖα του κληρου πού εἶχαν ἐξουσία στά χέρια 
τους, Χτυπήϑηκε στήν πιό ἀγαπτμένη του ,δρᾶση» τήν αποστολική . 
Μόνο σέ στενό κύκλο μπόρεσε ὅσο ζοῦσε νά διαδώσει τίς ἰδέες του. 
Καί μέναν ἀνέκδοτες οι θρησκευτικές του μελέτες. Ἔδειξε τῆν α-- 
νοχή τοῦ ἄληϑι νοῦ χθιστιανον καί τοῦ ἄληθ ενοῦ επιστήμονα. Αἰτία 
τῆς παραγνώρισἠς του ἔλεγε πώς ἦταν η ἀνθρώπινη, ἀτέλεια. θεώρη- 
σε πάντα τόν εαυτό του πιστό συνεχιστη της αρχαίας χοιστιανικῆς 
παράδοσης. ΄Βλεγε πάντα πώς γιά νά γίνεται προσιτή η χοιστιανι- 
κή διδασκαλία χθειάζεται νά εομηνεύεται μέ διατύπωση συγχοονι - 
σμένη, πῶς γιά νά βοίΐσκει απήχηση εἶν᾽ ἀνάγκη νά καθαρίζεται από 
τά ἐπιχοίσµατα πού μέ τό πέρασμα τῶν αιώνων σκεπάσανε τή γνησι-- 
ότητά της. Νά ξαναβαφτίζεται στίς ἀρχικές ης πηγέςο 

Δέ Υύρεφε ποτέ νάχει͵ οπαδούς. Στούς φίλους του ἔλεγε νά παίρ- 
νουνε ἀπό τίς ἰδέες του ο,τι τούς πάει καί νά τό δουλε ύουνε μέ- 
σα τους. Οὔτε θέλησε νά σχηματίσει σύστηµα Φιλοσοφίας Ὦ ϑεολογί- 
ας ολοκληρωμένο, οριστικό, κλειστό. Μόνο νά φέρει λίγες πέτρες 
γιά" τό πανανϑρώπι νο πνευματικό οἰκοδόμημα. λέ ϑεωροῦσε τόν εαυ- 
τό του μήτε ϑεολόγο μήτε φιλόσοφο. Μονάχα φυσικό επιστήμονα: Κι 
όμως χωρίς νά τό θέλει τανε θεολόγος κα φιλόσοφος. 

Τό μήνυμα τοῦ Ῥεγιάρ δέν ἀπευθύνεται μόνο στούς Χριστιανούς. 
Ἆπε υϑύνεται καΐ στούς ϑετικούς ἐπιστήμονες καί ἰδιαίτερα στούς 
ἄϑεους, πού -ἀνόμεσά τους πέρασε τό μεγαλύτερο μέρος της ζωης τοῦ 

ΒΗ κυριότερή τους (αντίρρηση, κατό της θρησκείας εἶναι πώς καλλι-- 
Εογεῖ τήν ἀδιαφορία γιά τό ἀνϑρώπι νο ἔργο τό επίγειο, πώς ἔμπο- 
δίζει τόν ἄνθρωπο νά βασιστεῖ στίς δικές του τίς δυνάμεις γιά 
νά συντελέσει στήν παγκόσμια πρόοδο. ο Τεγιάο δέν τήν ἔβρισκε 
ἀβάσιμη τούτη τή μαρξιστική επ{κοισῆ. Παραδεχότανε πώς μερικές 
μοοφές ϑρησκευτικότητας παλλιε ογώντας τήν παθητ (κότητα καί τή 
Βοιρολατρεία σταϑήκανε πραγματικά ἐμπόδια στήν πρόοδο καί δέν 
ανταποκρίνονται στοῦ τωρι νοῦ ἀνϑρώπου τίς πνευματικές ἀνάγκες 5 
Μά πίστευε βαθιά πώς η σωστή ἀντίληφη γιά τό χριστιανισμό γίνε- 
ται ἀντέϑετα αἴνητᾳο γιά δημιουργική δράση. Έλεγε πώς η εργασία 
εἶναι ιερή, πώς μπορεῖ νά γίνει θαυμάσιος δοόμος γιά τῇ λύτρωση 
καί για τη θεώρηση τῆς Όπε ϱβατικότητας. Πώς η ἔρευνα είναι χοέος- 


-. ἄθα-- 


Πώς η χοιστιανική ἀγάπη δέν εἶναι νά οίχνεις, βάλσαμο στίς πλη - 
γές τοῦ διπλανον | σοὺ» εἶναι νά συμμεριστεῖς: ολης τῆς οἰκουμένης 
τῆν τραγική αγωνία τῆν υπαρξιακή, νά κάνεις δικές σου ὅλου τοῦ 
κόσμου τίς λαχτάρες καί "τίς ελπίδες, νά προγµατοποιήσεις τῆς υ- 
παρξής σου τις δυνατότητες ἀφιερώνοντας τον εαυτό σου στην χοι- 
νή προσπάθεια γιά τή ᾿δημιονργία καλύτερου καί δικαιότερον κόσμου. 

"Ίδια ἀντίληφη γιά τή χριστιανική ἀγάπη ἐκφράζει κι ο ,σύγ -- 
χρονός μας ο φουμάνος λογοτέχνης ο αι... Ωπεοτξηίου στό μυϑι- 
στόρηµα Η Ἡ. εἰκοστή πέμπτη ωρα”. βάνοντας ἐτοῦτα τά λόγια, στο 
στόμα ἀληθινά χαιστιανοῦ παπᾶ, που εἶναι κι αὐτό ἕνα ἀπό τούς 
"δεδιωγμένους Ενεχεν δικαιοσύνης" : Δουλεύω γιά το καλο τοῦ Αν - 
ϑρώπου καί γιά τῆν ἄνϑ ώπινη δικαιοσύνη ϑά πεῖ δουλεύω γιά την 

κκλησία καί γιά τὸ θεο. 

Τώρα βλέπουν οἱ θρησκευτικές μελέτες του Τεγιάρ τό φῶς τῆς 
πλατιᾶς δημοσιότητας. Τώρα ολο καί πληϑαίνουνε τά βιβλία καί τά 
ἄρϑοα πού ερμηνεύουνε τή χοιστιαγική φιλοσοφία του, τήν πρωτοπο- 
οιακή καί παραδοσιακῆ μαζί. Τώρα Όλο καί μεγαλύτερη ἀπήχηση βοί-- | 
σκει ο νέος ουµανισµος που κήρυξε. Πού συνδέει το ἰδανικό του | 
παλιου ουμανισμοῦ τῆς ᾿Αναγέννησης, τήν αρμονική ανάπτυξη τοῦ | 
ἀνϑρώπου τήν ἐγκόσμια, μέ του τόσο δυναμ εκου καὶ τόσον καιρό πα- | 
ραγνωρισμένου κ Μεσαίωνα τήν ἀναζήτηση τῆς νπερκοσμιότητας χ ἔτσι | 
γεφυρώνει το χάσμα το -ἀνοιγμένο ἀνάμεσα στη λατρεία τ οὐρανοῦ | 
καί στή λατρεία τῆς γῆς. Πού μέ τ ᾿ἀνέβασμα τῆς τωρινῆς συνειδη- | 
σιακῆς στάϑμης τοῦ .ἀνϑρώπου᾽ κάνει τόν᾽ ὄνθρωπο ἄξιο χτίστη τῆς 
τρανῆς τῆς σκάλας ἀνάμεσα γῆς καί οὐρανοῦ. 


΄ » 
Μαρία Οικονόμου 


ΥΜΝΟΣ ΣΤῊΝ ΥΛΗ 


Ευλογημένη νάσαι; Ὕλη πραχιά, ἄγονο χῶμα; σκληρέ βράχε, ε- 
σύ πού μονάχα στή βία ὑποτάζεσαι καί πού μᾶς ἀναγκάζεις να δου- 
λεύουμε ἄν θέλουμε νά πούμε. 

Εὐλογημέγη νάσαι» ἕλη. επίφοβη» θάλασσα, τρικυμισμένη, ανί - 
πητο πάθος, εσύ πού μας, τοῶς ἄν δέ σ αλυσοδέσουµε. 

Εὐλογημένη νάσαι» Ὕλη τρανή, Ἐξέλιξη αμάχητη, Πφαγματι Ἔ 
κότητα που γεννιέσαι ολοένα, εσύ πού τινάζοντας κάθε στιγμή στον 
αέρα τούς Φφφάχτες μας μᾶς ἀναγκάζεις Όλο καί πιό μακριά νά φά - 
χνουµμε, γιά τῆν ᾿Αλήϑεια. 

Εὐλογημένη νάσαιν Ὕλη παγκόσμια, Διάρκεια δίχως ὅρια, Αἱ- 
ϑέρα δίχως ἀκρογιάλια, τριπλή τῶν ἄστρων ἄβυσσο καί των ἀτόμων 
και τῶν γενεῶν, εσύ πού ξεχειλίζοντας καί τά μέτρα μας σβήνον- 
τας τά στενά μᾶς Φφανερώνεις τίς διαστάσει τοῦ θεοῦ. 

Εὐλογημένη νάσαι, Ὕλη ἀβυϑομέτρητη, εσύ πού ἁπλωμένη ἀνά -- 

εσα ἀπό μᾶς πι ἀπό τόν κόσμο των θυσιῶν κάνεις νά μᾶς φλογίζει 
η Ἡ λαχτάρα νά τρυπήσουµε τόν ἄφαφο τόν πέπλο τῶν λα 

Βυλογημένη νάσαι, “Ύλη .ϑνητή,εσύ͵ που ξεκολλώντας ἀπό πάνου μας 

μιά μέρα ϑά μᾶς μπάσεις μέ τό ζόοι ώσαμε τήν καρδιά τῆς ὕπαοξης. 


Α 
-- -- - 


.ΔΛίχως ἐσένα, “Ύλη, δίχως τά γιουφοῦσια σου, δίχως τῆν ἔπι - 
μονή σου νά μᾶς δένεις, θά ξούσαμε ακούνητοι, βαλτωμέγοι» παι - 
διακίστικοι, ᾽ἀνίξεροι απ τόν ἑαυτό μας κι απ τό Θεό. Ἐσένα πού 
πληγώνεις καί πού δένεις τίς πληγές, εσένα πού ἀντιστέκεσαι καί 
πού λυγᾶς, ἐσένα πού ἀναστατώνε ις Χ ἐσένα πού χτίζεις, ἐσένα πού 
αλνσοδένεις κ ᾿ἐσένα πού λεφτερώνεις - «τῶν φυχῶν µας Χυμέ, Χέρι 
τοῦ θεοῦ, ἑάρκα τοῦ Χριστοῦ, Ὕλη σ ᾿εὐλογῶ, 

Σ ᾿ευλογῶ, Ύλη», καί σέ προσκυνῶ. "Όχι τέτοια πού σέ περιγρά- 
πουνε» λιγοστεμάνη η παραμορφωμένη, οἱ ποντίφηνες τῆς ἐπιστήμης 
κ οι (εροκήουκες τῆς αρετης - ενα περιμάζωμα; λένε, από ἄγοιες 
δυνάµεις, απο χυδαῖες ορέξεις» Μά -έτοια πού μοῦ φάνε ρώϑηκες σή- 
μερα. στ ἦν ολότητά σου καί στήν ἆλ ή- 
ΠΕ τα σ ϱ ὑς 

Χαῖρε; ἀστέρεντη, ἱκανότητα ὕπαρξης καῖ Μεταµ όρφωσης, ὅπου φυ- 
τοώνει ναί τοσνεύει η: διαλεγμένη Ὑπόσταστ. 

Χαῖρε, παγκόσμια δύναμη προσέγγισης καί Ένωσης, πού µέσα από 
α συνδέονται η μιά μέ τήν ἄλλη οι πολυάριϑμες οι μονάδες καί 
σ ᾿ευένα συγκλίνουν όλες τους ποὸς τά δοόμο τοῦ Πνεύματος. 
Χαῖρε, ἁρμονική τῶν Φνχῶν μας βρύση, κρούσταλο διάφανο, πού 
μέσαϑέ σου βγῆκε η Νέα τε ρουσαλήμ. 

Χαῖρε, ϑεικέ περίγυρε, πού εἶσαι φορτωμένος Δύναμη Δημιους- 
γική, Ὠκεανέ πού σ ᾿ἀναταράζε ι τό Πνεῦμα, Πηλέ ζυμωμένε καί ζω- 
ογοντµένε ἀπό τό σαρκωμένο Λόγο. . 

θαρρώντας πώς, τό κάλε σμά. σου υπακοῦνε τ ᾿ἀνίκητο αίχνονται οἱ 
ἄνϑρωποι συχνά στήν ἄβυσσο τῆς ἐγωιστικῆς ἡδονῆς. 

Ένα αντίφεγγο τούς ξεγελάει Ὦ ενας αντίλαλος. 

Τό βλέπω τώρα. 3 

Σ Ῥσένα γιά νά φτάσουμε Ύλη, π πρέπει ξεκινώντας ἀπό μιά παγ- 
κόσμ ια ἐπαφή μ ὅσα ἐδῶ κάτου σαλεύουνε νά νιώσουμε λίγο λίγο νά 
χάνουνται μεσ απ ᾿τά χέᾳια μας οἱ χωριστές οἱ μορφές ὅλων ὅσα πρα- 
τᾶμε, ωσπου νά μᾶς απομείνει ο ἀγώνας μέ τή μοναδική ο ὑσία 
της κάφε υπόστασης καΐ τῆς κάθε Ενωσης: 

"Ἂν -ϑέλουμε νά σ ἔχουμε, πρέπει μές στόν πόνο νά σ ᾿ἐξυφώσου- 
με ἀφοῦ πρῶτα σ ᾿ἀγκαλιάσουμε ηδονικά. 

.ϑασιλεύεις, Ὕλη, στά φηλώματα τᾶ γαληνά, ὅπου φαντάζονται 

"Ἅγιοι πώς σοῦ ξεφεύγουνε - Σάρκα τόσο διάφανη καῖ τόσο Ἀὲ νη- 
τῇ πού πιά δέ, σέ διακρίνουμε από τό Πνεῦμα, 

Πάρε με, Ὕλη, ἐκεῖ φηλά, μέ τῆν προσπάθεια, τό «χωρισμό καξ 
τό ϑάνατο-πάρε µε κεῖ πού 9Φά μοῦ εἶναι πιά μπορετό αγνά τόν Κό-- 
σμον Ολὀ ν ᾽ἀγκαλιάσω. 


Πιέρ Τεγιάρ ντέ Σαρντέν- ᾿Από τήν "Πνευματική δύναμη τῆς ὕλης" 
Με τάφραση Μαρίας θἱκονόμου 
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νη. μέτ. ᾿Αποσπάσματα ἀπό ἔργα τοῦ Τεγιάρ βλ. καί στά τεύχη: 
18 (σελ. 91), 221σελ. 33), 244σελ. 16). 95{σελ.5), 96λσελ.94). 


20 ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤΟ ΘΑΝΑΤΟ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ ΦΡΑΝΚ 
ΑΝΝΑ ΦΡΑΝΚ 


Ἐδῶ καί εἴκοσι χρόνια λε φτε ρωϑήκανε ὅσαι βοεϑήκανε, ζωντανοί 
στά ἐφιαλτικά στρατόπεδα συγκέντρωσης πού (δρυ ήκανε από τή χι- 
τλερική Γερμανία, κ Ἔκλε ισε η πιό φοι χτὴ σελίδα τῆς παγκόσμιας ἱ-- 
στορίας. Ἐδῶ καί εἴκοσι -χοόνια, στῆν αρχή τοῦ Μαρτη του 1945 
κλείσανε καί τά μάτια μιᾶς δεκαπε ντάχοονης εβφαιοπούλας, τῆς) Ἂν- 
νας Φράνκ. στό φοβερό τό λα» Μπέλσεν, ἀφοῦ εἴδανε καί τῆν 
κόλαση τοῦ ΄λουσβιτς. 

Ἔξη χοόνια ποίν νά ξεσπάσει ο | πό ζαθτος 0 παγκόσμιος πόλεμος 

- στά 1998 -οι θράνκ, ὅπως πι ἄλλοι γεομανοεβοαῖοι, µε ταναστέ- 
ψανε στήν Ολλανδία κυνηγημένοι ἀπό τούς αντιεβραϊκούς νόμους « 
Μά καί κεῖ ἕφτασε η γε μανική κατοχη καὶ τούς υποχρέωσε νᾷ φο - 
ρέσουνε τό κίτρινο αστέρι του Δαβίδ, σύμβολο περιορισµων όλο καί 
πιό βασανιστικων καί καθημερινῆς αγωνίας. Τά δυό τελευταῖα χοό-- 
νια τῆς διαμονῆς της στό λμστερνταμ τά πέρασε η "Άννα κρυμμένη 
Μαζί μέ τόν πατέρα της; τή μάνα της» τή μεγαλύτερη ἆδε ρφή της 
καί τέσσερις ἄλλους Εβραίους κλε {στηκε σέ μιά μεγάλη σοφίτα, στό 
πίσω μέρος από τά δύο απάνω πατώματα τοῦ χτίριον πού στέγαζε τήν 
επιχείρηση τοῦ πατέρα της» τοῦ "Όττο Φράνκ. , "Έζησε ἀνάμεσα σέ 
ἀνϑρώπους που η στέρηση τῆς λεφτεριᾶς καί οἱ ' ἀγωνίες τε ντώνανε 
καῖ σπάγανε τά νεῦρα. τους, 

Πῶς πέρναγε τίς ὦ ωρες της μέσα σ ᾽αὐτό τόν κρυφώνα η μικρή "Αν- 
να» χωρίς τή χαρά τοῦ ὕπαιϑρου καί του λέφτερου παιχνιδιοῦ» χω- 


ΕΞ τεμ 


εἰς σκολειό Διάβαζε, προσπαθούσε καί νά μελετήσει μαθήματα, κος ἃ 
κάνει καί Ὑυμναστική. Από Μιάν ἄκρη τοῦ παράϑυοου κοίταγε τόνο 


οὐρανό καί τά κλαριά τῶν δέντρων καί τά πουλιά τά διαβατάρικαε 

Ἐκεφτότανε, ἔκανε σχέδια, περίμενε; ἔλπιζε, παρατηρουσε, ωρίμα- 
Ξ5; βάϑα ινε, "Έγραφε. Τό καλύτερό της ψυχικό καταφύγιο τανε τό 
ἡμερολόγιό της. Ἕνα ὁμοοφοδεμένο χοντρό τετράδιο τς εἴχανε χα- 
αίσει γιά τά γενέθλιά. της σόν ἔκλεισε τά δεκατοία. Κα εἶχε ἀρχί- 
σει ἀπό τότες νά γοάφει τὰς ἐντυπώσεις της σά νάστελινε γοάμματα 
σέ μιά φανταστική φιλενάδα της καί νά τῆς ἄνοιγε τήν καρδιά της. 
Τό ημερολόγιο «συνεχίστηκε καὶ στή σοφίτα, σέ κεῖνο τό πίσω δια- 
μέρισμα. Γι΄ αυτό καί πῆοε στό ολλανδικό πρωτότυπο τόν τίτλο "Τό 
πίσω οπΐτι" (Που ΑοπίοτΏ.πὶ ς στίς σελίδες του περνάγανε οἱ σκη- 
νές ἐκείνης της παράξενης συμβίωσης. Ἐκεῖ ξέσπαγε τό Φυλοκισμέ- 
νου τό καταπιεσµένο κοριτσόπουλο, πού ὀνειρευότανε νά γίνει μιά 
μέρα δημοσιογράφος καί συγγραφέας. 

Αλμα. βγῖνε ο "Όττο ο Φράνκ ἀπό τό στρατόπεδο ὅπου, ἔξησε χωοι - 


σμένος ἀπό τή γυναῖκα του κι ἀπό τά παιδιά του κι ἅμα ἔμαθε πώς 
εἴχανε πεθάνει, πηγε καί ξαναεῖδε τό κουφό διαμε ΄οισµα, Ἐκεῖ 

βρηκε τά φύλλα τοῦ ἡμερολόγιου της "Άννας του. ΕΤ χανε παραπέ - 
σει ,χάφη στήν ἀτζαμὀσύνη τοῦ Ὑκεσταπίτη πούκανε τήν ἔρευνα υστε- 


“Ὁ 


ρα ἀπό τήν προδοσία πι από πή σύλληῤ η, Τά περιµαζεφανε συμπονε- 
τικοί ολλανδοί φίλοι καί τά παραδώσανε στόν τραγικό πατέρα. 

Ἡ ἐπιθυμία τῆς "Άννας Φράνκ νά ζήσει ὑστερα ἀπό, τό ϑανατό 
της πραγματοποιήθηκε. Τό βιβλίο της μεταφράστηκε σ ολες τίς γλῶσ- 
σες» ϑαυμάστηκε, συγκίνησε. Διασκευάστηκε σέ πινηματογραφικῆται- 
νία καί σέ θεατρικό ἔργο. 

Σύμφωνα μέ τούς χαραχτηρισμούς τῆς παγκόσμιας ριτικῆς εἷ-' 
ναι ἕνα ἀπό τά πιό νσυναρπαστικά βιβλία πού .Ὑφαφτήκανε γιά. τόν ᾿ 
πόλεμο καί γιά, τόν ᾿αντίχτυπό του στή ζωή τῶν ἀνθρώπων, Εἶναι 
μιά ἑστοοΐα πού σφίγγει πῆν καρδιά, μά καί πού δίνει ἀνάταση ., 
μιά ιστορία γραμμένη μέ Ὑοητευτική͵ αμεσότητα καί μέ φοεσκάδα 6- 
τηβική, μα καί μέ σκέφη ἀσυγήϑιστα ὥριμη, Στίς σελίδες της βλέ-- 
πουμε τό παιδί, βλέπουμε καί τό γεννημένο συγγφαφέα, Η "Αννα 
φοάνκ είναι φανερό πώς ϑάτανε σήμερα, στά τοιανταπέντε της χού- 
νεα, μεγάλο ἀστέρι στό παγκόσμιο λογοτεχνικό στερέωμα, Περιγρά- . 
τει μέ ϑαυμαστή παρατηρητικότητα καί παραστατικότητα, μέ οξυδέφ- 
γεια -ἔμπειφου Φυχολόγου ναί ικανότητα στό διάλεγµα τοῦ φυχογοᾶτ. - 
φικοῦ υλικοῦ ἀντάξια φτασμένου λογοτέχνη Πθογραφεῖ τούς γύρω τῆς " 
καί ἀναλύε τίς σχέσεις της μέ πόν καϑένα τους καί τίς ψυχικές 
της ἀντιδράσεις. Κάνει παρατηρῆσεις σχετικές μέ τή στάση των µε; 
γάλων απέναντι στά παιδιά, πού μοιάζουνε διατυπωμένες. ἀπό σοφό. 
παιδαγωγό. Καταπληχτική εἶναι καί η αὐτοκριτική της. Ἕνα μπου - 

πούκι .διαλεχτῆς , προσωπικότητας, ἔνα μπουμπούκι δόκιµον συγγοα -- 
θέα κόπηκε απ τήν ἀνεμοζάλη τῆς ϑηριωδίας ποίν ν ᾿ἀνοίξει. 
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Ἡ "Άννα Φράνκ ἔγινε ἔμβλιμα. Ξ Έμβλημα εἰρήνης, λεφτεριᾶςιπαν- 
ανθρώπινης ἀδελφότητας.. Καί πάντα πρέπει νά ϑυμίξει σέ τί κατήφορο 
κατρακυλᾶνε οι ἄνϑρωποι πού τοῦς κ δν εως, συνθήματα ,Χυδα {ὧν δη- 
μαγωγῶν βασισμένα σέ ἰδέες ἀνεδαφικές ᾽ανώτερες" κα ζ" κατώτερες 
ράτσες καΐ γιά "καϑαφόαιμους" λαούς. εἶναι ἀνάγκη νά ϑυμᾶται ο κα 
ϑένας πώς η τύχῃ τῆς "Άννας ὑᾳάνκ καῖ. τῆς μαρτυρικῆς φυλῆς της»πού 
μεγαλο ύργησε σ ολους τούς κλάδους τοῦ πολιτισμοῦ, μπορεῖ νά γίνει 
ἄτομ εκή του τύχη καί τύχη τῆς φυλῆς τῆς δικιᾶς του. Πώς οἱ φυλετι- 
κές διακρίσεις πρέπει παντοῦ νά πολεμηϑοῦν σάν ἐπίφοβο Ψυχικό μό͵ - 
λυσμα. πού μπορεΈ νά καταλήξει στό πιό καταστροφικό ἀμόκ καί νά ᾱ- 
πανϑρωπίσει τόν .ἄνϑφωπο..͵ Αλίμονο ἄν λείψει η μνήμη από τό ἀνθρώ - 
πινο γένος. Αλίμονο ἄν η ἄνθ ωπότητα στίς καμπές τῆς ἱστορίας της». 
ποίν νά τῆν ἀποκοιμίσει .ἣ συντϑε ια, δέ θελήσει νά θέσει στη συνεί-- 
δησή της ἄμε {λιχτα καυτό τό ιᾳὥτημα πού οι πυϑαγόρειοι ϑεωρούσανε 
χοέος τους νά ϑέσουνε ,στόν ἑαυτό τους ποίν νά πέσουνε νά κοιμηϑοῦ- 
νε: Πῃ παρέβην, τί ὃ Ἔρεξα, τί δέ µοι δέον οὐκ ετελέσθη. 


Μαρία Οικονόμου 


ΣΚΕΨΕΙΣ 


α΄ Τό καλύτερο Υιατρικό γιά τούς Φοβισμένους, τούς ἔρημους, τούς 
δυστυχεσµένους εἶναι νά βγουν ἔξω, νά πᾶνε κάπου πού νά μπορέσουνε 
νά μείνουν ολομόναχοι μέ τόν οὐρανό, μέ τή φύση, καί μέ τό θεό. Για- 
τί μόνο τότες νιώθεις πώς ολα εἶναι ὅπως πρεπει νά εἶναι καΐ πώς 
ο Θεός ϑέλει νά βλέπει, τούς ἀνϑρώπους ευτυχισμένους μές στην, απλη 
τῆν ὁμοοφιά τῆς φύσης. “06ο υπάρχει αὐτό, καί εἶναι βέβαιο πώς πάντα δά 
υπάρχει, ξέρω πώς ἐκεῖ θά βοίσκεται πάντα παρηγοριά γιά κάϑε λύπη, 
σποιες κι ἄν εἶναι οἱ .σγνϑήηκες, Καί τό πιστεύω ἀτράνταχτα πῶς η φύ- 
ση δίνει παρηγοριά γιά ολα τά βάσανα, 

β΄ Πάντα μένει κάποια ὀμοφφιά στή φύση, στό φῶς τοῦ Ἴλιου, στῇ 
λεφτεριά, στόν ἑαυτό σου. Αυτά ὅλα μποροῦνε νά σέ βοηϑήσουνε. Κοί-- 
τα τα ολα αὐτά καί θά ξαναβρεῖς τόν εαυτό σου καί τό θεό. Καί 9δά 
κερδίσεις πάλι ,τῆν ἰσορροπία σου. 

γ΄ εἶναι στ ᾿ἀλήϑε ια παράξενο πῶς δέν ἔχασα Ολα .μου τά ἰδανικά ε- 
πειδή μοιάζουνε τόσο παράλογα κι ἀνεφάρμοστα, Κι ὅμως τά κρατάωγια- 
τί καί μ ὅλα ὅσα γίνονται πιστεύω ακόμα πώς οἱ ἄνϑρωποι ἔχουνε πραγ- 
ματικά καλῆ καρδιά. Μόνο πού δέ ᾽μπορῶ νά στήσω τίς Ελπίδες μου σέ 
θεμέλιο καμωμένο ἀπό σύγχυση καί δυστυχία καί θάνατο. Βλέπω τόν κό- 
σμο λίγο λίγο νά γίνεται ἕνας ὁ ἀγριότοπος. Τήν ἀκούω νά .Ευγώνει πρ 
λοένα τή ιβοοντή πού ϑά μᾶς καταστρέφει . ἐμᾶς, Νιώθω τά βάσανα πού 
τραβᾶνε ἐκατομμύφια ἄνθρωποι Κι ομως ἅμα κοιτάω ψηλά τόν οὐρανό σκέ- 
Φτομαι πώς τά πράματα, ϑά σιάξουνε, πώς καί τούτη η ἀπονιά ϑά πά - 
ϱει τέλος καί πῶς η ειρήνη καί η γαλήνη φά ξανάρθουνε. 


"Αννα Φράνκ. ᾽Αποσπάσματα ἀπό τό Ἡμερολόγιό οὓς Ἐ 
Μετάφραση Μαρίας Οικονόμου 


ΠΑΝΑΝΘΡΟΠΙΝΗ ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΑ 


Α΄ ΣΤΗ ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ ΣΟΥ ΔΙΑΒΑΣΕ ΜΕ 


Κοίταξε στή συνείδησή σου» διάβασέ με ἐκεῖ: 
εἶναι πιστό βιβλίο εκεῖ ϑά μέ βρεις ὅμοιόν σου. 


Τόμας Μίντλον (Τποπιβα ΛΜἀἀ]εζοη, 15Τ0-.1691) 
ἄγγλος δραματουργός. Από τόν 3! ᾿Αλλαχτό”(" Το ζπαηρο]1ησ) 
᾿Ανέκδοτη μετάφραση Βασίλη Ρώτα 


Β΄ ο: ΕΧΤΡΟΣ ΣᾺΣ 


Δέν πρέπει νά ξεχνᾶτε πώς ο ἐχτοός σας εἶναι κι αὐτός ἄνϑρωπος 
κι ὄχι κατηγορία ἀνθρώπων. : 


Βιοτζίλ Γκεοργκίου | ἐν ὧν γατα η σπεοχσπίοι Ὢ σύγχρονος οουμάνος 
λογοτέχνης. Από τό µυθιστόρηµα " Ἡ εἰκοστή πέμπτη ώρα" 
Μετάφραση Μαρίας Οικονόμου 


Γ΄ ΚΑΣΤῈΣ 


"Άσκοπο νά ρωτᾶς, 

νά ϑέλεις νά θεις 

τήν κάστα τοῦ ἅγιου. 

Τάχα κι ο κληρικός 

κι ο μαχητής ναί ο ἔμπορας 

παρόμοια δέν ἀναζητοῦνε τό θεό! 

Είναι τρελό γιά το Ὁ ἅγιου νά οωτᾶς τήν κάστα. 
Μήπως κι αυτοί πού κάνουν τόν κουρέα. 

τόν ξυλουργό» τήν πλύστρα 

δέν φάχνουνε νά βροῦνε τό θεό; 

Κι αυτός, ο Ῥαΐντας ἀναζητητής δέν ἦταν τοῦ Θει: 
Ὁ Ρίσι ο Σβαπάλα 

δέν "τανε ,ταμπάκης; 

Παρόμοια Ἰνδουϊστές καί Μουσουλμάνοι 
φτάνουν στο τέρμα κεῖνο 3 ͵ 

οπου της κάστας τους τά χναρια σβηνοὺν. 


Καμπίο 
ἰνδός ϑρησκευτικός ἀναμοοφωτῆς καί μυστικιστῆς ποι ητῆς 
τοῦ ΙΒ΄ αιώνα 
᾿Απόδοση Δημήτρη θεοδωρίδη 


'. --..Ἂ πο πε 


.. δημ. σύντ. Μωρό ξωτικιᾶς ποῦ σύμφωνα μέ λαϊκές δοξασίες τό ἄλ- 
λαξε η μάνα του κρυφά μέ μωρό ἀνθρώπινο. Εἶναι πολλές φορές ἄσκη- 
μο πλάσμα κι ἀχόοταγο καί κουτό. Τό λένε καί νεριαδιάρικο. 


Ἕν μην 
ΔΥΟ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤῸ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΤΊΜΟΥ ΒΡΑΤΣΑΝΟΥ 


Δυό χρόνια, κλε ίσανε ἀπό τότες πού χάσαμε «τῇ χαρά νά τόν 
βλέπουμε ναί νά τόν ἀκοῦμε. Δυό χρόνια, δέν πάφαμε νά τόν ὃυ- 
μόμαστε μέ θερμή ἀγάπη τόν Τίμο µας, τόν πολύτιμο τόν ἄδελ- 
φό μᾶς. λέν πάφαμε νά ϑυμόμαστε τί τοῦ χρωστᾶμε. Οὔτε καί 
Φά πάφει η ϑύμησή του νά γίνεται γιά μᾶς ἔμπνευση καί πίνη- 
τ00. ε 


Η Θ,ΕΝ.0 ΘΥ͂ΡΣΟΣ, 0 ΠΕΛΕΚΑΝ 
99.8.65 


ΔΥΟ ΧΕΟΝΤΑ ΠΕΡΑΣΑΝ 
Ἀγαπημένε Τίμο μας, 
Ἡ μάνα µας η ης η ἡλιόφτιαχτη 
᾿δυό κύκλους ἔκανε 
γύρω | απ τό Φοῖβο πλέριους, 
απ τή στιγμη πού απλά πι ἀθόρυβο 
ἔγειρες τ ἄδειο πιά λαγήνι σου 
στήν αγκαλιά τῆς μάνας σκόνης 
κι ἔφυγες γιά τήν πέρα τή μεριά. 


Μέ τά δικά μας μέτρα 
δυό χοόνια ολάνδρα περάσανε. 
“Όμως γιά τά: καινούρια μέτρα τά δικά σου 
-τώρα πού ζεῖς καί φτερουγᾶς ολόχαρος 
στους κόσμους τούς μµυοιόφωτους» 
τούς λεύτερους, τούς ἄχρονους- 
«μπορεῖ να φάνηκαν στιγµες μονᾶχα δυό. 
"Ὅσο χοει ἄστηκε 

29 
στ ἄνλα τῆς αγνης δυχῆς σου τά ματόφυλλα 
στό δῶς τῆς Γνώσης, πού ποϑοῦσες. ν ἀνοιχτοῦν. 
Ἴσως πάλι μπορεῖ νά τά νοιωσες 
για. αιώνων μύριων πέρασμα 
χαρᾶς νιοβανικης ἀνε ἴπωτης. 
Ποιός απὸ μᾶς μπορει να ξερειᾷ 


Ὅμως ὅπως κι ἄν ἔχει, 

δυό χρόνια πέρασαν, καί μεῖς 

διόλου δέ νοιώϑουμε πως χωριστήκαµε, γιατί 

οι κόσμοι μας ενώνονται μέ δυό γεφύρια. 

Τό ἕνα τό λένε ᾿ τό γεφύρι τῆς αιώνιας ϑύμησης, 
τό ἄλλο χουσό γεφύρι τῆς ἀγάπης, 

πι εἰν καὶ τᾶ δυό τρανᾶ 

κι ἀπό τό χοόνο δυσκολόπαρτα, 

ἀγαπημένε Τίμο µας. 


Αημήτοης θεοδωρίδης 


- 4. 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΗΣ ϑΒΑΝΑΤΙΚΗΣ ΠΟΙΝΗΣ 


Α΄ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΚΗ ΜΕΡΙΑ 

.. Φευγάτη πιά κι η, -στεονή του ελπίδα. Οἱ ὧρες τῆς τελευταί-- 

ς μέρας τῆς ζωῆς τ του ἄρχισαν νά ξετυλίγονται γοογά. οἱ δεσµο - 
ΜΑΝ του» για νά μήν αφήνουν τὸ μναλό του νᾷ πηγαίνει ἀδιά - 
Άοπα σ αὐτό πού ϑά γινόταν υστερα από μερικές ὧρες, ολη τή μέρα 
παίζαν χαρτιά μαζί του σάν παλιοί φίλοι. δέ κάποια (διακοπή του 
παιχνιδιοῦ ἀναρωτήθηκε μήν κατά τύχη, ο Χάνμπονου, ο μπόγιας πού 
34 τόν κοέμαγε αὕριο τά ξημερώματα, Ἶτανε τό ἴδιο πρόσωπο μέ τό 
ππόγια πού Έκοβε τά κεφάλια τῶν ξωντανῶν ποντικιῶν μέ τά δόντια 
-ου καί πού αὐτός πι ο Γονηβες ϑά πήγαιναν νά δοῦν κεῖνο τό μοι- 
φαῖο Σάββατο. Ὁ Γουῆβερ δέν τοῦ "χε φανερώσει η ὄνομα, "Ἔξερε πῶς 
ο: μπόγηδες δέν ἀφϑονούσανε καί πώς, δέν "τανε διόλου ἀπ {θανο νά 
ταν ο ἴδιος, ᾿Από ποιό μέρος εἶναι ὁ μπόγιας Χάνμπουρυ, ρώτησε 
κάποτο φύλακα. 

Απ΄ τά μέρη τοῦ Μάντσεστερ". 

Λυτός Ἶτανε. 

Αυτές τίς τελευταῖες γοργοπερπατοὺσες ώρες ἀπό πόσες διαφο- 
ρε τ τιμές ψυχικές καταστόσεις δέν πέρασες Ὡς τίς δώδεκα Ίπανε αρ- 
χετά ζωηρός πι ὄχι πολύ νευρικός. "Ὅταν ὁ μπόγιας γιά νά κανο - 
νίσει τό μάκρος τοῦ σκοινιοῦ τῆς κοεμάλας, ἔοιξε μιά ματιά μέσα 
απ τή μικρή τρυπούλα πού ἔχουν γιά τῆν παρακολούϑηση τοῦ μελλο- 
ϑάνατου κατάδι κου» τόν εἶδε νά πηγσινοέρχεται μές στό κελλί του 
καπνίζοντας Ίρεμα τό τσιγάρο του. Μόλις ομως τό μεγάλο φολόϊ της 
φυλακῆς βάρεσε μεσάνυχτα, ἄρχισε νά ἄνησυχε 1 καί πετόντας τό τσι- 
γάρο του μέτρησε μέ τά δάχτυλά του τίς ώρες ζωης πού τοῦ ἀπόμε- 
ναν. Πάσχισε νά σκεφτεῖ γιά τίς εὐγενικές φυχές πού φύγαν πρίν 
απ ᾽αὐτόν - γιά τον Αντόν Τσέχοφ, πού7πε στό γιατρό τουρπου ρϑε 
νά τόν δεῖ μέσα στῆ νύχτα, "Γιατρέ πεϑαίνω" κι ὕστερα πίνοντας 
καί τήν. τελευταία σταγόνα τοῦ ποτηριοῦ τῆς σαμπάνιας πού ο για 
-ρός τοῦ δοσε γιά φάρμακο, εἶπε στή Υυναζκα του" Πολύ καιρό εἷ- 
χα νά πιῶ σαμπάνια". Ἀπμογέλασε. Κι ἔπειτα ἔγειρε , στό ἕνα πλευρό 
του κι αὐτό "τανε όλο, ἠσύχασε γιά πάντα. - Γιά τόν Τκαῖτε» , πού 
ζήτησε ν ᾿ἀνοίξουν τό παράθυρο χιά νά μπεῖ πιό πολύ φως κι αγέ - 
ρᾶς. Κι ἄξαφνα ἀνατρίχιασε στήν ἰδέα πώς τό σῶμα τό δικό του θά 
πρέπει νά οιχτει μέσα σέ ἀσβέστη γιά νά λυώσει τό χοργότερο καί 
να εξαφανιστεί σάν νά ταν κάτι τό πολύ βοώμιο ναί βλαβερό. Ἅ- 
πό τόν κόσμο τοῦτο δά φύγει δίχως νά ξέρει γιατί ἔζησε καί κα - 
νένας μέσα στήν κρύα ἀπε ραντοσύνη τοῦ κόσμου μας δέν τόξερε αὐ-- 
τό η δέν ἀποθυμοῦσε νά τό μάθει, Οὔτε “πατέρας οὔτε μητέρα οὔτε κα- 
νένας πού νά τόν αγαπάει βᾳισκότανε νά με σολαβῆσε ι γιά λογαρια- 
σμό του. Οὔτε κανένας θά ϑυμότανε πώς κάποτε πέρασε ἀπό τοῦτον 
τόν κόσμο - σάν νά μήν ἦρθε καθόλου, σάν νά ἥτανε γραφτό η δι - 
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πιά του ὕπαρξη ἐδῶ νό μή ζυγιάζει καϑόλον, λέν ἁπόμενε τίποτες 
ἄλλο παρά νά καταραστεῖ τό θεό καί νά πεθάνει. Καΐ ξάφνου η φν- 
χή του φτερούγισε μέσα του καί σκέφτηκε " Ἑδῶ εἶναι τό τέλος, ὅ 

λε νι Σο Γονηβερ πίστευε στόν κόσμο τῶν φυχῶν, πού ἄν .ἥπανε 
ἀλήϑε ια. θά εἶχ σά συνέπεια πώς σέ λίγο ο εαυτός του καί ο 
Γονηβερ Φά »ταν ἕνα, ΄Ἠτανε νύχτα μά δέ μποροῦσε νά κοιμηϑεῖ, Μπο- 
οεἵ σ ολον τόν κόσμο νά υπήρχανε πι ἄλλοι ἄνθρωποι πού νά μή 
μποροῦνε νά κοιμηϑοῦνε γιατ τόν σκεφτόντανει Καί τότες αὐτός, 
πού βρισκότανε κλεισμένος μέσα στό κελλί του Έχοντας δίπλα του 
τήν κοεμάλα» ἔνοιωσε σάν ξάφνου νά ενώθηκε, μέ τή βοῆϑε τα κυμά- 
των ἀσυομάτου, μ ολες χεινες τίς συμπονετικές φυχές. Καί τέλος 
τόν ππρε ο ύπνος, 

0 υπνος του ἴτανε ταραγμένος. Νε ερεύτηκε πῶς κατάφερε νά 
ξεγλυστρήσει ἔξω ἀπό τίς μαῦρες πίσσα «σκοταδεοές σπηλιές τοῦ 
Χάρου καί πώς τώρα περνοῦσε μέσα ἀπό ἕνα πάρκο οπου τά παιδιά 
παίζανε κι οι μεγάλοι κουρασμένοι ἀπό τῆς μέρας τῇ δουλειά σι- 
γάνοπεπατοῦσαν, Καί τότε συλλογίστηκε πώς όλα αὐτά τ ἀσήμαντα 
πράματα γιά τούς ζωντανούς εἶναι τό μάννα τοῦ παράδεισου μπρο- 
στά στό θάνατο. Μά ἀπό τήν ἔκφραση τῆς φάτσας Όλων αὐτῶν πού 
βγαίνανε ἀπό τό πάρκο -καταλάβαινε πώς κανένας τους δέν Ίβελε 
νά χαίρεται τό, δῶρο τῆς ζωης. Καί πε οπάταγε πάντοτε ναί ξάφνου 
βρέθηκε σ Ένα Ὅμορφο, πι ἄγνωστο μέρος «τῆς πόλης πού δέ μποροῦ-- 
σε νά φανταστεί πώς Ἶτανε μπορετό ͵ νά υπάρχει. Κι εἶπε ἀπό μέσα 
του πώς σάν γύριζε σπίτι του ϑά τό λεγε στόν πατέρα, τοῦ. Ξύ - 
πνησε - καί .δέν εἶχε .τίποτα νά πεῖ παρά μονάχα ὅτι τό νειρεύ - 
τηκε. Καί τότες μια ἄνε ίπωτη κρνάδα μπηκε μ ορμῆ πι ἁπλώθηκε 
σ ολο τό χῶρο της καρδιᾶς του. Μά τανε καΐ κρύο μέσα στό κελ- 
λί, Τό κουράγιο μας ἔχει τήν πιό χαμηλή στάϑμη του τίς πρωινές 
ὧρες. Εἶναι αἰσχοό, σκέφτηκε, νά κρεμοῦν τούς κατάδικους τήν 
κονταυγή. 

ἅπηκε μέσα ο δε σμοφύλακας, ; 

Σή πω γάς τά - ροῦχα σου. Τό παλιό του κουστούμι»πού τό ἔξεοε 
γύρω από ἄλλες συνθήκες. Σήµερα δίχως πολλάρο. " Τώρα θά πᾶω νά 
σοῦ φέρω τό πρωινό σοθῦ. "Ίσως τήν τελευταία «στιγμη ο ππους, - 
γός τῶν Ἐσωτερικῶν, μποφεῖ... θυμήθηκε πώς εἶχε δεῖ μιά ταινία 
στόν κινηματογράφο Όπου τό τελευταῖο δευτε όλεφτο ο Ὑπουργός 
τῶν Ἐσωτερικῶν... Πόσο πρύο κάγει, λέ 94 τό ποῦν στό γέρο πα - 
τέ ρα του Ὦ μήπως τοῦ τό πουνὲ 0 φύλακας ἔφερε τό δίσκο μέ τό 
πρωινο του, ενα φλυτζάνι κακάο, ς πόριτζ χι ενα μῆλο. Λέ μποροῦ- 
σε νά φάει. Δάγκασε τό μηῆλο κι η γοστίµια του τόν ἔκανε νά -φαν- 
ταστεῖ καποια χωρα οὐτοπίας ὃ οπου υπηρχαν λουλούδια καί φοοῦτα, 
σάν τῆν Ἰταλία, πού δέν τήν Ίξερε διόλον. Καί σκέφτηκε, σάν 
τελειώσουν κάνοντας τό πιό μεγάλο κακό πού µπορο ύσανε νά τοῦ 
κάνουν καί τόν ἄφηναν Πσυχο» μονάχο πιά, μπορεῖ, σάν 9ά βοισκό- 
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τανε στό χῶρο τῶν ὄνειρων, νά βρισκε τόν τρόπο νά πετάξει σέ 
μιά τέτοια χώρα. Κοίταξε τό δε σμοφύλακα παράξενα. αν πολύ 
τρομερός Πονάει πολύ " ρώτησε γιοµάτος ἀνησυχία. "Ὄχι, Ἕνα 
δευτερόλεφτο καί πάει τέλειωσε. ά νά σοῦ βγάζουν τό δόντι- τί- 
ποτα παραπάνω. “Ὅλα τελειώνουν στή στιγμή". 

- :Ἐφημέριος ενας νέος εἰκοσιπέντε χρονῶν, τά ᾽χε πιό χαμένα 
κι ἀπ τόν κατᾶδικο κι "τανε νά τόν κλαῖς γιά τήν ταραχή του. 

"Μπορεῖ κάποια μικρή πνευματική παρηγοριάν' ἄρχισε νά λέει τρᾶν- 
λίζοντας. Μά ο μελλοϑάνατος ἸΤοάουντφουτ τον σταμάτησε λέγοντας: 

"Δέν καταλαβα ἴνω τίποτα. Τό ἕνα Σύμπαν, πού δέν εἶναι μποφε- 
τό νά χωριστεῖ σέ κομμάτια, μιλάει. καί δει Μονάχα μέ τή βοήθεια 
του ἕνα ξέχωρου πλάσματος. ᾿ Έτσι τό κάφε πλάσμα, σάν νά υπηρχε 
αὐτό μονάχα, αντιπροσωπεύει, τό Σύμπαν, Κι αὐτοί - τί βλακεία - 
ϑέλουνε νά μέ ξεκάνουν, μ ἄλλα λόγια θέλουν νά ξεκάνουνε τό 
Σύμπαν". 

ἐφημέριος ἄλλαξε κουβέντα. 
"Μπορεῖ η τελευταια μετάληψη..." 
"Ῥνάπί; «11, 
ΠΒ μιά εξομολόγηση, πῶς νά γίνεις Στό κάτω κάτω σκότωσες 

ὃς 

Ἡ σκέφη του πηγε στόν Τουηβεο καί θά ϑλιβότανε χι ᾿αὐτόν πραγ- 
ματικά, σάν δέ λυπότανε πιό πολύ τόν ἑαντό του. Σάν δέν πόν σιό- 
τωναν ϑά κοίταζε μ ᾿δλη τή δύναμή του ἢ ἀνθρωπότητα νά μήν ἔβγαι- 
νε χαμένη. Δέν Ἶτανε δειλός καί εἶχε παραδεχτεῖ τή μοίρα τοῦ. 
Μά ξάφνου; | ἕνα τέταρτο προτοῦ σημάνει τό τέλος του; ἔνοιωσε πώς 
θά Φελε νά ζήσει, ν ᾽αγαπήσει, νά φουφήξει μέ τά θουδούνια του 
τόν καθαρό ἀγέρα τοῦ πουρνοῦ ὄχι ποῦ σημερινοῦ- μά τῶν ἄλλων, 
τῶν μελλούμενων, αὐτῶν πού δά ἐρχόντουσαν ὅταν αὐτός δέν 9ά ὺ - 
πἽρχε πιά. θυμήθηκε κάποια μέρα πού φύσαγε δυνατός ἀγέρας κιοἳ 
μεγάλες καστανιές λυγίζανε κι ἀνεμοδεονόντανε σάν νά ταν μεῦν Ξ 
σμένες, πετόντας σάν βολίδες 9λοῦθε τά κάστανα καί τά σπασμένα 
τους κλαριά πάνω στούς περαστικούς. Ἕνα μικρό παι δί κοίταξε τό- 
τες νά φυλαχτεῖ μέσα στίς σοῦρες τοῦ φουστανιοῦ͵ τῆς μάνας του. 
Αὐτό τότες τόν εἶχε συγκινῆσει. Καί τώρα μιά σκέψη ἀνυπόφοθη ε- 
πίμονα τοῦ ) οχόταν στό μναλό. Ὕστερα από λί οἱ λεπτά τό σῶμα του 
ϑά ,ταν .σκεπασµένο; βαϑιά παράχωμένο μέσα σ ἕνα ἆσβε στόλακκο κι 
αὐτός .πότες δέ Φά μποφοῦσε διόλου νά νοιώθει τόν α έρα. ἆι ὕστε- 
ρα σκέφτηκε. "Αν αὐτή η ζωή, πού τώρα ἀπαρατοῦσε, κοκ /Ώ μονα - 
δικιά του μέσα στό ἀνεμόδαρτο Σύμπαν, η σκέφη ὅτι Φά τήν ἔχανε 
τοῦ "τανε ανυπόφορη. Μά σάν ὑπῆρχε ἄλλη ζωή, θά ᾿ϑελε πι αὐτός. 
ὅπως κι ἐκεῖνο τό παιδί νά καύφει τό π όσωπό του στά γόνατα τοῦ 
Πλάστη του γιά νά τό .ροστατέφει ἀπό ος μύριες βολίδες πού ο - 
λο ῦϑε γύρω του κι ἀπάνω του πέφτανε καί τόν τυπούσανε καί τόν 
πληγώνανε καί μέσα κεῖ νά κλάψει μ ᾿ἀναφυλλητά καί νά ἠσυχάσει 
γιά πάντα. 
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Μά μποοεῖ -εἶχε δυό λεπτά ἀκόμα- μπορεῖ ο Ὑπουογός τῶν 
Ἔσωτε κῶνεςς 

Και προτοῦ νά καλονοιώσει, ὸ μπόγιας βοίσκονταν μές ,στό 
κελλί του. Αὐτό Ἠτανε. "τανε αυτό. Αὐτό τανε λοιπόν πού ποε- 
πε νά γίνει} "Αχ μάνα μον. ποῦ νάλξερες. μα ο δεσμοφύλακας, πού 
ως τά τῶρα φερνότανε σάν ἔμκιστος φίλος, ἄρχισε νά φωνάζει στό 
μπόγια: " Ἔ΄/ σύ πουνήσου λιγάκι καί πέλετωνε" σάν η μόνη του 
ἔννοια νά .ἧτανε νά ξεμπλέξει ἀπ ᾽αὐτή “τή βοωµοδουλειά ὅσο βπο- 
φοῦσε πλιό γλήγορα. Καί τότες ο Πράουντφουτ ἔνοιωσε σάν νά ποο- 
δινότανε ἀπό τό φίλο του τό δεσμοφύλακα στόν ἄλλον. Αὐτός ο ἄλ- 
λος εἶχε μουστάκι ξανϑό μέ τίς ἄκρες .γυρισμένες πρός τά κάτω 
καί μάτια γναλιστερά ἀφύσικα σάν νά ταν από γναλι κι ἔδειχνε 
τό γενικό του σουλούπι μέ τες α γές του πενήσεις ἄνϑρωπο μαλα- 
κό. Βλέποντάς τον ποτές δέ 94 πίστενες πώς Ἶτανε ο ἴδιος ἄνϑρω- 
«ἴος πούκοβε μέ τά δόντια του τά κεφάλια τῶν .ξωντανῶν ποντικιῶν, 
“ΟΠράουντφου τ ϑά ϑελε νά τοῦ πεῖ πῶς κεῖνο τό μοιραῖο Σάββατο 
ϑέλανε ό Γονήβες κι αὐτός νά πᾶνε νά τόν βᾳοῦνε. δάν πηγαίνανε 
τότες δέ δά ταν σήμερα δῶ. Μά ὸ μπόγιας μέ τούς φύλακες ἔρχον- 
ταν ὅλο καί πιό κοντά του μέ τήν ἀπόφαση νά τόν ξεκάνουν οσο 
μπορούσανε πλιό σβέλτα μπροστά στά μάτια τοῦ διευθυντή τῆς φυ- 
λακης, του. εφημέριου καί τοῦ Υιατροῦ. Καλά. Ναί, νά πεθάνει μά 
μόνος του τ τουλάχιστο νά τό κάναν μέ τρόπο. Πάνω στό ᾽μεθύσι 
του σκότωσε τόν ι(ονηβε πι τανε πρόϑυμος μέ τῇ ζωή του νά τό 
ξεπληρώσει, τό ὀρκιζότανε. μά ὄχι ἔτσι. 0 μπόγιας μέ τά τσι - 
φάκια του κοίταγαν νά τόν στοιμώξουν. Κι ἄξαφνα ἄρχισε νά πα - 
λεύει γιά νά σώσει τῇ ζωή του. Ποιό δικαίωμα εἶχαν ᾿ Ας ἀφήσον- 
με τίς ιἀνοησίες στή μπάντα. Ποιό δικαίωµα; λάν αστραπή πέρασε 
τότες ἀπό τό μυαλό του ἢ .σκέφη πώς οἱ ἄνϑρωποι τοῦ ορκωτοῦ δν 
καστήριου βᾳισκόντανε τούτη τή στιγμή στά σπίτια «τους καί πί - 
ναν ἥσυχοι τόν πρωινό τους καφέ. Ποιό δικαίωμα; ᾿Από ποῦ -ἔβει- 
σκε τή δύναμη δέ μποφοῦσε νά καταλάβει, μά τό σήμαντρο τῆς φυ- 
λακΏς εἶχε χτυπήσει κι εἶχε στείλει καί τό στενό του χτύπο ἔ- 
ξω από τόν περίβολο τῆς φυλακῆς στό δρόµο γιά χάρη τῆς φυχΏς 
του, πού ϑά᾽ποεπε νά είχε από ώρα παραδόσει κι ὁ Πράουντφουτ 
ἀκόμα πάλευε σκληρά μέ τό μπόγια καί τούς τοεῖς χε φοδύναμους | 
βοηϑούς του; πού ξέφαν «μονάχα πώς ἔποεπε νά καταφέρουν νά τόν 
ξεκάνουν. Ἔπρεπε νά εἶχε εξουδετερωθεῖ ἐδῶ καί δέκα λεπτά. .λ-- 
πό κανένα χαρτί επίσημο δέ μποροῦσε νά δικαιολογηθεί η ἀπρόβλε- 
φτη παράταση τῆς ξωης του πᾶρα πέρα ἀπό τίς ὀχτώ τό πρωί. θὲ ες 
λοι τους τά Νκνφ χαμένα κι εἴχανε .σοκάριστεῖ. Ἦταν τρομερά ἄν- 
τικανονικό. "ΜήΖ Ὢ μής '"Ἠθελε νά τούς, πες ---ἷς στεκόντουσαν 
γιά μιά στιγμή ν ᾿ἀκούσουν - Ἶϑε λε νά τούς πεῖ - ναί - νά πούς 
πεῖ πώς τανε μιά φυχῆ, ἕνα σύμπαν μέ τόσα ἄλλα πράματα μέσα 
του καί πού δέν εἴχανε καμμιά σχέση μέ κεῖνον τό δαί]ιονα πού 
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αὐτοί πάσκιζαν νά πκαταστρέφουνε. Ηταν ἄδικο. τανε ,ιοίµα, ἕνα 
ολόκληρο σύμπαν νά χαϑεῖ. "Σταϑεῖτε. Γιά σκεφτείτε λίγο. Τί πα- 
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τε νά κάνετε Ὄθχι... Καί πάλευε µέ δύναμη ἀπίϑανα μεγάλη κι ἄς 
τόν κφατούσανε τόσοι ἄνθρωποι» γιατί "τανε πιά σίγουρος πώς, τί- 
ποτα ἐξόν από τή δύναμή του τῇ σωματική δέν ἀπόμε νε γιά νά εμπο- 
δίσει τῆν ἄγοια καί σκληρή .ἀπόφαση νά τόν σκοτώσουν, χι, δέν 
πρέπει" παρακαλοῦσε μέ φυχή Υιοµάτη ἀπό χτηνώδη, τρομερό, ἄπο - 
τρόπαιο φόβο. Μά ὅλοι μαζί τόν σούρνανε; δίχως σταματημό σιγά 
σιγά μέ δυσκολία, μέ τόν εφηµέριο μπροστά φέλνοντας περικοπές ᾱ- 
πό τή Βίβλο. Κι ἄν - σκεφτότανε - υπηρχε θεός, γιατί στεκότανε 
παράμερα; Τί σόϊ θεός ἥτανε γιά νά μή μπαίνει στή μέσης εν Όχι’ 
"Οχι Μή.νων «Μά κεῖνοι τόν τραβούσανε πάντα, τόν σούρνανε στό 
πεπρωμένο του. Τούς κοίταξε στά μάτια γιά, νά βοεῖ κάποια σπίϑα 
συµπόνιας. Μά ολοι τους Ἶτανε ἄνϑρωποι πού δίνανε περσότερη δ - 
ξία στό καδηκον ἀπό κάθε τί ἄλλο. Στό τέλος κατάφεραν νά τόν τρα- 
βήξουν ἔξω απ τό κελλί του, Καί βάφνου τότε, καθως στεκότανε 
στήν ἄκρη τῆς αἰωνιότητας Ν τοῦ τίποτα, ἔνοιωσε νά Κουκουλώνε - 
ται ἀπό παγωμένο κύμα ανε ίπωτου τρόμου, Καί τότες ο μπόγιας, πού 
κάτι ἔκανε .στό λαιμό του. φάνταξε στόν κατάδικο Πράουντφουτ σά 
φίλος στενός πού τόν ,βοηϑοῦσε νά µπαρκάρει γιά μισεμό πι ὅλοιοι 
ἄλλοι πού σανε κοντά τανε, οι φίλοι που οσνε στό μουράγιο νά 
τόν ξεπροβοδώσουγε προτοῦ ἀνέβει στό καράβι γιά τό φοβε ϱὁ τα - 
ξίδι του. Καί γι αὐτο κι αυτός πολλουσε απάνω τους καὶ μ ἄδε οφι-- 
κή συγκίνηση τούς ἀγκάλιαζε γιά τό ώρα καλή. λά κεῖνοι μοιᾶ - 
ζαν σά νά μήν εἴχανε καιρό γιά τέτοια. Κε νο πού τούς ἔνοιαζε Ἰ- 
τανε νά τελειώσει τό πέσιμο... Καί νά, ἦρϑε. Καί τότες ὅλα σκε- 
πάστηκαν από μαῦρα: πηχτά σκοτάδια. 

"λρχισε νά ξυπνάει τό μεγάλο λιμένι, πού τό σκέπαζε ἀκόμα τό 
πούσι τῆς .νυχτιᾶς. Από κάποιο τέρμα ξεκίνησε τό πρῶτο ποράμ. “Β- 
τανε μισοάδειο. 0 ε ἰσπράχτορας σηκώθηκε τεμπέλικα γιά νά μαζέ- 
φει τά λεφτά τῶν Εισιτηριων. Οι ἐφιμεοίδες εἴ χανε τυπώσει ἆγγε-- 
λίες με μεγάλα κόκκινα γοάμματα ναί τίς μοι ράσανε στούς ἐφημερι- 
δοπῶλες πού στεκόντανε στίς γωνιές τῶν δρόμων. 


ΒΙΔΙΚΗ͂ ΞΚΔΟΣΙΣ: Η ἘΚΤΕΛΕΣΙΣ ΤΟΥ ΠΡΑΟΥΝΙΦΟΥΤ 


οἱ βιαστικοί διαβάτες τίς ἀγόραζαν καί σταματούσανε γιά νά 
διαβάσουνε µ ἀρρωστημένη περιέργεια. 


Ὁ Πράουντφουτ διηλθε νύ Ξ ἐπρογευμάτισεν ελαφρῶς καί κατό- 
ντα Ἴφεμον καί ἠσϑάνϑη μεγάλην πιν μέ σταϑερόν βημα .Επροχώφη - 
ἀνακούφισιν μετά την Εξομολό τα μοὶ ἀπαϑῶς πρός τήν ἀγχόνην. Δ- 
γησίν του πρός τόν εφημέριον τν πό τῆς στιγμῆς τῆς εκκι νήσεώς 
φυλακῶν, πρός τόν ὁποῖον αμολό- του ἀπό τόν ϑάλαμον φυλακίσε ὡς 
γησε μετά συντριβῆς τήν διάπρα- του μέχοι τῆς δι αγχόνης ἐκτελέ- 
ξιν τοῦ ἄποδιδομέναυ εἰς αὐτόν σεως μετά βίας ιπαρῆλϑον 95 δευ- 
φόνου τοῦ Γουηβεο. 0 κατάδικος τερόλεπτα τῆς ώρας. 

Ου έλλιαμ Τζέ ραρντι ο Να 111ο 6εχατό1) σύγχρονος βοεττανός λογοτέ- 
χνης. Διασκευή στά: ἑλληνικά Δημήτρη θεοδωρίδη 


Β΄ ΙΠῸ ΠΡΟΣΩΠΟ ΤΟΥ ΔΟΛΟΦΟΝΟΣ 


Τό πρόσωπο τοῦ δολοφόνου» φυσικά ἐσεῖς πῶς νά τό δεῖτε 
ἀφοῦ ,συντοίφατε 
μέ τίς γοοϑιές σας ολους τούς καθρέφτες) 


Βασίλης Λιάσκας 
Από τήν ποιητική συλλογή 3 λπέλειωτη ἄσφαλτος" 


Γ΄ Ο ΣΤΑΥΡΟΣ ΚΙ ΟΧΙ Η ΚΡΕΜΑΛΑ 


Τόν καιρό τῆς πρώτης εμφάνισης ας ἀγθρωπότ τας πάνω στή 
γη» τό σπίτι της κοινωνίας στεριωνότανε απάνω σε τοεῖς πολῶ - 
νες» τή Δεισιδαιμονία, την Τυραννία, τή Ἀκληοότητα. Ἐδῶ κι 
ἄρκετό καιρό κάποια φωνή, ᾿ἀναφώναξε μέ χαρά: Ἡ Δεισιδαιμονία . 
φυγε". Τελε ευταῖα κάποια ἄλλη φωνή εἶπει "ΒΗ Συραννία μᾶς ἄδεια- 
σε τή Ύων ιά". ρθε πιά ο καιρός γιά μιά τοίτη φωνή νά φωνάξει! 
μμ Ώ Δήμιος ἐξαφανίστηκε" « Ἔτσι οι βάοβαρες συνΏϑειες τῶν πα τ 
λῶν και ρῶν η μιά πίσω ἀπ᾿ τῆν ἄλλη πέφτουν. Ἔτσι τό θέλει η 
θεία Πρόνοια γιά νά ἀνεβάσει τό σημερνό ἄνθρωπο πιό ἀφηλά στό 
στρατί τῆς εξέλιξης κος, 

"Ας μή ϑαρροῦμε πώς η κοινωνική τάξη ϑα χαϑεΊ μαζί μέ τό χά- 
σιμο τῆς κοεμάλας, πώς τό κονάκι τῆς κοινωνίας 96 πέσει γιατί 
ϑά λείπει η απαίσια πετρα τῆς γων ιᾶς του. Πολιτισμός Φά πεῖ ο- 
λόκληρη σετ ρά ἀπό καθημερινές αλλαγές στή µορφή. , 

Και νά ποιά βοήθεια ξητάμε από σᾶς. Ζητᾶμε οἱ ποινικοί νό- 
μοι μάς νά γίνουν πολιτισμένοι. Ζητᾶμε οι εὐγενικές ἐντολές τοῦ 
Χριστοῦ νά διαποτίσουν τ ᾿ἄρϑοα τοῦ Ποινικοῦ Κώδικα καί νά τά 
κάνουν νά λάμπουν ἀπό φῶς κι ἀνθρωπιά. Νά βλέπουμε τό ἔγκλημα 
σάν ἀρρώστις, οι δικαστές νά παραμεριάζονται ἄπ πούς γιατρούς, 
τά πάτε ογα ὅπ τά .νοσοκομεῖα. Λευτεριά καΐ γειά νά σημαίνει τό 
ἴδιο. .Βάλσαμο καί λάδι νά χύνουμε κεῖ πού ἄλλοτες βάζαμε σίδε-- 
ϱο καί φωτιά. Νά ἃ ιάτρενουμε τό κακό μέ συμπόνια κι ὄχι μ ᾿ὀογή 
Ζητᾶμε αὐτή τήν ἁπλή κι υπέροχη ἀλλαγή, 


Ο ΣΤΑΥΡΟΣ ΝΑ ΠΑΡΕΙ ΤῊ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΚΡΕΜΑΛΑΣ 
Βικτόρ Ουγκό (Ψ1εὖον Πάρο, 1802 -- 1885). 'Από τόν ποόλο- 


γο του βιβλίου του Ἡ στεονή μέρα τοῦ κατάδ κου" 
Μετάφραση Δημήτρη θεοδωρίδη 


πΕ.Εἅ ο α Ενα 
(συνέχεια) 


ΑΝΑΜΕΣΑ ΟΥΡΑΝΟΥ ΚΑΙ ΓΗΣ 


᾿Από τόν ᾿Ακάϑιστο Ὕμνοι Χαίρε κλίμαξ, χαῖ ρε γέφυρα όλη 
"Αν. Μπέζαντ Γέφυρες 


ΔΕΚΑ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤῸ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΤΕΓΙΑΡ ΝΤΕ ΣΑΡΝΤΕΝ 


Μαρίας 0ἰκονόμου Πιέρ Ῥεγιάρ, ντέ Σαρντέν κ, 


Πιέρ Τεγιάρ ντέ Σαρντέν Ὕμνος στήν ὕλη Τ 


ΕΙΚΟΣΙ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤῸ ΘΑΝΑΤΟ ΤΗΣ ΑΝΝΑΣ ΦΡΑΝΚ 


Μαρίας Οικονόμου "Αννα δράνκ π 
"Αννας ὁράνκ Σκέψεις " 


ΠΑΝΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΑΔΕΛΦΟΤΗΤΑ 


Τόμας Μίντλτον τή συνείδησή σου διάβασέ μεν 
Βιρτζίλ Γκεοργκίου 0 Εχτοός σας 
Καμπίρ Κάστες [ποίημα) π 


ΔΥΟ ΧΡΟΝΙΑ ΑΠΟ ΤῸ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΤΙΜΟΥ ΒΡΑΤΣΑΝΟΥ 


θ. ΕΝ., ΘΥΡΣΟΣ, ΠΒΛΗΚΛΑ Δυό χρόνια - 
Δημήτρη θεοδωρίδη Δυό χρόνια πέρασαν(ποίηµα) " 


ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΗΣ ΘΑΝΑΤΙΚΗΣ ΠΟΙΝΗΣ 


Οὐίλλιαμ Τζέρασντι ᾿Από τήν κακή μεριά - 

Βασίλη Διάσκα Τό ποόσωπο τοῦ δολοφόνου 
(στίχοι), 4 

Βικτόρ Οὐγκό Ὁ Σταυρός κι ὄχι: η κρεμάλα " 


Ε 1.5. ΕΕ 


Τζών Σ. Τάρτζεντ Ου ζλλιαμ Μπάτλερ Γέητς δν 
«σον Ἡ ἐπιτύμβια στήλη τῆς Ἠγησως" 
κος Πιέρ Τεγιάρ ντέ δαρντέν 
ΓΕ "Αννα ὧράνκ 
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